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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual and on
the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the signal
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious

injury.

CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or moderate
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

Danger - risk of electric shock!

Alternating current/voltage

ek b b b

Direct current/voltage
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Symbol for a Protection Class Il product

Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the operating instructions
must be observed when using the product.

Li-lon Lithium-lon battery
Ny No-load speed

%ﬁy, Protect the rechargeable battery from heat and
mac continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.

min' Revolutions per minute
c E CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.
| Safety information
Instructions for use
8 GB/CY




4V CORDLESS SCREWDRIVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= This product is designed for screwing in and out screws.

= Always use the correct accessory tools (attachments and
bits) according to the intended use! Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory tools!

= The LED work light [10] on this product is intended to
illuminate the immediate work area.

= Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by improper use. The product
is not intended for commercial or similar uses.

@® Scope of delivery

1 4V Cordless Screwdriver
Extended bit holder

14 bits
USB cable

1 User manual
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@® Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all the functions of the product.

Direction indicator A (tighten screws)/battery status LED
(green colour)
Battery status LED (yellow colour)
Direction indicator W (loosen screws)/battery status LED (red
colour)
[4] Rotation direction switch
15| USB Type C socket
16| Charger *
|7 | USB port (Type A)
8]
B

0

2]
3]

USB cable

Switch trigger

110] LED work light

L11] Front cover
Bit holder

@® Technical data

4V Cordless Screwdriver

Model: HG14403

Rated voltage: 4V === (direct current)
Rechargeable battery (built-in): Lithium-lon

Number of cells: 1

Capacity: 2.0 Ah

No-load speed: no = 200 min™’

*

Charger is not included. Customers can obtain this charger
via www.optimex-shop.com.
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Torque (hard/soft screwing per
ISO 5393):

Max.10 N m

Bit holder:

6.35 mm (%4")

Use only the following charger to charge the cordless tool *:

number and address:

Information Value
Manufacturer’s name or trade | OWIM GmbH & Co. KG
mark, commercial registration | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 ===
Quput current: 1.7 A
Output power: 8.5 w
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: <0.1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: I1/15] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 90 | min

* Charger is not included. Customers can obtain this charger

via www.optimex-shop.com.
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Recommended ambient temperature

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

0°Cto +40 °C

During storage:

0°Cto +50 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically

as follows:

Sound pressure level: Loa = 63.37dB
Sound power level: Lwa = 71.37dB
Uncertainty K: Koawa | = 3dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according

to EN 62841:

Screw driving

Vibration emission value ay:

< 2.5m/s?2(0.215 m/s?)

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending
on the manner in which the tool is used, especially what

kind of workpiece is processed.
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/A WARNING!

>

NOTE

>

Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves
when using the tool and limiting working time. All parts of
the operating cycle must be taken into account (e.g. times
when the power tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
tool with another.

The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety warnings
/\ WARNING!

>

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure

to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.
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When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
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parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

16

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool
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repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
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9)

medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack for tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C
may cause explosion.

Follow all charging instruction and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instruction. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of the fire.

Q CAUTION! RISK OF EXPLOSION!

Never charge non-rechargeable batteries!

§
®mt) - Protect the rechargeable battery from heat, for

example from continuous exposure to sunlight, fire,
water and moisture.

% There is a risk of explosion.
(=)

Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should be only be performed by the manufactured or
authorized service providers.
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@ Safety guidelines for screwdrivers

a)

e)

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your
hand.

Hold the power tool firmly. High reaction moments can
occur for brief periods while lightening and loosening
screws.

Switch the power off immediately if the tool blocks while
in use. Be prepared for high reaction moments as these can
cause kickback.

While working on the appliance, transporting it or
storing it, always set the rotation direction switch to the
central position (lock position). This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

@® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the
time of operation, use low-vibration and low-noise operating
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration
and noise exposure risks:

Only use the product as intended by its design and these
instructions.

Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

GB/CY 19



Use correct accessory tools for the product and ensure they
are in good condition.

Keep tight grip on the handles/grip surface.

Maintain this product in accordance with these instructions
and keep it well lubricated (where appropriate).

Plan your work schedule to spread any high vibration tool
use across a longer period of time.

@® Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of this
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage to property.

Switch the product off and disconnect it from the mains

if there are malfunctions. Have the product checked by a
qualified professional and repaired, if necessary, before you
operate it again.

@ Battery charger safety warnings
® This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

20 GB/CY



Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock.
Never hold the appliance under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

'+ The appliance is suitable for indoor use
only.

@® Residual risks

NOTE

P This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer before operating this
product!
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Even if you are operating this product in accordance with all the

safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure
and design of this product:

22

Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of time or not
adequately managed and properly maintained.

Injuries and damage to property due to broken accessory
tools or the sudden impact of hidden objects during use.
Danger of injury and property damage caused by flying
objects.

Use

Battery information

The built-in battery is supplied partially charged. Li-lon
batteries can be charged at any time without adversely
affecting their service life. Interruption of the charging
process will not damage the battery.

This product has a built-in rechargeable battery which
cannot be replaced by the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only be carried out by

the manufacturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards. When disposing of
the product, it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

If the red battery status LED [3] flashes during use, the
battery level is less than 10 % of its capacity. The battery
needs to be charged.

Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.
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Start charging
(Fig. B)

NOTE

>

>

The battery status LED lights up for approx. 10 seconds
after releasing the switch trigger @

These are approximate values for charge level and battery
level.

The LED work light [10] can be used whilst charging. It is
normal for the handle to warm up slightly whilst charging.

. Connect the USB cable [8] to the USB port (Type A) [7] of the

charger [6].
Connect the other end of the USB cable | 8 | to the USB

Type C socket [5].
Connect the charger [6] to a socket-outlet.

The battery status LED [1],[2] and [3] show the charging
status:

Battery status LED when charging

Red Yellow Green Charge level
Flashing Off Off <30 %
Light up Flashing Off 30-60 %
Light up Light up Flashing 60-90 %
Light up Light up Light up >90 %

GB/CY 23



Battery status LED when in use
Red Yellow Green Battery level
Flashing Off Off <10 %
Light up Off Off 10-30 %
Light up Light up Off 30-70 %
Light up Light up Light up >70 %

Stop charging
1. Disconnect the USB cable [8] from the product.
2. Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

@® Changing rotary direction

1 Push through the rotation direction switch |4 | to set the
rotary direction (Fig. C):

Switch pushed from Direction Direction indicator
Right (b) | Tighten screws | A 1]
Left (@) |Loosen screws |

® LED work light

® The LED work light [10] goes out approx. 10 seconds after the
switch trigger [9] is released.

® The LED work light |10] can be switched on separately to
illuminate the immediate work area.

1. Set the rotation direction switch | 4] to the middle position so
that it protrudes equally on both sides.
2. Press down the switch trigger [9].
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® Changing bits

NOTE

P> Screw bits are labelled according to their dimensions and
their shape. If you are unsure, always try the particular
screw bit out to see whether it sits in the screw head
without any free play.

0 Pull out the screw bit. Insert another type of bit into the bit
holder [12] (Fig. D).

® Changing attachments

The front cover [11] can be removed to attach other attachments
(not included) (Fig. E, F):

A1 Torque attachment
A2 Eccentric attachment
A3 Angle attachment

A4 Cutting attachment

The attachments are available at www.optimex-shop.com under
“PASL 4 D8”.

1. Grip one of the two recesses on the cap to remove the front

cover [11].
2. Check the user manual supplied with the interchangeable
attachments for assembly and disassembly.

@ Switching on/off

Switching on/off | Action

On Press the switch trigger @ and hold it in
place.
The LED work light [10] lights up.
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Switching on/off | Action

Off Release the switch trigger [9].
The LED work light [10] lights up for
10 seconds and then goes off.

@® Troubleshooting

/A WARNING!

P If the product dropped into water or was exposed to rain
by accident, the product cannot be used any more. Put the
product in a sealed plastic bag and send it to the service
center for reparing or disposal.

Problem Possible cause Solution
Product The socket-outlet Connect the charger [6]
is not has no power. to a socket-outlet with
charging. normal power supply.
Charger [6] Change the charger [6].
is broken or
damaged.
USB cable Change the USB cable [8].
is broken or
damaged.
Product or Return the product to
built-in battery is the service center for
damaged. reparing.
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Problem Possible cause Solution
Product The product is Allow the product to cool
does not overheated. down for 10 minutes.
work. The battery is Charge the battery.
discharged.
The product is Return the product to
damaged. the service center for
reparing.
Liquid leaks | The built-in battery | Return the product to
from the is damaged. the service center for
product. reparing.

@® Cleaning and maintenance

NOTE

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they

might be harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the product.

® The vents must always be clear.

= Regular and proper cleaning will help ensure safe use and
prolong the life of the product.
O The product must always be kept clean, dry and free from oil

or grease.

Remove debris from it after each use and before storage.
1 Before cleaning or carrying out any maintenance:
- Set the rotation direction switch |4 | to the middle position.
This prevents unintentional switching on.
~ Remove the USB cable [8].
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- Remove the screw bit.
- Disconnect the charger @ from the socket-outlet.

0 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.

O In particular clean the air vents after every use with a cloth
and soft brush.

@® Maintenance

Before and after each use: Check the product and the
screw bits for wear and damage.

If required, exchange the accessories for new ones (see
“Changing bits”).

Observe the technical requirements of the accessories (see
“Technical data”).

[m]

@ Storage

Set the rotation direction switch | 4 | to the middle position.

This prevents unintentional switching on.

0 Store the product in a dry indoor location protected from
direct sunlight.

O

@® Transportation

NOTE

P> The integrated Lithium-lon battery may only be removed by
trained or qualified personnel.
To remove the battery from the housing, the battery must
be empty and the screws unscrewed from the housing.
The connections on the battery must be individually
disconnected and isolated.
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NOTE

P> This product contains a Li-lon rechargeable battery and
is therefore subject to hazardous materials regulation.
Users may transport the product with built-in rechargeable
battery on roads or by sea without special requirements.

P The packaging and marking is subject to special
requirements when it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must
be consulted when transported by third parties.

@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for
(_b,) waste separation, which are marked with abbreviations
a (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

14

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

@® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 540682_2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 540682_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 540682_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540682_2510

A.A.A Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 540682_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 540682_2510
Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Screwdriver
Model Number: HG14403

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN IS0 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62481-2-2:2014+AC:2015

Directive 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024.

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

IN° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf o
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 30.01.2026 g IJ\L oy
Place Date pa. Jéns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és
szimbdélumok

Ebben a haszndlati Utmutatéban és a csomagolason az aldbbi
figyelmeztetd jelzésekkel talalkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély” szé mellett
nagy kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kertllnek el, az sulyos sérililésekhez vagy
halalesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
sFigyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerllnek el, az sulyos sérllésekhez vagy akar
halalesethez is vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a ,Vigyézat” szé mellett
alacsony kockazati tényezdére hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerllnek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérlilésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a ,Figyelem” szé mellett
anyagi karok veszélyére utal.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a »~Megjegyzés” sz6
mellett hasznos informacidkra hivja fel a figyelmet.

Veszély — aramiitésveszély!

Peb b b P
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Valtéaram/-fesziltség

||

Egyenaram/-fesziltség

A ll. védelmi osztalyu termék szimbdluma

M=

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
haszndlja.

9

E

Ez a szimbdélum arra utal, hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a kezelési utmutatdban
leirtakat.

Li-lon

Litium-ion akkumulator

Uresjarati fordulatszam

max. 50 °C

Ovja az akkumulatort a hétél, valamint a kdzvetlen
napfénytdl.

Ovja az akkumulatort a tiiztél.

P | [

Ovja az akkumulatort a viztSl és a nedvességtsl.

min-!

Fordulatok szama percenként
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c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el8irasoknak.

|| Biztonsagi utasitasok
| Kezelési utasitasok

4 V AKKUS CSAVAROZO

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az 0sszes hasznalati és biztonsdagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
vald tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

® A termék csavarok be- és kicsavarasara alkalmas.

B A szerszambetéteket (csatolmanyokat, biteket)
mindig rendeltetésiknek megfelelé modon hasznaljal
Szerszambetétek vasarlasa és hasznalata soran vegye
figyelembe a termék mUszaki elSirasait (lasd a ,,MUszaki
adatok” c. részben).

® A termék LED munkalampaja 10| a kdzvetlen munkaterilet
megvilagitasara hasznalhato.

= A termék mas hasznalati mddjai, médositasai nem

rendeltetésszerlinek minésiliinek és életveszély, sérlilések és
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karok kockazataval jarnak. A gyarté nem vallal felel6sséget
nem rendeltetésszer( hasznalatbdl eredd karokét. A termék
Uzleti vagy ahhoz hasonlé célokra nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

1 4V Akkus csavarozd
1 Hosszabbitott bittartd
14 Bit

1 USB-kébel

1 Hasznélati utmutato

® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtsa ki az abrakat tartalmazo oldalt.
Ismerkedjen meg a termék Osszes funkciojaval.

Forgasirany-mutaté A (becsavaras)/akkuallapot-jelzé LED
(zold)

Akkuallapot-jelzé LED (sarga)
Forgasirany-mutaté W (csavarok kicsavarasa)/
__akkuallapot-jelz6 LED (piros)

|4 | Forgasirany-kapcsolo

| 5] C-tipusu USB-aljzat

[6] Toltékészuilék *

[7] USB-aljzat (A tipus)

[8] USB-kabel

L9 | Be-/kikapcsolé gomb

110] LED munkalampa

11] Elulsé boritas

12| Bittartod

*

Toltékésziilék nincs mellékelve. Ugyfeleink ezt a
tolt6készlléket a www.optimex-shop.com oldalrol
szerezhetik be.
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@® Miiszaki adatok

4 V Akkus csavarozo

Modell:

HG144083

Névleges fesziltség:

4V === (egyenaram)

Akku (beépitett): Li-lon

Cellak szama: 1

Kapacitas: 2,0 Ah
Uresjarati fordulatszam: No = 200 min™"

Nyomaték (kemény/lagy

csavarozas az ISO 5393 szerint): [Max. 10 N'm

Bittarto:

6,35 mm (7")

A vezeték nélkiili szerszam toltéséhez kizardlag az alabbi
tolt6késziiléket hasznalja * :

cégjegyzékszama és
cime:

Informéaciok Erték
A gyarté neve OWIM GmbH & Co. KG
vagy veédjegye, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74’1 67 Neckar§ulm,
NEMETORSZAG

Modellazonosito:

HG06825 (VDE haldzati csatlakozd)
HG06825-BS (BS haldzati csatlakozo)

*

Toltékészilék nincs mellékelve. Ugyfeleink ezt a

toltékésziléket a www.optimex-shop.com oldalrdl

szerezhetik be.
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Informéaciok Erték Egység
Bemené fesziiltség: 100-240 V~
Bemend valtbaram frekvencidja: 50/60 Hz
Kimend feszlltség: 5,0 ===
Kimend dramerdsség: 1,7 A
Kimend teljesitmény: 8,5 W
Aktiv Gzemmaddban mért atlagos

hatasfok: 78,2 %
Uresjarasi tizemmaodban mért

energiafogyasztas: <0,1 W
Bemend aramerésség: 0,3 A
Védelmi osztaly: I1/0] (kettés szigetelés)
Csatlakozd tipusa: USB (A-tipus)

Toltési id6: kb. 90 'min

Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet

Toltés kdzben:

+4 °C és +40 °C kozott

M(ikddés kdzben:

0 °C és +40 °C kozott

Tarolasnal:

0 °C és +50 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az EN 62841 szerint tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu zajszintje tipikusan:

Zajszint: Loa = 63,37 dB
Hangteljesitményszint: Lwa = 71,37dB
Bizonytalansag K: Koawa| = 3dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu vektordsszeg) megallapitasa az

EN 62841 szerint tortént:
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Csavarozas

Rezgéskibocsatasi érték an:
Bizonytalansag K:

< 2,5 m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

P A rezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos szerszam
tényleges hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl,
az elektromos szerszam hasznalati tipusatdl és maodijatol,
kildnésképpen a megmunkalandd munkadarab tipusatol
fuggden.

P Prébdlja a rezgési és a zajterhelést minél kisebbre
csOkkenteni. A rezgési terhelés csokkentése érdekében
tobbek kdzott a szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csokkentse a munkaid6t. Ehhez a
mUkodési ciklus minden részét figyelembe kell venni
(példaul amikor az elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy szabvanyos vizsgalati eljaras soran
volt megmeérve, és alkalmazhaté egy elektromos szerszam
oOsszehasonlitasara mas szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a terhelés el6zetes
felbecslésére is.
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A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos

szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

» Olvasson el minden, ehhez az elektromos szerszamhoz

mellékelt biztonsagi utasitast, figyelmeztetést, abrat
és miiszaki adatot. Az alabbi figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/vagy sulyos
sérllésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrél mikodé (halézati kabellel rendelkezé)
és akkumulatorral mikddé (halézati kabel nélkdili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a)

A munkateriilet legyen mindig tiszta és j6l megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok taldlhatéak. Az elektromos szerszamok szikra-
kat keltenek, mely a port vagy a gazokat meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa a gyer-
mekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam feletti uralmat.
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Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozojanak
illenie kell a konnektorba. Ne mddositsa a csatlakozét.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A médositas nélkali
csatlakozdk és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznélataval csokken az aramités kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,
mint példaul csévek, fitéberendezések, siit6k vagy
hiitészekrények. Az aramiités veszélye megnd, ha a teste
foldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe viz jut be, az
noveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag rendeltetésének
megfelelé6en hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza
fel az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a
halézati csatlakoz6 kihtizasara a konnektorbdl. Az
elektromos vezetéket 6vja a h6tél, olajoktdl, éles
sarkoktdl vagy mozg6 alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek ndvelik az aramités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kultéri hasznalatra alkalmas hosszabbité
hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos
szerszamot nedves kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-megszakitét (RCD).
Maradékaram-megszakité hasznalata lecsokkenti az
aramUtés kockazatat.
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Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne haszndljon elektromos szerszamokat
kabitdszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérlilésekhez vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést és mindig hordjon
védészemiiveget. A személyes védbfelszerelés, példaul
pormaszk, csliszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fulvédd - az elektromos szerszam hasznalatatdl fliggéen -
lecsOkkenti a sériilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos szerszamot
az elektromos halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy mozgatna, ellendrizze,
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szdllitdsa soran az ujjat a bekapcsolégombon tartja, illetve
ha az elektromos szerszam bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam egy forgé
részébe kerll, az sérliléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyenstilyat. igy képes lesz

az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa a hajat és a ruhazatat a mozgo
alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hajat a készllék mozgo részei elkaphatjak.
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Ha porelszivo vagy porgyiijté berendezések vannak
felszerelve, azok csatlakoztatasa és hasznalata legyen
megdfeleld. A porelszivo berendezések hasznalata csdkkenti
a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozoé biztonsagi
szabalyokat akkor sem, ha a gyakori hasznalatnak
készonhet6en azok kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze alatt is sérlilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

46

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos szerszam tarolasa el6tt huzza ki
a halozati csatlakozot a konnektorbdl és/vagy vegye ki a
kivehet6é akkumulatort. Ezzel az 6vintézkedéssel megel6zi
az elektromos szerszam akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Ne hagyja,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
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utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan. Ellenérizze a mozgé részek
kifogastalan miikodését, hogy azok nem ragadnak-e

be, hogy vannak-e torétt vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam miikédését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt meg kell javittatni.
Sok baleset okozéja az elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagdészerszamok élességérol és
tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka kértilményeit

és az elvégzendd feladatot. Az elektromos szerszamok
nem rendeltetésszer(i haszndlata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és zsiradékoktol mentesen. A csuiszds
fogantyuk és fogofellletek miatt nem biztosithaté az
elektromos szerszam biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a)

Akkumulatoros szerszamokat csak olyan
tolt6késziilékekkel téltson fel, melyeket a gyarto
ajanl. Egy olyan tolt6készulék, mely csak bizonyos tipusu
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akkumulatorokhoz alkalmas, mas akkumulatorokkal torténdé
hasznalat esetén tlizveszélyt okozhat.

Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk
késziilt akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sériilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktdl, pénzérméktdl, kulcsoktol, tiiktdl,
csavaroktol vagy mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekoéttetést hozhatnak létre a
csatolépontok kézott. Az akkumulator csatoldpontjai
kozotti révidzarlat égési sérilésekhez vagy tlizesethez
vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan
érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitségre is sziikség
van. A kilépd akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és égési
sériléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akkumulatorokat.
A sériilt vagy modositott akkumulatorok elére nem lathaté
maodon viselkedhetnek, és tlizesetet, robbanast vagy
séruléseket okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas
hémeérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és soha
ne téltse az akkumulatort vagy az akkumulatoros
szerszamot a kezelési utmutatéoban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil. A helytelen vagy a
megengedett hémérsékleti tartomanyon kivili toltés
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ténkreteheti az akkumulatort, valamint tlizeset veszélyével
jar.

j
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne t6ltsén fel nem ujratdlthet6 elemeket.
+ 7
7
'max. 50°C

Javitas
a) Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket

hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megdrzésérdl.

Soha ne probalja az akkumulatort megjavitani, ha az
megsériilt. Az akkumulatorok javitasi munkalatait csak

a gyartdé vagy annak a meghatalmazott igyfélszolgalata
végezheti.

@
EEN

Az akkumulatort évja a hétdl, pl. a tartés napfénytdl,
tzt6l, viztdl és nedvességtdl is.

Robbanasveszély all fenn.

A=)

@® Csavarozokra vonatkozo biztonsagi utasitasok

a) Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteinél tartsa, ha olyan munkakat végez, melyek
soran a csavar rejtett elektromos vezetékeket érhet. A
csavarnak egy feszlltség alatt [évé vezetékekkel torténd
érintkezése soran a készullék fém részei is fesziltség ala
kerlilnek, ami aramitéshez vezethet.
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b) Rodgzitse a munkadarabot. Szoritbeszkdzdkkel vagy
satuval a munkadarabokat biztosabban lehet megtartani,
mint kézzel.

c) Tartsa meg az elektromos szerszamot er6sen. Csavarok
be- és kicsavarasa soran atmenetileg erés ellenhatasok
jéhetnek létre.

d) Ha a szerszam a hasznalat kézben elakad, azonnal
kapcsolja ki a terméket. Legyen felkésziilve az er6sebb
ellenhatasokra, mert azok visszacsapashoz vezethetnek.

e) Amikor a késziiléken dolgozik, illetve amikor azt szallitja
vagy tarolja, a forgasirany-kapcsolé legyen mindig a
kézépso (zart) allasban. Ez megakadalyozza az elektromos
szerszam akaratlan beinditasat.

® A rezgés és a zaj csokkentése

Csokkentse a hasznalati id6t, alkalmazzon kevesebb rezgéssel
és zajjal jaré hasznalati médokat, valamint viseljen személyes
védbfelszerelést, ezzel cskkentve a rezgés és a zaj hatasait.

Az alabbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta

artalmak csokkentésében:

u A terméket kizardlag rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatdban leirtak szerint hasznalja.

m Ugyelien a termék kifogdstalan allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

A termékhez a megfelel§ szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan allapotban legyenek.

u Tartsa a terméket hatarozottan a fogoindl, illetve
fogofellileteinél.

m A termék karbantartasat végezze az utasitasoknak
megfeleléen, tovabba ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez szikséges).
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= A munkafolyamatot tervezze meg ugy, hogy a nagyobb

rezgési értékl termékekkel végzett munka nagyobb
id&intervallumra tudjon eloszlani.

® Teendobk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval ennek az utmutaténak
a segitségével. Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,

és minden esetben kdvesse azokat. Ez segit elkerilni a
kockazatokat és veszélyeket.

A termék hasznalata soran legyen mindig éber, igy idében
képes lesz a veszélyek felismerésére és kezelésére. A gyors
beavatkozas segit megeldzni a sulyos személyi sériiléseket
és anyagi karokat.

Ha a termék hibasan mikdédik, azonnal valassza le a haldzati
aramrol. Vizsgaltassa meg és szlikség szerint szereltesse
meg egy képzett szakemberrel, miel6tt Ujra hasznalna.

@ Biztonsagi utasitasok

toltokésziilékekhez

m A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességu,
valamint megfelel$ tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek,

ha szamukra felligyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat kapnak a készulék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban
€s megeértik az azzal jard veszélyeket.
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A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik gyermekek feligyelet
nélkdl.

® Ne t6lts6n Ujra nem ujratdlthetd
akkumulatorokat.
Ennek az utasitasnak a figyelmen kivdl
hagyasa kockazatokkal jar.

= Ovja az elektromos részeket a
nedvességtél. Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba.
A készlléket soha ne tartsa folyo viz ala.
Kovesse a tisztitasra, karbantartasra és
javitasra vonatkozo6 utasitasokat.

"y A készUlék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.
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@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kdzben elektromagneses teret kelt! Ez a

tér bizonyos korilmények kozott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok mikodésére! A sulyos vagy
halalos sérlilések veszélyének csdkkentése érdekében

az orvosi implantatumokkal rendelkezé személyek
érdeklédjenek orvosuknal vagy az orvosi implantatum
gyartéjanal, mielétt a terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi karok
potencialis veszélye, ha a terméket az eléirasoknak megfeleléen
hasznalja. A termék felépitésébdl és kialakitasabol adéddan
tébbek kézott az alabbi veszélyekkel lehet szamolni:

A rezgéssel jar6 egészségligyi kockazatok, amennyiben a
terméket hosszabb ideig hasznaljak, illetve a kezelése és a
karbantartasa nem szakszer(en torténik.

Személyi sériilések és anyagi karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy becsapodasa okoz
hasznalat kézben.

Repulé targyak okozta személyi sériilések és anyagi karok
veszélye.

Hasznalat

Informaciéok az akkumulatorhoz

A beépitett akkumulator a kiszallitaskor részlegesen van
feltdltve. A litium-ion akkumulatorokat barmikor toltheti, ez
nincs hatéssal az élettartamukra. A t6ltés megszakitasa nem
art az akkumulatornak.

A termék egy beépitett akkumulatorral rendelkezik,

amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni. A kockazatok
elkerlilése érdekében az akkumulatort csak a gyartd, annak
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Ugyfélszolgalata vagy egy annak megfeleld képzettségu
szakember veheti vagy cserélheti ki. A termék kiselejtezése
soran figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulator
van.

®m Ha a piros akkuallapot-jelzé LED | 3 | m(ikodés kozben
villog, az akkumulator t6ltéttségi szintje 10 % alatt van. Az
akkumulatort fel kell télteni.

0 A terméket soha ne tdltse, ha a kdrnyezeti hémérséklet
+4 °C alatt, vagy +40 °C felett van. A tarolas feltétele a
hlvds, szaraz kornyezet, 0 °C és +50 °C kdzo6tti kdrnyezeti
hémeérséklet mellett.

A toltés elinditasa
(B abra)

MEGJEGYZES

> A be-/kikapcsolé gomb [9] felengedése utan az
akkuallapot-jelzé LED kb. 10 masodpercig vilagit.

P Ezek a toltottségi szint és az akkuallapot megkozelitd
értékei.

P A LED munkalampa [10] t6ltés kdzben is hasznalhaté. Ha a
fogo a téltés alatt enyhén felmelegszik, az normalis.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt [8] a tolt6késziilék [6 ]
USB-aljzataba (A-tipus) [7].

2. Az USB-kabel | 8 | masik végét csatlakoztassa a C-tipusu
USB-aljzatba[5].

3. Csatlakoztassa a toltékésziiléket [6] egy konnektorhoz.

® Az akkudllapot-jelz6 LED-ek [1], [2] és[3] mutatjak a
t6ltdttség szintjét:
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Az akkuallapot-jelzé LED a t6ltés alatt Toltési
Piros Sarga zold szint
Villog Ki Ki <30 %
Vilagit Villog Ki 30-60 %
Vilagit Vilagit Villog 60-90 %
Vilagit Vilagit Vilagit > 90 %
Az akkuallapot-jelz6 LED a miikodés alatt Toltottségi
Piros Sarga Zold szint
Villog Ki Ki <10 %
Vilagit Ki Ki 10-30 %
Vilagit Vilagit Ki 30-70 %
Vilagit Vilagit Vilagit >70 %

A toltés befejezése
1. Valassza le az USB-kabelt | 8 | a termékrdl.

2. Huzza ki a toltékésziiléket [6] a konnektorbdl.

@ A forgasirany megvaltoztatasa
O A forgasirany allitdsahoz tolja at a forgasirany-kapcsolét

(C ébra):
A kapcsolé kiindulasi Iran Iranyt jelzo
helyzete v mutato
Jobb (b) | Csavarok becsavarasa A
Bal (@) | Csavarok kicsavarasa v
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@® LED munkalampa

® A LED munkalampa [10] a be-/kikapcsolé gomb [9]
felengedése utan kb. 10 masodperccel kialszik.

A LED munkalampa |10] kiilén kapcsolhato be, a kdzvetlen
munkaterllet megvilagitasa céljabdl.

1. Tolja a forgasirany-kapcsolot |4 | a k6zépsé allasba, hogy az
mindkét oldalon egyenl6 tavolsagra logjon ki.

2. Nyomija meg a be-/kikapcsolé gombot [9].

@ A bitek cseréje

MEGJEGYZES

P A bitek méretik és formajuk szerint vannak megjeldive. Ha
bizonytalan, probalja ki a megfeleld bitet, ellendrizze, hogy
annak a csavarfejben nincs-e jatéka.

O Huzza ki a csavarbitet. Helyezzen be egy masik tipusu bitet a
bittartdba [12] (D abra).

@® A fejek cseréje

Az ellilsé boritas E levehetd, és felhelyezhet mas fejeket (nincs
mellékelve) (E, F abra):

A1 Nyomaték feltét
A2 Excenter feltét
A3 Sarok feltét

A4 Vago feltét

Feltéteket a www.optimex-shop.com oldalon a ,,PASL 4 D8” alatt
szerezhet be.

1. Az ellilsé boritas [11] levételéhez nyuljon be a sapka két
bemélyedésébe.

2. Az 8ssze- és szétszereléshez vegye figyelembe a cserélhetd
fejekhez mellékelt hasznalati Utmutatot.
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@® Be-/kikapcsolas

Be-/kikapcsolas

Miivelet

Be Nyomija meg a be-/kikapcsolé gombot [9]
és tartsa meg ebben az allasban.
A LED munkalampa [10] kigyullad.

Ki Engedie fel a be-/kikapcsolé gombot [9].

A LED munkalampa [10] 10 masodpercig
vilagit, majd kialszik.

@® Hibaelharitas
/A FIGYELMEZTETES!

P Ha a termék vizbe esett vagy véletlenil elazott, tébbet nem
hasznalhatd. Tegye be a terméket egy lezarhaté mdanyag
zacskoéba és juttassa el javitasra a szervizkézpontba.

hibas vagy sérllt.

Probléma | Lehetséges ok Megoldas
A termék A konnektorban Csatlakoztassa a
nem tolt. nincs aram. toltékésziléket [6] egy
normal aramellatassal
rendelkezé konnektorhoz.
A toltSkésziilék [6] | Cserélje ki a
hibas vagy sériilt. | tdltékésziiléket [6].
A USB-kabel Cserélje ki az

USB-kébelt [8].

A termék vagy
az akkumulator
sérlt.

Juttassa el a terméket
javitasra a szervizkdzpontba.
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Probléma |Lehetséges ok Megoldas

A termék A termék tulheviilt. | Hagyja a terméket 10 percig
nem hdlni.
miikodik. Az akkumulator Toltse fel az akkumulatort.
lemerdilt.
A termék sériilt. Juttassa el a terméket

javitasra a szervizkdzpontba.

A termékbdl | Az akkumulator Juttassa el a terméket
folyadék sérdilt. javitasra a szervizkdzpontba.
tavozik.

® Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

b A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, suroloszereket vagy egyéb durva tisztité vagy
fertétlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

» Ugyeljen arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék
belsejébe.

A szell6zényilasok legyenek mindig tisztak.

m  Arendszeres és szakszerU tisztitassal biztosithatja a termék
biztonsagos hasznalatat, valamint azzal az élettartamat is
meghosszabbitja.

O A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon, olajtél és
kendanyagoktdl mentesen.

Minden hasznalat utan és tarolas elétt tavolitsa el a port.

0 Tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt:

- Forditsa a forgasirany-kapcsolot | 4 | kdzépsé allasba. Ez
megakadalyozza az akaratlan beinditast.
~ Huzza ki az USB-kabelt [8].
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— Vegye le a csavarbitet.
— Huzza ki a tolt6késziiléket [6] a konnektorbol.

O Aterméket tisztitsa egy szaraz ruhaval. A nehezen
hozzaférhetd helyekhez haszndljon egy puha kefét.

O Kulénosen fontos a szennyez&dések és a por eltavolitasa
a szelléz6nyilasokbdl egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével.

@® Karbantartas

Minden hasznalat el6tt: Ellendrizze a terméket és a
csavarbiteket, hogy azok nincsenek-e elkopva, vagy nem
sérliltek-e meg.

Ha sziikséges, cserélje ki az adott alkatrészeket (lasd a ,A
bitek cseréje” c. részt).

Vegye figyelembe a miszaki kdvetelményeket is

(lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

O

® Tarolas

O Forditsa a forgasirany-kapcsolot | 4 | k6zéps6 allasba. Ez
megakadalyozza az akaratlan beinditast.

O A terméket beltéren, szaraz, kdzvetlen napfénytél védett
helyen tarolja.

® Szallitas

MEGJEGYZES

P A beépitett litium-ion akkumulatort kizardlag képzett vagy
mindsitett szakember szerelheti ki.
Az akkumulatornak a hazbdl torténd kivétele esetén annak
Uresnek kell lennie, és ki kell csavarni a haz csavarjait. Az
akkumulator csatlakozasait egyenként kell megsziintetni és
szigetelni.
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MEGJEGYZES

P Atermék egy feltdlthetd litium-ion akkumulatort tartalmaz,
melyre a veszélyes anyagokra vonatkozo torvényi
szabalyozasok érvényesek. A beépitett akkumulatorral
rendelkezd termék kuldnleges feltételek nélkul szallithatd
szarazféldon és vizen.

P> A csomagolasra és a jeldlésre kiilsé szolgaltatd
altal torténd szallitas esetén (pl. légitarsasag, futar,
szallitmanyozo) kildnleges feltételek vonatkoznak. Kiilsé
szolgaltato altal torténd szallitas esetén forduljon egy
veszélyesanyag-szakértéhoz.

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabal.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a

&) csomagoldanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek

@ roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkez§ jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kdtéanyagok.

Termék:
A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird|

S
ﬁ" lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozédhat.

A kornyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket

E a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszerd

=== artalmatlanitasra. A gyUijtéhelyekrol és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes dnkormanyzatnal tajékozddhat.
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gyujtéallomasokon keresztul.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezé hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kilonleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kdvetkezdk: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gylijtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigorl mindségi el6irasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztlik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladojaval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id§ a vasarlas datumaval kezd6dik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6 nem
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hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kop¢ alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomldkre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 540682_2510) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az itmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan talalhato
matricarol.

Mdkédési hiba vagy egyéb hidnyossag fellépése esetén el6szdr
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez6kben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirdsanak és
I_(_eletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szamara kijelolt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kéddal kdzvetlentl a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellileten

keresse meg a hasznalati Utmutatokat.

A termékszam (IAN) 540682_2510
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatdjahoz.

® Szerviz
(HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com

IAN 540682_2510

A.A.A Szerb megfeleléségi jelzés

HU 63



@® EU-megdfeleldségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (iAN. 540682_2510)

Mi, a véllalat

‘OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167

kizarélagos felel6sséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 540682_2510
Termékazonosité: "PARKSIDE" 4V Akkus csavarozé
Tipusszam: HG14403

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvets kovetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 jinius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra hivatkozs vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra valé hivatkozds, amelyekkel

tettek:

[sz4m / vonatkozo részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 150 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
2014/30/EU irédnyelve

:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo

61 52616, 2011. jinius 8-i 2011/65/EU europai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

|Szém / vonatkoz6 részek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

Anyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
‘OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditasa

30.01.2026 pea 1.!\:-\.\_ ppa T e
Hely Datum Mba.ddns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott meghatalmazott
alsir6 aldird,
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo
naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja opozorila
povzro€i hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznacuje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzro€i hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupo$tevanja nevarnosti
povzro&i majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor«
oznacuje nevarnost morebitne poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo »Opombax«
nudi nadaljnje koristne informacije.

Nevarnost - tveganje elektricnega udara!

Izmenicéni tok/napetost

ek b b P

Enosmerni tok/napetost
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Simbol za izdelek z zas¢itnim razredom Il

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

9|

Ta oznaka pomeni, da je treba pri uporabi izdelka
upostevati navodila za uporabo.

=

c
-—
o
=]

Litij-ionska polnilna baterija

No Stevilo obratov v prostem teku

%ﬁy, Polnilno baterijo zasgitite pred vrogino in
a0t Neposrednim soncnim sevanjem.

% Polnilno baterijo zaScitite pred ognjem.

% Polnilno baterijo za¢itite pred vodo in vlago.

min'  Vrtljaji na minuto

c E Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.

|| Varnostni napotki
L] Navodila za ravnanje
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4 V AKUMULATORSKI VIJACNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi vse
dokumente.

® Predvidena uporaba

= Taizdelek je namenjen za privijanje in odvijanje vijakov.

= Orodni nastavek (nastavke in svedre) vedno upravljajte
skladno z namenom! Pri nakupu in uporabi orodnih
nastavkov upostevajte tehni¢ne zahteve izdelka (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

= Delovna svetilka LED |10| tega izdelka je zasnovana za
osvetlitev neposrednega delovnega obmocja.

= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrogijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali $koda. Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame jamstva. lzdelek ni
primeren za komercialne ali druge namene.

® Obseg dobave

1 4V Akumulatorski vijacnik
Podalj$ano drzalo za nastavke
14 Nastavki
Kabel USB
1 Navodila za uporabo
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@® Opis delov

Pred branjem odprite zloZzene strani z risbami. Seznanite se z
vsemi funkcijami izdelka.

Prikaz smeri vrtenja A (privijanje vijakov)/lu¢ka LED za
napolnjenost (zelene barve)
Lucka LED za napolnjenost (rumene barve)
Prikaz smeri vrtenja W (odvijanje vijakov)/lu¢ka LED za
napolnjenost (rdece barve)
[4] Stikalo za smer vrtenja
15| Priklju¢ek USB tip C
16| Polnilnik *
|7 | PrikljuCek USB (tip A)
8]
B
0

2]
3]

Kabel USB

Stikalo za vklop/izklop

110 Delovna svetilka LED

[11] Sprednji pokrov
Drzalo za nastavke

@® Tehnicni podatki

4 V Akumulatorski vijacnik

Model: HG14403

Nazivna napetost: 4V === (enosmerni tok)
Polnilna baterija (vgrajena): Li-ionski

Stevilo celic: 1

Zmogljivost: 2,0 Ah

Stevilo obratov v prostem teku: No = 200 min"

*

Polnilnik ni priloZzen. Kupci lahko kupijo ta polnilnik v spletni
trgovini www.optimex-shop.com.
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4 V Akumulatorski vijaénik

Navor (trdnega/mehkega

vijatnega spoja po I1ISO 5393): Maks. 10 N m

Drzalo za nastavke: 6,35 mm (%,")

Za polnjenje brezzi¢énega orodja uporabljajte samo naslednji

polnilnik * :
Informacije Vrednost
Naziv proizvajalca ali | OWIM GmbH & Co. KG
blagovna znamka, HRA 721742
Stevilka vpisa v StiftsbergstraBe 1,
register gospodarskih | 74167 Neckarsulm,
druzb in naslov: NEMCIJA
Identifikacijska HG06825 (z elektricnim vticem VDE)
oznaka modela: HG06825-BS (z elektri¢nim vticem BS)
Informacije Vrednost | Enota
Vhodna napetost: 100-240 |V~
Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5,0 ===
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna moc¢: 8,5 W
Povprecni izkoristek v aktivnem stanju: 78,2 %
Poraba energije v stanju brez obremenitve: | < 0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A
Zascitni razred: I1/5] (dvojna
izolacija)

* Polnilnik ni priloZzen. Kupci lahko kupijo ta polnilnik v spletni

trgovini www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrednost ‘ Enota

Vrsta prikljucka: USB (tip A)

Cas polnjenja: pribl. 90 ‘ min

Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem: od +4 °C do +40 °C
Med delovanjem: od 0°C do +40 °C
Med skladiscenjem: od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z EN 62841. Z
A ocenjena raven hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Nivo zvo€nega tlaka: Loa = 63,37 dB
Nivo zvoéne modi: Lwa = 71,37 dB
Negotovost K: Koawa | = 3dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev treh smeri), dolo¢ena v
skladu z EN 62841:

Vijaki

Vrednost emisije tresljajev an: <2,5m/s?2 (0,215 m/s?)

Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.
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/\ OPOZORILO!

P Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanjSanje izpostavljenosti tresljajev
vklju€ujejo uporabo rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢as, ko
je elektricno orodje izklju€eno in €as, v katerem je orodje
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.

A Varnostni napotki

@® Splosni varnostni napotki za elektricnha orodja

/\ OPOZORILO!

» Preberite vsa varnostna navodila, navodila, ilustracije in
tehniéne podatke, ki so prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in hude telesne poskodbe.
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Varnostne napotke in navodila za uporabo shranite za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih,
se nanasa na elektricno orodje na elektricni pogon (z napajalnim
kablom) in elektricno orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a)

Delovno obmogje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzrocita
nesrece.

Ne delajte z elektri¢nim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z odvra¢anjem lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢éna varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico.
Vti¢a ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne
uporabljajte vtikaca skupaj z elektricno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektricnega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor
vode v elektriéno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
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Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene,

za prenos elektricnega orodja, obesanje ali vleCenje
vti¢a iz vtinice. Prikljucéni kabel drzite izven dosega
vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani
ali zavozlani priklju¢ni kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte
samo podaljSke, primerne za uporabo na prostem.
Uporaba podalj$ka, primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Ce je delovanje elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali tok.
Uporaba zas¢itne naprave za preostali tok zmanjSa tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno uporabljajte
zaScitna ocala. NoSenje osebne zasCitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih Cevljey,
zaSCitne Celade ali zaSc€ite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektricnega orodja, zmanjsSuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepric¢ajte se, da
je elektri¢no orodje izkljuéeno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri no$enju elektriénega
orodja prst na stikalu ali elektri¢no orodje povezete z
napajanjem, ko je zZe vkljuena, lahko to privede do nesrece.
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Pred vklopom elektricnega orodja odstranite orodja za
nastavitev ali klju€e. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v vriljivem
delu elektriCnega orodja, lahko povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam omogoca,
da v nepri¢akovanih okoli§¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblaé¢ila. Ne nosite ohlapnih oblagil

ali nakita. Lase in oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce je mogoée namestiti naprave za sesanje in zbiranje
prahu, jih je treba prikljuéiti in pravilno uporabljati.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko zmanjsa tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste na
podlagi pogoste uporabe ze seznanjeni z elektri¢nim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroc¢i hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

Elektricnega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi,
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zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni ukrep
prepreCuje nenameren zagon elektriCnega orodja.

Shranite elektriéno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so
nevarna, ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in orodne nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani
do te mere, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja morate poskodovane
dele popraviti. Slabo vzdrzevana elektriCna orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Uporabiljajte elektri¢na orodja, orodni nastavek,

orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot predvidene namene,
lahko privede do nevarnih situacij.

Roc¢aiji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, €isti in

brez olja in masti. Drseci rocaji in prijemalne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

a)

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoc¢a proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren za
dolo€en tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za pozar, ¢e
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.
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V elektriénih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzroc¢i poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancev, klju¢ev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzro€i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekocdina. Izogibajte se stiku s temi teko¢inami. V
primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekoéina
pride v o¢i, poiScite dodatno zdravniSko pomoc¢.
IztekajoCa tekocCine iz polnilne baterije lahko povzroc€i
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih polnilnih
baterij. PoSkodovane ali spremenjene polnilne baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzroc€ijo pozar, eksplozijo
ali poSkodbe.

Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj
temperaturnega obmogja, ki je dolo¢eno v navodilih

za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona lahko unici polnilno
baterijo in poveca nevarnost pozara.
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PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Baterije, ki niso namenjene za ponovno polnjenje,
nikoli ne polnite.

[ S
= IZ\{\\

Polnilno baterijo zaS¢itite pred vro€ino, na primer

neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in viago.

Nevarnost eksplozije.

IES

Servis

a)

Elektricno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poskodovanih polnilnih
baterijah. VzdrZzevanje polnilnih baterij sme opraviti samo
proizvajalec ali pooblas&eni servisni center.

@® Varnostni napotki za vijacnike

a)

Med izvajanjem del, pri katerih lahko vijak pride v stik s
skritimi elektri¢nimi vodi, drzite elektri¢no orodje samo
na izoliranih rogajih. Stik vijaka s kablom pod napetostjo
lahko povzro€i prevajanje napetosti v kovinske dele naprave
in povzroci elektri¢ni udar.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj varen, kot e ga drzite
z roko.
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Trdno primite elektriéno orodje. Pri spro$¢anju in odvijanju
vijakov se lahko za kratek ¢as pojavi mo¢no nasprotno
delovanje.

Ce orodje med uporabo blokira, izdelek takoj izklopite.
Bodite pripravljeni na mo¢no nasprotno delovanje, saj lahko
le-to povzrocijo povratni udarec.

Stikalo za smer vrtenja vedno nastavite v srednji polozaj
(zaklenjeno), ko z napravo delate, jo prevazate ali jo
skladiséite. To preprecuje nenameren zagon elektriénega
orodja.

@® Zmanjsanje tresljajev in hrupa
Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine delovanja z manj tresljaji

in hrupa ter uporabljajte osebno zas&itno opremo za zmanj$anje
vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti tveganja zaradi tresljajev in
hrupa:
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Izdelek uporabljajte izkljuéno namensko in kot je opisano v
teh navodilih.

PrepriCajte se, da je izdelek brezhiben in dobro vzdrzevan.
Uporabite ustrezne orodne nastavke za ta izdelek in se
prepri¢ajte, ali so v brezhibnem stanju.

Izdelek trdno drzite za ro¢aje/prijemalne povrsine.

Izdelek vzdrzujte v skladu z navodili in zagotovite ustrezno
mazanije (Ce je primerno).

Nacrtujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov z
visokimi tresljaji razporejena v daljS§em ¢asovnem obdobju.
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® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil
za uporabo. Zapomnite si varnostna navodila in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri preprecevanju tveganj in nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da

lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete resnim
poskodbam in premozenjski Skodi.

Izklopite izdelek pri okvari delovanja in ga izvlecite iz omrezja.
Napravo mora pregledati ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno za¢nete uporabljati.

@ Varnostna navodila za polnilnike
® To napravo lahko otroci od 8 leta in

osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem
uporabljajo samo, ¢e so bili pouceni

O varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

Baterije, ki niso namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne polnite.

Krsitev tega napotka vodi v opombo.

SI 81



® ElektriCnih delov ne izpostavljajte viagi.
Med CiS€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo tekoc€ino, da preprecite
elektricni udar.
Naprave nikoli ne spirajte pod tekocCo
vodo. Upostevajte navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in popravila.

'y Naprava je predvidena samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P Taizdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje!
V doloc¢enih okoli§¢inah lahko to polje vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjsali nevarnost za
resne ali smrtne poskodbe, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka!

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno, obstaja nevarnost telesnih
poskodb in gmotne Skode. Zaradi zasnove in izvedbe tega
izdelka lahko med drugim pride do naslednjih nevarnosti:

m Skodljive posledice za zdravje, ki se pojavijo zaradi emisij
tresljajev, Ce izdelek uporabljate dalj Casa, Ce izdelek
nepravilno upravljate ali vzdrZujete.

B Poskodbe oseb ali stvari zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta med uporabo.

= Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske Skode, ki jo
povzrocijo leteCi predmeti.
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Delovanje
Informacije o polnilni bateriji

Polnilna baterija, ki je ob dobavi vgrajena v napravo, je
delno napolnjena. Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite
kadarkoli, ne da bi to vplivalo na njihovo zivljenjsko dobo.
Preklic postopka polnjenja polnilne baterije ne poSkoduije.
Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme izvajati samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba, da preprecite nevarnosti. Pri
odstranjevanju tega izdelka je treba upostevati, da ta izdelek
vsebuje polnilno baterijo.

Ko rde¢a lu¢ka LED za napolnjenost | 3 | med uporabo utripa,
je napolnjenost polnilne baterije manjSa od 10 % kapacitete.
Polnilno baterijo morate napolniti.

Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C ali
nad +40 °C. Pogoji prostora za polnjenja morajo biti hladni in
suhi, temperatura okolja pa mora biti med 0 °C in +50 °C.

Zacetek polnjenja

Sl.

OPOMBA

>

>
>

1.

B)

Luc€ka LED za napolnjenost po sprostitvi stikala za vklop/
izklop @ sveti priblizno 10 sekund.

To so priblizne vrednosti napolnjenosti in stanja baterije.

Delovno svetilko LED |10 lahko uporabljate med polnjenjem.
Normalno je, da se ro¢aj med polnjenjem rahlo segreje.

Povezite kabel USB[8] na prikljuéek USB (tip A)
polnilnika @
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2. Povezite drugi konec kabla USB |8 | s prikljuckom USB

tip C[5].

3. Polnilnik [6] povezite z vtiénico.

® Ludke LED za napolnjenost [1], [2], [3] kaZejo napolnjenost

baterije:

Lucka LED za napolnjenost med polnjenjem

Napolnjenost

Rdeda Rumena Zelena
Utripa Izklop I1zklop <30 %
Sveti Utripa Izklop 30-60 %
Sveti Sveti Utripa 60-90 %
Sveti Sveti Sveti >90 %
Lucka LED za napolnjenost med delovanjem Stanje
Rdeda Rumena Zelena Fl;gltr::i?:
Utripa Izklop Izklop <10 %
Sveti Izklop Izklop 10-30 %
Sveti Sveti Izklop 30-70 %
Sveti Sveti Sveti >70 %

Polnjenje je kon¢ano

1. Locite kabel USB iz izdelka.

2. Polnilnik [6] izkljugite iz vti¢nice.

@® Spreminjanje smeri vrtenja
O Za nastavitev smeri vrtenja pritiskajte stikalo za smer

vrtenja [4] (sl. C):
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Stikalo pritisnjeno z Smer Prikaz smeri
Desno (b) |Privijanje vijakov A
Levo (a) | Odvijanje vijakov | ¢

® Delovna svetilka LED

= Delovna svetilka LED |10] se izklopi pribl. 10 sekund po
sprostitvi stikala za vklop/izklop @

= Delovno svetilko LED |10| lahko vklopite lo¢eno za osvetlitev
neposrednega delovnega obmocja.

1. Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite v srednji poloZaj, tako da
bo na obeh straneh enako Strlelo.
2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9].

@® Menjava nastavkov

OPOMBA

P Nastavki so oznaceni glede na njihove dimenzije in obliko.
Ce niste prepri¢ani, poskusite vstaviti ustrezni nastavek, da
preverite, Ce se v vijacno glavo prilega brez zra¢nosti.

O lzvlecite vijacni nastavek. Vstavite drugi tip nastavka v drzalo
za nastavke [12] (sl. D).

@® Menjava nastavkov

Sprednji pokrov [11] lahko odstranite, da namestite druge
nastavke (niso priloZeni) (sl. E, F):

A1 Nastavek za nastavljanje vrtilnega momenta
A2 Ekscentri¢ni nastavek

A3 Kotni nastavek

A4 Rezalni nastavek
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Nastavki so na voljo v spletni trgovini www.optimex-shop.com

pod »PASL 4 D8«.

1. Primite eno od obeh lukenj na pokrovu, da odstranite
spredniji pokrov [11].

2. Preverite zamenljivim nastavkom priloZzena navodila za
uporabo za vgradnjo in odstranjevanje.

@® Vklop/izklop

Vklop/izklop

Akcija

Vklop

Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9]in ga
zadrzite v tem poloZaju.
Delovna svetilka LED |10 se vklopi.

Izklop

Sprostite stikalo za vklop/izklop [9].
Delovna svetilka LED |10] zasveti za
10 sekund in ugasne.

@® Odpravljanje napak

/A OPOZORILO!

» Ce izdelek pade v vodo ali je bil izpostavljen deju, ga ne
morete ve€ uporabljati. Izdelek dajte v zaprto vrecko iz
umetne mase in ga posljite v popravilo ali odstranjevanje v
servisno sredisce.
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Tezava

Morebitni vzrok

Resitev

Izdelek se Vti¢nica nima Polnilnik [6] poveZite z
ne polni. napetosti. obi¢ajno napetostjo.
Polnilnik [6] Zamenjajte polnilnik [6].
je okvarjen ali
poskodovan.
Kabel USB Zamenjajte kabel USB [8].
je okvarjen ali
poskodovan.
Izdelek ali Izdelek odnesite v
polnilna baterija je | servisno srediS¢e na
poskodovana. popravilo.
Izdelek ne Izdelek je pregret. | PoCakajte 10 minut, da se
deluje. izdelek ohladi.
Polnilna baterija je | Napolnite polnilno
prazna. baterijo.
Izdelek je Izdelek odnesite v
poskodovan. servisno sredisCe na
popravilo.
Iz izdelka Polnilna baterija je | Izdelek odnesite v
pusca poskodovana. servisno sredis¢e na
tekocina. popravilo.

® Ciséenje in vzdrzevanje

OPOMBA

P Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte kemic¢nih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za €iS€enje ali
dezinfekcijo, ker lahko poskodujejo povrsine.
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OPOMBA

P Pazite, da v izdelek ne pride voda.

O

]

O

PrezraCevalne odprtine morajo biti vedno proste.

Redno pravilno &iS¢enje zagotavlja varno uporabo in podalj$a

zivljenjsko dobo izdelka.

Izdelek ohranjajte vedno Cist, suh in brez olja ali masti.

Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

Pred ¢iSéenjem ali vzdrzevanjem:

— Stikalo za smer vrtenja |4 | nastavite v srednji poloZaj. To
prepre€uje nenameren vklop.

— Odstranite kabel USB [8].

— Odstranite vijacni nastavek.

— Polnilnik [6] izkljugite iz vti&nice.

Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za teZzko dostopna mesta

uporabite mehko krtaco.

S krpo in mehko krta¢o Se posebej odistite umazanijo in prah

iz prezraCevalnih odprtin.

Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo in poskodbe
izdelka in vija¢nih nastavkov.

Dodatno opremo po potrebi zamenjajte (glejte »Menjava
nastavkov«).

Upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte »Tehni¢ni podatkic).

Shranjevanje

Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite v srednji polozaj. To
prepre€uje nenameren vklop.

Izdelek shranjujte v suhem zaprtem prostoru, da ga zasc¢itite
pred prahom in neposredno sonéno svetlobo.
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® Prevoz

P> Vgrajene litij-ionske polnilne baterije lahko odstrani samo
usposobljena ali kvalificirana oseba.

Ce zelite polnilno baterijo odstraniti iz ohisja, mora biti
polnilna baterija prazna in odviti vijaki ohisja. Prikljucki
polnilne baterije morajo biti loceni in izolirani posebe;j.

P Ta izdelek vsebuje polnilno litij-ionsko baterijo in zato zanj
veljajo predpisi o nevarnih snoveh. lzdelek z vgrajeno
polnilno baterijo se lahko brez posebnih zahtev prevaza po
cesti in na morju.

P Za embalazo in oznacevanje veljajo posebne zahteve,
kadar jih prevazajo tretje osebe (npr. letalska druzba,
kurir, prevoznik). Za prevoz s tretjimi osebami se je treba
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami
a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

=% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
@" lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

E Ko je vas$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne

odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
|
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na ustreznem zbirali§€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obcinski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
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2.
3.

4.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in rac¢un, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.

Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim

in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokoné&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potrosnik obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga

je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.
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10.

11.

12.

13.

14.

15

92

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potroSnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali
nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in $tevilko
izdelka (IAN 540682_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plosgici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
rac¢una (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje prislo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poi$¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 540682_2510 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AAA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 540682_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

1AN: 540682_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 4V Akumulatorski vijacnik
Stevilka modela: HG14403

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Skiicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN SO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 0
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi:
St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 30.01.2026 1 M, g Sfeies
Kraj Datum prpi Buchheim  ppa. Or. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V navodu na obsluhu a na obalu jsou pouzivana nasleduijici
varovna upozornéni:

NEBEZPECI! Tento symbol se signalni slovem
»Nebezpeci“ oznacuje ohroZeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za nasledek

tézké zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tento symbol se signalni slovem
sVarovani“ oznacuje ohrozeni se stfrednim stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek tézké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tento symbol se signalni slovem
»,Opatrné“ oznac€uje ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které m(ze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signalnim slovem
sVystraha oznacuje nebezpeci mozného poskozeni
majetku.

UPOZORNEN:I: Tento symbol se signalnim slovem
»,Upozornéni“ poskytuje dalsi uzitecné informace.

Nebezpedi - riziko Urazu elektrickym proudem!

Stfidavy proud/napéti

ek b b b

Stejnosmeérny proud/napéti

©
®
O
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Symbol pro vyrobek ochranné tridy Il

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostorach.

EY Lo

Tento symbol znamena, Ze pfi pouziti tohoto vyrobku
je tfeba dodrzet navod k obsluze.

Li-lon Lithium-iontovy akumulator
No Volnobézné otacky
+Z1  Chrarite akumulator pfed horkem a pfimym

max. 50 °C

slune¢nim zarenim.

Chrarite akumulator pfed ohném.

Chrarite akumulator pfed vodou a vihkem.

min-!

Otacek za minutu

Ce

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuiji.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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4 V AKU SROUBOVAK

Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dulezité pokyny pro bezpecénost, pouZziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

1

Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je uréen k utahovani a uvolfiovani Sroubd.
Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce (nastavce a bity) v
souladu s jejich zamyslenymi pouzitimi! PFfi nakupu a pouZiti
nastrojovych nastavcl vzdy dbejte na technické poZzadavky
vyrobku (viz ,, Technické udaje”).

Pracovni svitilna s LED |10] tohoto vyrobku je uréena k
osveétleni pfimé pracovni oblasti.

Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivani v
rozporu se stanovenym Géelem a mohou vést k riziklim, jako
je nebezpeci smrti, zranéni nebo poskozeni. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym
upotifebenim. Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému nebo
podobnému vyuzivani.

Rozsah dodavky

4V Aku Sroubovak
Prodlouzeny drzak bitd
Bit{

USB kabel

Navod na obsluhu
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@ Popis dild

Rozlozte pred ¢tenim poskladanou stranku s vykresy. Seznamte
se se véemi funkcemi vyrobku.

[1] Indikator sméru otaeni A (utahovani roub(l)/LED stavu
nabiti baterie (zelena barva)
LED stavu nabiti baterie (Zluta barva)
Indikator sméru otaceni W (uvolfiovani Sroubll)/LED stavu
__ nabiti baterie (Cervena barva)
| 4| PfepinaC sméru otaceni
[5] USB ptipojka typu C
16| NabijeCka *
|7 | USB pfipojka (typ A)
8]
B
0

2]
3]

USB kabel
Vypina¢ Zap/Vyp
110] Pracovni svitilna s LED
[11] Predni kryt
Drzak bitu

® Technické udaje

4 V Aku Sroubovak

Model: HG14403

Jmenovité napéti: 4 V === (stejnosmérné napéti)
Akumulator (integrovany): Li-lony

Pocet ¢lanku: 1

Kapacita: 2,0 Ah

Volnobézné otacky: ne = 200 min™

*

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Zakaznici si
mohou zakoupit nabije¢ku na www.optimex-shop.com.
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4 V Aku Sroubovak

Utahovaci moment (obtizné/
nekomplikované zasroubovani/
odSroubovani podle ISO 5393):

Max. 10 N m

Drzak bitd:

6,35 mm (¥,")

K nabijeni bezkabelového naradi pouzivejte vyhradné

nasledujici nabijec¢ku * :

Informace Hodnota
Nazev vyrobce nebo OWIM GmbH & Co. KG
ochranna znamka, obchodni | HRA 721742

registracni Cislo a adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikacni znacka modelu:

HG06825 (sitova zastrcka VDE)
HG06825-BS (sitova
zastréka BS)

Informace Hodnota Jednotka
Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5,0 V===
Vystupni proud: 1,7 A
Vystupni vykon: 8,5 W
Prdmérna ucinnost v aktivnim rezimu: | 78,2 %
Spotreba energie ve stavu bez zatéze: | < 0,1 w

*

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Zakaznici si

mohou zakoupit nabijeCku na www.optimex-shop.com.
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Informace Hodnota Jednotka
Vstupni proud: 0,3 A
Ochranna tfida: I1/5] (dvojita izolace)
Typ pfipojeni: USB (typ A)

Doba nabijent: cca 90 | min

Doporucéena okolni teplota

Béhem nabijeni: +4 °C az +40 °C
Bé&hem provozu: 0°Caz+40°C
Béhem skladovani: 0°C az +50 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku: Loa = 63,37 dB
Hladina akustického vykonu: Lwa = 71,37dB
Nejistota K: Koawa | = 3dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd), stanovené
v souladu s EN 62841:

Srouby

< 2,5m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

Emisni hodnota vibraci ay:
Nejistota K:
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/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych nastrojd
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zplsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména typ
zpracovavaného obrobku.

P SnaZzte se udrzet zatiZzeni vibracemi a hlukem tak nizké,
jak je to jen mozné. Priklady opatfeni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noSeni rukavic pfi pouzivani nastroje a
omezeni doby prace. Pritom se musi brat do uvahy
vSechny akce provozniho cyklu (napfiklad ¢asy kde je
elektricky nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice zapnuty, ale
bézZi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.
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A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny

pro elektrické nastroje

/A VAROVANI!
) Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, pokyny,

ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elektricky
nastroj opatfen. Nedodrzeni naslednych pokynt mdze
zpUsobit zranéni elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a navody pro budoucnost.
Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze

sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory mohou vést
k drazim.

Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskieni, které mlze
zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby v
bezpeéné vzdalenosti. Pri rozptyleni mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.
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Elektricka bezpecénost

a)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrécky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud je vase
télo uzemnéné, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

Chrainite elektrické nastroje pred destém nebo vihkem.
Proniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti. PoSkozena nebo
spletend pfipojna vedeni zvySuji riziko urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostfedi sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpec¢nost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
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alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouZiti
elektrického nastroje mize vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na povaze
a pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, Ze elektricky
nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k elektrické
siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo prenasite.
Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na spinaci nebo
zapnuty elektricky nastroj pfipojite k napajeni, mize to vést
k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarnte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo Kli¢,
ktery ponechate pripevnén k otacejici se ¢asti elektrického
nastroje, mize vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte na
spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti rovnovahu.
To umoznuje lepsi ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah pohybujicich
se ¢asti. Volny odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud lze instalovat zafizeni pro odsavani a zachyt
prachu, musi byt pfipojeno a spravné pouzivano. Pouziti
odsavani prachu mize snizit nebezpecdi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné bezpecnosti a neprekracujte
bezpecnostni pravidla pro elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s elektrickym nastrojem pri
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¢astém pouzivani. Nedbalé jednani mdze vést k vaznym
zranénim béhem zlomkd sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci
urcéeny typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného
elektrického nastroje pracujete 1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢ je vadny.
Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavci nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odnimatelny akumulator. Toto preventivni
opatreni zabranuje neimyslnému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky nastroj, pokud
nejsou s nim obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy nastavec

s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo

tak poskozené, ze je narusena funkce elektrického
nastroje. Poskozené dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a Iépe
se ovladaji.
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Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pracovni podminky a €innost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné €innosti, nez je uréené
pouziti, mdZe vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez oleje a
tuku. Kluzkeé rukojeti a ichopy neumozniuji bezpecnou
obsluhu a ovladani elektrického néastroje v neoCekavanych
situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a)

Akumulator nabijejte pouze nabijeckami doporuc¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je uréena pro uréity druh
akumulator(, hrozi riziko poZaru v pfipadé jejiho pouziti s
jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych akumulatord mize zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpeéné
vzdalenosti od kancelarskych sponek, minci, kliéu,
h¥ebiku, $roubt &i jinych malych kovovych predméta,
které by mohly zapFiginit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné, mize z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pf¥i nahodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarfskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mdze vést k podrazdéni pokozky
nebo popaleninam.

Nepouzivejte poSkozeny nebo zménény akumulator.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
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nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi
zranéni.

f)  Nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym teplotam.
Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat explozi.

Q

Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nabijejte

akumulator akumulatorového nastroje nikdy mimo
rozsah teplot uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuiji riziko vzniku pozaru.

>

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie.

i7"

max. 50°C

3] 3%

Chrante akumulator pfed horkem, nap¥. i pred
opakovanym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti.

Existuje nebezpeci exploze.

Servis

a) Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického nastroje zlstane zachovana.

S

Nikdy neudrzujte poskozené akumulatory. Veskera

udrzba baterii musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.
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Bezpecnostni pokyny pro sroubovaky
Elektricky nastroj drzte pfi provadéni operaci, kdy maze
pouzity nastroj dojit do kontaktu se skrytymi vodici, za
izolované rukojeti. Kontakt Sroubu s vodi¢em pod napétim
mUze také dat pod napéti kovové ¢asti pfistroje a zplsobit
Uraz elektrickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi pfipravky
nebo svérakem je drzen bezpeénéji nez rukou.

Drzte elektricky nastroj pevné. Pfi povolovani a uvolfovani
$roubl mUze dojit kratkodobé k silnym reakcim.

Pokud je nastroj béhem pouzivani zablokovan, vyrobek
okamzité vypnéte. Budte pfipraveni na silné reakce,
protoze ty mohou zpUsobit zpétny raz.

Pf¥i praci, prepravé nebo skladovani pristroje vzdy
prepnéte prepina¢ sméru otaceni zpét do stiedni polohy
(uzaméeno). To zabrani nechténému spusténi elektrického
nastroje.

Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte provozni rezimy se slabymi
vibracemi a malo hlu¢né a noste osobni ochranné pomdcky pro
snizeni G¢inkd vibraci a hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit vibracemi a hlukem pUsobena
rizika:

Pouzivejte vyrobek pouze podle jeho ucelu a jak je popsano
v téchto instrukcich.

Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a je dobre udrzovan.
Pouzivejte spravné nastrojové nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

Drzte vyrobek bezpecné za rukojeti/dchopové plochy.
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®  Udrzujte vyrobek podle pokynUl a dbejte o dostateéné mazani
(je-li aplikovatelné).

®  Planujte pribéh svych praci tak, aby upotfebeni vyrobkd s
vysokou hodnotou vibraci bylo rozlozeno na del&i Casové
obdobi.

@® Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu na obsluhu s pouzitim

tohoto vyrobku. Zapamatuijte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a

nebezpecim.

®m Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste nebezpedi
zjistili véas a mohli jednat. V¢asny zadsah mize zabranit
vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

®  Pfi vadné funkci ihned vyrobek vypnéte a odpojte ho od sité.
Nechte to kvalifikovanému odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pfed opétovnym uvedenim do provozu.

® Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

= Tento pristroj mohou pouzivat déti starSi
8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho vyplyvajici
nebezpeci.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
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Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné baterie.
Poruseni tohoto upozornéni vede k
rizikm.

® Chrarnite elektrické komponenty
pred vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponorujte pristroj
nikdy do vody nebo jinych kapalin.
Nedrzte pristroj nikdy pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro Cisténi, udrzbu a
opravy.

"y PFistroj je vhodny pouze pro pouZziti ve
vnitfnich prostorach.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagnetické
pole! Toto pole mlze za urcitych okolnosti ovliviiovat
aktivni nebo pasivni Iékarské implantaty! Chcete-li snizit
nebezpedi vaznych nebo smrtelnych Urazd, doporucujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby konzultovaly svého
Iékare a vyrobce zdravotnického implantatu pred obsluhou
vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
zUstava potencialni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasleduijici
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nebezpec¢i mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukci
a provedenim tohoto vyrobku:

Zdravotni poSkozeni vyplyvajici z emise vibraci, je-li vyrobek
pouzivan po delsi dobu, nebo neni spravné pouzivan a
udrzovan.

Osobni a vécné $kody zplsobené vadnym feznymi nastroji
nebo nahly dopad skrytého objektu béhem pouzivani.
Nebezpeci zranéni a vécné skody zplsobené létajicimi
objekty.

Provoz

Informace o akumulatoru

Ve integrovany akumulator je pfi dodani ¢astec¢né nabit.
Lithium-iontové akumulatory Ize dobijet kdykoliv, aniz by

to ovlivnilo jejich zivotnost. Preruseni procesu nabijeni
akumulator neposkodi.

Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nemize

byt vyménén uzivatelem. Aby se zabranilo rizikim, mize
odstranéni nebo nahradu akumulatoru provést pouze vyrobce
nebo jeho sluzba zékaznikim nebo podobné kvalifikovana
osoba. P¥i likvidaci je tfeba upozorni na to, ze tento vyrobek
obsahuje akumulator.

Pokud béhem pouzivani blika ¢ervena LED stavu nabiti
baterie , je uroven nabiti akumulatoru nizsi nez 10 % jeho
kapacity. Akumulator musi byt nabit.

Nikdy nenabijejte vyrobek pfi okolnich teplotach nizsich nez
+4 °C nebo vysSich nez +40 °C. Skladovaci podminky by
mély byt chladné a suché a okolni teplota by méla byt mezi
0°C a+50 °C.
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Zahajeni nabijeni
(Obr. B)

UPOZORNENI

» LED stavu nabiti baterie se rozsviti pfiblizné na cca
10 sekund po uvolnéni vypinace Zap/Vyp @

P Jedna se o priblizné hodnoty stavu nabiti a stavu
akumulatoru.

P Béhem procesu nabijeni Ize pouzit pracovni svitilnu s
LED . Je normalni, ze se rukojet béhem nabijeni lehce
ohreje.

1. Pfipojte USB kabel [8] na USB pripojku (typ A)
nabijecky [6].

2. Druhy konec USB kabelu [8] pfipojte k USB piipojce
typu C[5].

3. Pripojte nabijecku [6] k zasuvky.

® LED stavu nabijeni baterie [1],[2] a [3] indikuji stav nabijeni:

LED stavu nabiti baterie béhem nabijeni -
Cervena Zluta Zelena|[1] Stav nabi
Blika Vyp Vyp <30 %
Sviti Blika Vyp 30-60 %
Sviti Sviti Blika 60-90 %
Sviti Sviti Sviti >90 %
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LED stavu nabiti baterie béhem provozu Stav
Cervena Zluta Zelena akumulatoru
Blika Vyp Vyp <10 %
Sviti Vyp Vyp 10-30 %
Sviti Sviti Vyp 30-70 %
Sviti Sviti Sviti >70 %

Ukongéeni nabijeni
1. Odpojte USB kabel | 8 | od vyrobku.
2. Vytahnéte nabijecku [6] ze zasuvky.

® Zména sméru otaceni

0 Stlacte prepina¢ sméru otacCeni | 4| pro nastaveni sméru
otaceni (obr. C):

Spinac stlacen Smér Ukazatel sméru
Zprava (b) | Utahnout Srouby | A 1]
Zleva (a) | Uvolnit $rouby \ 4

@® Pracovni svitilna s LED

® Pracovni svitiina s LED |10| zhasne priblizné na cca 10 sekund
po uvolnéni vypinade Zap/Vyp [9].

®  Pracovni svitilna s LED [10] mUZe byt zapnuta samostatné pro
pfimé osvétleni pracovni oblasti.

1. Nastavte prepina¢ sméru otaceni| 4 | do stfedni polohy tak,
Ze vy¢niva stejné daleko na obé strany.
2. Stladte potom vypina¢ Zap/Vyp [9].
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® Vyména bitt

UPOZORNENI

» Bity jsou oznaceny podle svych rozmérl a tvaru. Pokud si
nejste jisti, odpovidajici bit vyzkousejte, jestli sedi bez viile
v hlavé Sroubu.

0 Vytahnéte Sroubovaci bit ven. Vlozte jiny typ bitu do drzaku

bitt [12] (obr. D).

® Vyména nastavcl
Predni kryt [11] mUZe byt odebran, aby se pfipojily jiné nastavce
(neobsazené v rozsahu dodavky) (obr. E, F):

A1 Momentovy nastavec
A2 Excentrovy nastavec
A3 Uhlovy nastavec
A4 Stfihaci nastavec

Nastavce jsou k dispozici na adrese www.optimex-shop.com
pod ,,PASL 4 D8“.

1. Pro odstranéni predniho krytu 11| sahnéte do jednoho ze
dvou vybrani na vi¢ku.

2. Zkontrolujte navod na obsluhu pro montaz a demontaz
dodany s vyménitelnymi nastavci.

@® Zapnuti/vypnuti

Zapnuti/vypnuti Akce

Zap Stisknéte vypinad Zap/Vyp [9] a podrzte
ho v poloze.
Pracovni svitilna s LED |10] se zapne.
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Zapnuti/vypnuti Akce

Vyp Uvolnéte vypina& Zap/Vyp [9].
Pracovni svitilna s LED |10| se rozsviti na
10 sekund a poté zhasne.

@® Odstranovani chyb

/A VAROVANI!

P Pokud vyrobek spadl do vody nebo byl nahodné vystaven
desti, nelze jej nadale pouzivat. Umistéte vyrobek do
zapeceténeho plastového sacku a odeslete jej do
servisniho strediska k opravé nebo likvidaci.

Problém Mozna pric¢ina Reseni
Vyrobek se | Zasuvka nema Pfipojte nabije¢ku [6]
nenabiji. napajeni. do zasuvky s normalnim
napajenim.
Nabijecka [6] Vyméfite nabijedku [6].
je vadna nebo
poskozena.
USB kabel Vyméite USB kabel [8].
je vadny nebo
poskozeny.
Vyrobek nebo Dopravte vyrobek k
akumulator jsou opraveé do servisniho
poskozené. strediska.
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Problém Mozna priéina Reseni
Vyrobek Vyrobek je Nechte vyrobek 10 minut
nefunguje. prehraty. chladnout.
Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.
Vyrobek je Dopravte vyrobek k
poskozeny. oprave do servisniho
stfediska.
Z vyrobku Akumulator je Dopravte vyrobek k
vystupuje poskozeny. opraveé do servisniho
kapalina. stfediska.

©® Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

P Nepouzivejte zadné chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekeni prostredky k cisténi
vyrobku, nebot ty mohou poskodit povrchy.

b DAavejte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikly zadné

kapaliny.

= Vétraci otvory musi byt vzdy volné.
= Pravidelné radné ¢isténi pomaha zajistit bezpecné pouzivani

a prodluzuje zivotnost vyrobku.

0 Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tukd.
Po kazdém pouziti a pfed uskladnénim odstrante prach.

0 Pred ¢isténim nebo provadénim praci udrzby:

- Nastavte prepina¢ sméru otaceni |4 | do stfedni polohy. Tim
se zabrani nezamyS$lenému zapnuti.

— Qdstrarite USB kabel [8].
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— Odstrante Sroubovaci bit.
~ Vytahnéte nabijecku [6] ze zasuvky.

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro tézce pfistupna mista
pouzijte mékky kartac.

0 Odstrante hlavné necistoty a prach z ventilanich otvor(
hadrem a mékkym kartacem.

® Udrzba

Pred a po kazdém pouziti: Zkontrolujte vyrobek a jeho
Sroubovaci bity na opotrebeni a poSkozeni.

V pfipadé potfeby obnovte pfislusenstvi (viz ,Vyména bit(“).
Dodrzujte technické pozadavky (viz ,,Technické udaje*).

@® Skladovani

Nastavte prepina¢ sméru otaceni| 4 | do stfedni polohy. Tim
se zabrani nezamys$lenému zapnuti.

0 Skladujte vyrobek v suchém vnitfnim prostoru, chranéném
pred pfimym slune¢nim svétlem.

[m]

]

® Transport

UPOZORNENI

p Lithium-iontovy akumulator smi byt odebran vyhradné
Skolenym a kvalifikovanym personalem.
Pro odebrani akumulatoru z krytu musi byt akumulator
vybity a Srouby krytu musi byt uvolnéné. Pripojky
akumulatoru musi byt jednotlivé oddéleny a izolovany.
P Tento vyrobek obsahuje dobijeci lithium-iontovy
akumulator, a proto podléha pravnim predpisim
0 nebezpecnych latkach. Vyrobek s integrovanym
akumulatorem mUze byt pfepravovan bez zvlastnich
pozadavki po silnici a na mofi.
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UPOZORNENI

» Baleni a oznacovani podléha béhem prepravy od tretich
stran (napf. letecké spolecnosti, kuryra, spedicni firmy)
zvlastnim pozadavkim. P¥i pfepravé prostfednictvim tretiho
poskytovatele musi byt konzultovan expert na nebezpecéné
zbozi.

® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych

materiald.
N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
&) materialll zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: sloZené latky.
Vyrobek:
% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

14

V zajmu ochrany Zzivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mlizete informovat u pfislu$né spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych

sbéren.
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Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatora!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kov(:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotrebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zadkonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZnému opotrebeni,
a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie, hadice,
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inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dil{l, napf. spinacl nebo dill ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a &islo polozky (IAN 540682_2510).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim c&isla
polozky (IAN) 540682_2510 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 540682_2510

A2\ Srbska znatka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (. s40682_2510)

My, spoleénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na viastni odpovédnost, ze yrobek

1AN: 540682_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 4V Aku roubovak
Cislo modelu: HG14403

spliiuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimé se shoda prohlasuje:
. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmét vyZe uvedeného prohlagent je v souladu se smémici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. Eervna
2011 0 omezeni poutivani nékterych énych litek v ycha jch zatizenich

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321.8:2017

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsdno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Preklad pivodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 30.01.2026 g pro | fres
Misto Datum ﬂ:,fs Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na obsluhu a na obale sa pouZzivaju nasledujice

upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signalnym
slovom ,Nebezpeenstvo® oznacuje nebezpecenstvo
s vysokym stupriom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym slovom
sVystraha“ oznacuje nebezpecenstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom ,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za nasledok
lahké alebo stredne tazké zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signalnym slovom
»Opatrne“ oznacuje mozné poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: Tento symbol so signalnym slovom
»,Upozornenie“ ponuka dalSie uzito¢né informacie.

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym pradom!

Striedavy prud/striedavé napatie

ek b b b

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie

-
N
[e5]
w0
P




Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

R
' 4

¥ Tento symbol znamena, Ze pri pouZiti produktu sa
|| musi dodrziavat navod na obsluhu.
Li-lon Litium-iénovy akumulator
no Otacky naprazdno
%D?E, Chrarite akumulator pre teplom a priamym slneé¢nym
ma. 50 °C IL’JéOm

Chrante akumulator pred ohriom.

Chrante akumulator pre vodou a vihkom.

min~' Otacky za minutu
c E Znac¢ka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre produkt.
| Bezpecnostné upozornenia

Manipulaéné pokyny
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4 V AKU SKRUTKOVAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajluce sa
bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér ako zacnete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouZzivania. V pripade postipenia vyrobku
dals§im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzitie v suilade s uréenim

= Tento produkt je ur€eny na utahovanie a uvolfiovanie
skrutiek.

= Vzdy pouzivajte nadstavce (nadstavce a bity) v sulade
s ur¢enim! Pri kiipe a pouzivani nadstavcov dbajte na
technické poziadavky produktu (pozrite ,, Technické udaje”).

® Pracovné svetlo LED [10| tohto produktu je ur€ené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

u Iné pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za nevhodné
a mozu spdsobit rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia. Vyrobca neprebera ru¢enie za Skody vzniknuté
v dbsledku pouzivania v rozpore s uréenim. Produkt nie
je ur€eny na priemyselné pouzitie alebo podobné oblasti
pouZzitia.

® Rozsah dodavky

1 4V Aku skrutkovac
1 Predizeny drziak na bity
14 Bitov
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1 USB kabel
1 Navod na obsluhu

® Popis suciastok

Pred ¢&itanim si rozlozte strany s nakresmi. Oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

[1] Ukazovatel smeru otaéania A (utahovanie skrutiek)/LED
ukazovatel stavu batérie (zelena farba)
LED ukazovatel stavu batérie (ZIta farba)
Ukazovatel smeru otacania W (uvolfiovanie skrutiek)/LED
__ ukazovatel stavu batérie (Cervena farba)
14| Prepina¢ smeru toCenia
15| USB pripojka typ C
16| NabijaCka *
|7 | USB pripojka (typ A)
8]
9]
0

[2]
3]

USB kébel
Vypinac
110] Pracovné svetlo LED
[11] Predny kryt
2| Drziak na bity

® Technické udaje

4 V Aku skrutkovacé

Model: HG14403

Menovité napétie: 4V === (jednosmerné napétie)
Akumulator (integrovany): Li-lony

Pocet ¢lankov: 1

*

Nabijac¢ka nie je suc¢astou balenia. Zakaznici si tuto nabijacku
mozu kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
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4 V Aku skrutkovac

Kapacita: 2,0 Ah
Otacky naprazdno: ne = 200 min™'
Krutiaci moment (tvrdy/makky

skrutkovy spoj v sulade s

ISO 5393): Max. 10 N m
Drziak na bity: 6,35 mm (")

Na nabijanie bezdrétového nastroja pouzivajte vyhradne tuto

nabijacku * :
Informacie Hodnota
Nazov alebo ochranna OWIM GmbH & Co. KG
znamka vyrobcu, HRA 721742

identifikacné &islo podniku a
adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikacny kéd modelu:

HG06825 (zastrcka VDE)
HG06825-BS (zastrcka BS)

Informacie Hodnota | Jednotka
Vstupné napétie: 100-240 |V~
Frekvencia vstupného striedavého prudu: | 50/60 Hz
Vystupné napétie: 5,0 V===
Vystupny prud: 1,7 A
Vystupny vykon: 8,5 w
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime: 78,2 %

* Nabijac¢ka nie je sucastou balenia. Zakaznici si tuto nabijacku
mozu kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
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Informacie Hodnota | Jednotka
Spotreba energie v stave bez zataze: <0,1 W
Vstupné napétie: 0,3 A

Trieda ochrany:

I1/[0] (dvojita izolacia)

Typ pripojky:

USB (typ A)

Doba nabijania:

pribl. 90

min

Odporucana teplota okolia

Pocas nabijania:

+4 °C az +40 °C

Pocas prevadzky:

0°Caz+40°C

Pocas skladovania:

0°Caz+50°C

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotena ako A elektrického naradia je zvyCajne:

Hladina akustického tlaku: Lpa = 63,37dB
Akusticky vykon: Lwa = 71,37dB
Neistota K: Koawa| = 3dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov), namerana

podia EN 62841:

Skrutky

Hodnota emisii vibracii an:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)

Neistota K:

1,5 m/s?
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/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu poc¢as skutoéného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od uvedenych
hodn6t, zavisi to od druhu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, predovsetkym vsak, aky druh obrobku sa
spracovava.

P> Snazte sa udrzat zataZenie vibraciami a hlukom na ¢o
najnizSej Urovni. Medzi priklady opatreni na znizenie
zatazenia vibraciami patri pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného €asu. V takom pripade je
potrebné zvazit vSetky ¢asti pracovného cyklu (napriklad
Casy, ked je elektrické naradie vypnuté a tie, v ktorych je
sice zapnuté, ale bezi bez zataZenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skisobnej metdody a mézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

P> Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.
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A Bezpecnostné upozornenia

@® Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

/A VYSTRAHA!
P Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,

pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu. Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prudom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecénost na pracovisku

a)

Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti mozu viest
k vzniku urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri rozptyleni
mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecnost

a)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastr¢ka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kareni, sporakov a chladniciek.
Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do elekirického naradia zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné ucely, na nosenie
elektrického naradia, na zavesenie alebo na vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Napajaci kabel udrzujte mimo
dosahu tepla, oleja a ostrych hran alebo pohyblivych
Easti. PoSkodené alebo skrutené napajacie kable zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
iba také predizovacie kable, ktoré su vhodné do
vonkajsieho prostredia. Pouzitie vhodného predizovacieho
kébla uréeného do exteriéru znizuje riziko zadsahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite pridovy chrani¢. Pouzitie pru-
dového chranica znizuje riziko zédsahu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické na-
radie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod vplyvom
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drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti pri pouzi-
vani elektrického naradia méze spdsobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri prenasani elektrického
naradia budete mat prst na vypinaci alebo elektrické naradie
zapojite do elektrickej siete zapnuté, mdze to spodsobit
nehodu.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo klii¢e na skrutky. Nastroj
alebo klU¢, ktory sa nachadza v otoCnej Casti elektrického
naradia, moze spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete moct elektrické naradie lepSie kontrolovat pri
neocakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy a odev sa nesmu dostat do blizkosti pohyblivych
Casti. Volny odev, Sperky Ci dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak st namontované zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, musia byt spravne pripojené a
musia sa spravne pouzivat. Pouzitie odsavania méze znizit
ohrozenie prachom.
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Nepodcenujte bezpec¢nost a vzdy sa riadte bezpecnost-
nymi predpismi pre elektrické naradie, aj to aj v pripade,
ze ste oboznameni s pouzivanim elektrického naradia a
nepouzivate ho po prvykrat. Nepozorné konanie moze v
niekolkych sekundach sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému zatazeniu.
Pri praci pouzivajte elektrické naradie uréené na

dany ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spinacom.
Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov nadstavcov
alebo odlozenim elektrického naradia odpojte zastréku
zo zasuvky a/alebo vyberte integrovany akumulator. Toto
opatrenie zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzivali osoby,
ktoré nie st oboznamené s jeho obsluhou alebo si
necitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpectné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce venujte
nalezitu pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybujtice sa
sUcasti pracuju spravne a ¢i sa nezasekavaju, €i nie su
c¢asti zlomené alebo poSkodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického naradia. Poskodené
diely nechajte pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna udrzba
elektrického naradia.
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Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, méze
viest k nebezpe€nym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte suché a bez stop oleja a
tuku. Smyklavé rukovite a drzadla neumozriuji bezpednu
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

a)

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznika nebezpec€enstvo poZiaru, ak sa pouziva
s inym akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k vzniku poraneni
a poziaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, klticov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyhladajte
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9)

lekarsku pomoc. Kvapalina vyte€ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Poskodené alebo zmenené akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo poranenia.

Akumulator nevystavujte posobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo teploty vyssie ako 130 °C
mdbzu sposobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre nabijanie a akumulator
alebo naradie s akumulatorom nenabijajte nikdy

mimo teplotného rozsahu, ktory je uvedeny v navode

na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu mézu poskodit akumulator a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.

Q POZOR! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.

{7

max. 50°C

Chrante akumulator pred teplom, napr. pred stalym

s

slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vihkostou.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Servis

a)

Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpec¢i zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.
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b)

e)

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Udrzbu
akumulatora by mal vzdy vykonat vyrobca alebo nim
poverené oddelenia sluzieb zakaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre skrutkovace

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovate,
ak pri praci moze skrutka trafit skryté elektrické vedenie.
Kontakt skrutky s elektrickym vedenim méze spdsobit, Ze aj
kovové Casti pristroja budu pod napatim a to vedie k Urazu
elektrickym prudom.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny pripravkami alebo
zverakom je uchyteny bezpecnejSie ako rukou.

Elektrické naradie drzte pevne. Pri utahovani a uvolfiovani
skrutiek méze dojst kratkodobo k silnému protipdsobeniu.

Produkt okamzite vypnite, ak sa po€as pouzivania
zablokuje. Pripravte sa na silné protipésobenie, kedze méze
spoOsobit silny spatny naraz.

Spina¢ smeru otacok dajte vzdy do strednej polohy
(zablokované), ak na pristroji pracujete, prenasate ho
alebo skladujete. Toto zabrani tomu, Ze elektrické naradie
sa nelmyselne spusti.

@® Znizenie vibracii a hluku

Skratte Cas pouzivania, pouzivajte rezimy s nizkymi vibraciami
a nizkym hlukom a pouzivajte osobné ochranné pomaocky na
znizenie U€inkov vibracii a hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju znizovat rizika spojené s
vibraciami a hlukom:

Produkt pouzivajte iba v sulade s jeho pouzitim podla uréenia
a podla popisu v tomto navode.
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= Uistite sa, Ze produkt nie je poSkodeny a zZe je spravne
udrziavany.

® Pre tento produkt pouzivajte spravne nadstavce a uistite sa,
Ze sU bezchybné.

®  Produkt drzte bezpec€ne za rukovate/drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a zabezpecte jeho
adekvatne mazanie (ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte tak, aby sa pouzivanie
produktov s vysokymi vibraciami rozlozilo na dlhsie ¢asové
obdobie.

@® Spravanie v nudzovom pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto

navodu na obsluhu. Zapaméatajte si bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienec¢ne ich dodrziavajte. To pomaha predchadzat

rizikdm a nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli v€as identifikovat nebezpecenstvo a reagovat
nan. Rychly zasah méze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

®  Produkt v pripade nespravnej funkcie vypnite a odpojte
ho od napajania. Nechajte ho skontrolovat kvalifikovanym
technikom a v pripade potreby ho pred opatovnym pouzitim
nechajte opravit.

® Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky
® Tento pristroj mézu pouzivat deti
od 8 rokov a starSie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
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nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpecného pouzivania pristroja
a z toho vyplyvajucich nebezpecenstiev.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

= Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné.
Porusenie tohto upozornenia méze viest k
ohrozeniu.

® Elektrické Casti chrante pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
Pristroj neponarajte pod tecucu vodu.
Riadte sa pokynmi pre Cistenie, udrzbu a
opravy.

"y Pristroj je vhodny iba na pouzitie v
interiéri.
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@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje poc¢as prevadzky
elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske implantaty!
Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho alebo smrtelného
poranenia, odporu¢ame osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencialne
riziko zranenia os6b a poskodenia majetku. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mozu vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

u  Poskodenie zdravia vyplyvajuce z vibracii, ak sa produkt
pouziva dih&i ¢as, nie je riadne ovladany a udrziavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody spdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do krytého predmetu pocas
pouzivania.

B Riziko poranenia a vecnych S§kéd od odletujucich predmetov.

Prevadzka

Informacie k akumulatoru

Integrovany akumulator je pri dodani Ciasto¢ne nabity.
Litium-idonové akumulatory sa daju kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa ovplyvnila ich Zivotnost. PreruSenie nabijania
neposkodzuje akumulator.

®m  Tento produkt ma zabudovanu nabijatelnu batériu, ktoru
pouzivatel nedokaze vymenit. Odstranenie alebo vymenu
nabijatelnej batérie méze vykonavat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis, alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
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sa zabranilo nebezpecenstvam. Pri likvidacii nezabudnite, ze
tento produkt obsahuje nabijatelnu batériu.

Ked' €erveny LED ukazovatel stavu batérie | 3 | poCas
pouzivania blika, stav akumulatora je nizSi ako 10 %
kapacity. Akumulator sa musi nabit.

Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej teplote nizSej ako +4 °C
alebo vyssej ako +40 °C. Podmienky skladovania by mali byt
chladné a suché a okolita teplota by mala byt medzi 0 °C a
+50 °C.

Zacat nabijanie
(Obr. B)

UPOZORNENIE

>

>

LED ukazovatel stavu batérie svieti po uvolneni vypinaga [9]
pribl. 10 sekund.

Toto su priblizné hodnoty stavu nabitia a stavu
akumulatora.

Pracovné svetlo LED [10| sa pri nabijani méze pouzivat. Je
normalne, ze sa rukovat pocas nabijania mierne zohreje.

. Zapojte USB kabel [8] do USB pripojky (typ A)

nabijacky [6].
Spojte druhy koniec USB kabla |8 | s USB pripojkou

typu C[5].
Nabijacku [6] zapojte do zastreky.

LED ukazovatel stavu batérie [1], [2] a [3] indikuje stav
nabijania:
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LED ukazovatel stavu batérie po¢as nabijania Stav
Cervena Zlta Zelena nabijania
Blika Vypnut Vypnut <30 %
Svieti Blika Vypnut 30-60 %
Svieti Svieti Blika 60-90 %
Svieti Svieti Svieti >90 %
LED ukazovatel stavu batérie pocas
prevadzky Stav
Cervena Zlta Zelena[1] batérie
Blika Vypnut Vypnut <10 %
Svieti Vypnut Vypnut 10-30 %
Svieti Svieti Vypnut 30-70 %
Svieti Svieti Svieti >70 %

Ukong¢it nabijanie
1. Odpojte USB kabel [8] od produktu.
2. Nabija¢ku [6] odpojte zo zasuvky.

@® Zmenit smer otacania

O Pretlacte prepina¢ smeru toCenia , aby sa nastavil smer

otacania (obr. C):

Spinac¢ zatlaéeny z | Smer

Ukazovatel smeru

Vpravo (b) | Utiahnut skrutky

A

Vlavo (@) | Uvolnit skrutky

v

146 SK




® Pracovné svetlo LED

Pracovné svetlo LED [10| zhasne pribl. 10 sekind po uvolneni

vypinaca [9].

= Pracovné svetlo LED [10| sa da zapnut samostatne, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

1. Nastavte prepina¢ smeru to¢enia |4 | do strednej polohy tak,
aby na oboch stran rovnako vyc&nieval.
2. Stladte vypinaé [9].

® Vymena bitov

UPOZORNENIE

b Bity su popisané podla ich rozmerov a tvaru. Ak ste si nie
isty, skuste prislusny bit, aby ste zistili, ¢i sedi v skutkovej
hlavici bez vole.

0 Vytiahnite skrutkovaci bit. Do drziaka na bity |12 vlozte iny typ
bitu (obr. D).

® Vymena nadstavcov
Predny kryt|11] je mozné zlozit a pripojit iny nadstavec (nie je
sucastou balenia) (obr. E, F):

A1 Nadstavec krutiaceho momentu
A2 Excentricky nadstavec

A3 Uhlovy nadstavec

A4 Rezny nadstavec

Nadstavce su dostupné na stranke www.optimex-shop.com pod
+PASL 4 D8".

1. Predny kryt [11] odstranite tak, ze siahnete do jedného z
dvoch vyrezov na veku.

2. Pri montazi a demontazi sa riadte navodom na obsluhu, ktory
bol dodany spolu s vymenitelnymi nadstavcami.
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@® Zapnutie/vypnutie

Zapnutie/vypnutie | Cinnost

Zapnut Zatlagte vypinaé [9] a drzte ho v polohe.
Pracovné svetlo LED |[10| sa zapne.

Vypnut Uvolnite vypina& [9].
Pracovné svetlo LED (10| zasvieti na
10 sekund a potom zhasne.

@® Odstranenie poruch

/A VYSTRAHA!

P Ak produkt padol do vody alebo bol neimyselne vystaveny
dazdu, uz sa viac nemdze pouzivat. Produkt dajte
do uzatvaratelného plastového sacku a poslite ho do
servisného centra, kde ho opravia alebo zlikviduju.

Problém Mozna pric¢ina RieSenie

Produkt V zasuvke nie je Nabijacku [6] zapojte do

nenabija. prud. zasuvky s normalnym
napajanim.

Nabijacka [6] je Vymerite nabijacku [6].
chybna alebo
poskodena.

USB kabel Vymerite USB kabel [8].
je chybny alebo
poskodeny.

Produkt alebo Produkt dajte opravit do
akumulator je servisného centra.
poskodeny.
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Problém Mozna pricina RieSenie
Produkt Produkt je Produkt nechajte na
nefunguje. prehriaty. 10 minut vychladnut.
Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.
Produkt je Produkt dajte opravit do
poskodeny. servisného centra.
Z produktu | Akumulator je Produkt dajte opravit do
unika poskodeny. servisného centra.
kvapalina.

® Cistenie a tudrzba

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchové plochy.

P> Dbajte na to, aby Ziadne kvapaliny nevnikli do vnutra

produktu.

= Ventilaéné otvory musia byt vzdy volné.
= Pravidelné riadne Cistenie pomaha zaistit bezpecné
pouzivanie a predlzuje Zivotnost produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a zbaveny oleja alebo

maziv.

Po kazdom pouziti a pred uskladnenim odstrarite prach z

produktu.

Pred ¢istenim alebo vykonanim udrzbarskych prac:

- Nastavte prepina¢ smeru tocenia | 4 | do strednej polohy.
Zabranuje to neumyselnému zapnutiu.

— Odstrarite USB kabel [8].
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— Odstrante skrutkovaci bit.
— Nabijagku [6] odpojte zo zasuvky.

O Produkt vycistite suchou handrou. Na tazko pristupné miesta
pouzite makku kefku.

0 Nedistoty a prach odstrante handrou alebo makkou kefkou, a
to najma z ventilaénych otvorov.

® Udrzba

Pred a po kazdom pouziti: Skontrolujte, ¢i produkt a
skrutkovacie bity nie s opotrebované alebo posSkodené.

V pripade potreby vymerite prisluSenstvo (pozri ,Vymena
bitov").

Dodrziavajte technické poziadavky (pozri ,,Technické udaje”).

® Skladovanie

Nastavte prepina¢ smeru toc¢enia |4 | do strednej polohy.
Zabranuje to neumyselnému zapnutiu.

O Produkt skladujte v suchom interiéri chranenom pred
priamym slne€nym Ziarenim.

[m]

O

® Preprava

UPOZORNENIE

P Integrovany litium-iénovy akumulator méze vyberat iba
vyskoleny alebo kvalifikovany personal.
Pri vybrati batérie z krytu musi byt batéria prazdna a
skrutky krytu musia byt uvolnené. Akumulatorové pripojky
musia byt oddelené a izolované jednotlivo.
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UPOZORNENIE

P> Tento produkt obsahuje nabijatelny Li-lon akumulator a
podlieha preto zakonnym predpisom o nebezpeénych
latkach. Produkt s integrovanym akumulatorom méze byt
bez osobitych poziadaviek prepravovany po ceste i po
vode.

» Balenie a oznacenie podliehaju pri preprave
prostrednictvom tretich poskytovatelov (napr. aeroliniami,
kuriérom, Speditérom) osobitym poziadavkam. Pri
preprave prostrednictvom tretich poskytovatelov musi byt
konzultovany expert na nebezpecné latky.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

V8imajte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
&) triedenie odpadu, su ozna¢ené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mdbzete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale
odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusSnej sprave.

14
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Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

E Nespravna likvidécia batérii/akumulatorovych batérii

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. MézZu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe€nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zarucnej
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reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zéruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre v8etky otdzky majte pripraveny pokladni¢ny listok a &islo
vyrobku (IAN 540682_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom modZzete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladnicny listok) a uvedte, v €om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.
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Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tito a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 540682_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj

vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 540682_2510

A2\ Stbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (. 540682_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnd zodpovednost vyhlasovat, e vyrobok:

1AN: 540682_2510
Identifikicia produktu: "PARKSIDE" 4V Akumulatorovy skrutkovaé
Cislo modelu: HG14403

Spiiia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prisludné pou?ité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:
C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
Smernica 2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vy3Sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU 2 8. jna 2011 0
obmedzeni poutivania uréitjch énych létok v ycha jch zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321.8:2017

Driitel technickej informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 30.01.2026 R e pi | feis
Miesto Datum e, ns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su

sljedece upozoravaju¢e napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,,Opasnost”
oznacava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, uzrokuje teSku ozljedu ili smrt.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom ,,Upozorenje”
oznacava opasnost srednjeg stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze dovesti do teSke ozljede ili
smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,,Oprez” ozna¢ava
opasnost niskog stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili srednje ozljede.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom opasnosti ,,Paznja“
prikazuje opasnost od moguce materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom ,,Napomena“
pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost od elektricnog udaral!

Izmjeni¢na struja/napon

ek b b b

Istosmjerna struja/napon
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Simbol za proizvod razreda zastite Il

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

EY Lo

Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija
no Broj okretaja u praznom hodu
*D'y, Zastitite punjivu bateriju od topline i izravnog
=aq suncevog svjetla.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.

min-!

Broj okretaja u minuti

Ce

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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4 V AKU ODVIJAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlugili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koriStenja

m  Ovaj proizvod osmisSljen je za zatezanje i odvijanje vijaka.

= Radni alat (nastavci i svrdla) uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih alata uvijek obratite
paznju na tehnicke specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehniCki podaci®).

= LED radno svjetlo |10] ovog proizvoda predvidena je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

®  Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i ostecenja. Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od nenamjenske uporabe. Ovaj
proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke

1 4V Aku odvija¢

ProduZeni drza¢ nastavaka
14 Nastavci

USB kabel
1 Upute za uporabu
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Opis dijelova

Prije Citanja rasklopite stranicu s crteZzima. Upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

[1] Indikator smjera vrtnje A (zatezanje vijaka)/LED lampica

2]
3]

4]
5]
6]
7]
8]
9]

0

m

napunjenosti baterije (zelena boja)

LED lampica napunjenosti baterije (Zuta boja)
Indikator smjera vrtnje Y (otpustanje vijaka)/LED lampica
napunjenosti baterije (crvena boja)

Sklopka za promjenu smjera okretanja

USB priklju¢ak tip C

Punjac¢ *

USB prikljucak (tip A)

USB kabel

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svjetlo

Prednja maska

Drza¢ nastavaka

@® Tehnicki podaci

4V Aku odvijaé

Model: HG14403

Nazivni napon: 4V == (istosmjerni napon)
Punjiva baterija (integrirana): Litij-ion

Broj redaka: 1

Kapacitet: 2,0 Ah

Broj okretaja u praznom hodu: ng = 200 min™

*

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢
putem www.optimex-shop.com.
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4 V Aku odvija¢

Zatezni moment (tvrdi/mekani

vij¢ani spojevi u skladu s ISO 5393):

Maks. 10 N m

Drza¢ nastavaka:

6,35 mm (%,")

Za punjenje bezi¢nog alata koristite samo sljedeéi punjaé * :

adresa proizvodaca:

Informacije Vrijednost
Ime ili Zig proizvodaca, broj | OWIM GmbH & Co. KG
upisa u trgovacki registar i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka

HG06825 (VDE-utikag)

modela: HG06825-BS (BS-utikac)
Informacije Vrijednost | Jedinica
Ulazni napon: 100-240 |V~
Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog napona: | 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 ==
Izlazna jakost struje: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosje¢na ucinkovitost pod

optereéenjem: 78,2 %
PotroSnja energije u stanju bez

opterecenja: <0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A

*

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢

putem www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrijednost ‘ Jedinica

Razred zastite: 11/18] (dvostruka
izolacija)

Tip prikljucka: USB (tip A)

Vrijeme punjenja: pribl. 90 ‘min

Preporuc¢ena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C
Tijekom rada: 0°C do +40 °C
Tijekom skladistenja: 0 °C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke
Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektri¢nog alata:

Razina zvu¢nog tlaka: Loa = 63,37 dB
Razina snage zvuka: Lwa = 71,37 dB
Nesigurnost K: Koawa| = 3dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841:

Vijci

Vrijednost emisije oscilacija an: <2,5m/s? (0,215 m/s?)
Nesigurnost K: = 1,5m/s?
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti
obratka.

P> Opterecenje vibracijama i buku pokusajte odrzati ¢im
manjima. Primjer mjera koje sluze za smanjenje opterec¢enja
vibracijama jesu noSenje rukavica pri uporabi alata i
ogranicenje vremena rada. Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en te vremena u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterec¢enija).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se Koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.
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/\ Sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENJE!
» Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije

i tehnicke podatke prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.
Propusti u pridrzavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektricne alate s pogonom
na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena podrucja rada mogu uzrokovati
nesrece.

Elektricnim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekudéine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozZete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

HR 165



Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

u uti¢nicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji

nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povecéana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Priklju¢ni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povla¢enje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucine, ulja,
ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. OSteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjedi rad elektricnog alata u viaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite sto radite i budite razumni
pri radu elektriénim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo

166 HR



jedan trenutak nepaznje pri uporabi elektri€nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao $to su maska
za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektriéni alat prikljuc¢ite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego $to ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektriCnog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj veé
uklju€en kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje, postoji
opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanije ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektricnog alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
sakupljanje prasine, treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisava¢a moze smanijiti ugrozu od
praSine.

Nemojte se previSe opustati i ne zanemarujte sigurnosna
pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se viSestrukim
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koristenjem dobro upoznali s na¢inom rada elektricnog
alata. Nemarno postupanje u trenu moze dovesti do teskih
ozljeda.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovarajucéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
u navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego $to obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni alat,
izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu bateriju.
Ova mjera opreza spre¢ava slu¢ajno pokretanje elektri¢nog
alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju osobe koje
nisu upoznate s njime ili koje nisu procitale upute.
Elektri¢ni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne
osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate i radne alate. Provjerite
rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteéeni tako da
je ugrozena funkcija elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektricnog alata organizirajte popravak osteéenih
dijelova. LoSe odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje
se zaglavljuju i lak$i su za vodenije.
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Elektri¢ni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne uvjete
i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za
primjene drukdije od predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drske drzite suhima, Cistima i bez tragova ulja ili
masti. Klizave ruc¢ke i drSke ne dopustaju sigurno rukovanje
i upravljanje elektricnim alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

a)

c)

Punjive baterije punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punijivih baterija moze izazvati
ozljede i opasnost od poZara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze doéi do curenja tekucine
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U slucaju
nehotiénog kontakta isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé.
Tekuéina koja curi iz punjive baterije moze izazvati iritacije
koze ili opekline.

Nemojte koristiti oStec¢enu ili promijenjenu punjivu
bateriju. Ostecene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu.
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Q

Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u Uputama za uporabu. Pogre$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unistiti punjivu bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Q OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada nemoijte puniti nepunjive baterije.

Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

Servis

S

Popravljanje elektriénog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Tako c¢ete osigurati
trajnu sigurnost elektricnog alata.

Nikada nemojte odrzavati oSteéene punjive baterije.

Odrzavanje punjive baterije treba izvrSavati samo proizvodacé
ili ovlastene Sluzbe za korisnike.
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@ Sigurnosne napomene za odvijace

a)

Elektricni alat drzite samo za izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih vijak moze udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vijka i vodljivog voda moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do elektricnog
udara.

Osigurajte obradak. Obradak koji se pridrzava steznim
napravama ili Skripcem sigurnije se drzi nego rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Kod otpustanja ili labavljenja
vijaka nakratko moZze do¢i do jakih suprotnih sila.

Ako tijekom uporabe dode do blokade alata, odmah
prestanite koristiti proizvod. Budite spremni na jake
suprotne sile, jer one mogu izazvati povratni trzaj.

Sklopku za promjenu smjera okretanja uvijek drzite u
srediSnjem polozaju (blokiran) kada uredaj koristite,
transportirate ili skladistite. To sprjeCava nehoti¢no
pokretanje elektricnog alata.

@® Smanjenje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebljavajte nacine rada s vrlo
malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu opremu kako
biste smanijili utjecaj vibracija i zvukova.

Sljede¢e mjere pomazu u smanjivanju rizika uvjetovanih
vibracijama i zvukovima:

Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom
namjenskom uporabom i kako je opisano u ovim uputama.
Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro odrzavan.
Upotrebljavajte ispravan radni alat za ovaj proizvod te se
uvjerite da je besprijekoran.

Proizvod &vrsto i sigurno drzite za rucke/drske.
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Proizvod odrzavajte u skladu s uputama te se pobrinite za
dovoljno podmazivanje (ako je primjenjivo).

Tijek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s visokom
vrijednoScu vibracija raspodijeljena tijekom duljeg vremena.

Ponasanje u sluc¢aju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju rizika i opasnosti.

Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli djelovati.
Brze intervencije mogu sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

Isklju€ite proizvod u slu€aju neispravnosti i odvojite ga od
mreze elektri¢ne struje. Prije ponovnog pustanja u pogon
neka ga provjeri kvalificirani stru¢njak te ga po potrebi
popravi.

@ Sigurnosne napomene za punjace
m Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te

osobe s ogranic¢enim psihi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom Kkoristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.
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® Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

KrSenje ove napomene uzrokovat Ce
opasnosti.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijecili strujni
udar.

Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute za Ciscenje,
odrzavanje i popravak.

'y Ovaj uredaj prikladan je iskljucivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lijeénikom i proizvodac¢em medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potencijali
rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu ostaloga pojaviti
sljedece opasnosti:
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Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama vibracija,
ako se proizvod upotrebljava tijekom duljeg vremena, ako se
nepropisno vodi i odrzava.

Ozljede i materijalna Steta uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog objekta tijekom uporabe.
Opasnost od ozljeda i materijalna $teta uzrokovana objektima
u letu.

Rad

Informacije o punjivoj bateriji

Punjiva baterija ugradena u proizvod djelomi¢no je napunjena
pri isporuci. Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo
koje vrijeme bez ograni¢avanja njihova vijeka trajanja. Prekid
punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne
moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije smije
izvrsiti samo proizvodacg ili njegova Sluzba za korisnike ili
sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja treba ukazati na to da taj proizvod sadrzi punjivu
bateriju.

Ako crvena LED lampica napunjenosti baterije | 3 | treperi
tijekom upotrebe, razina baterije je manja od 10 % njenog
kapaciteta. Punjivu bateriju je potrebno napuniti.

Proizvod nikada nemojte puniti na okolnim temperaturama
nizima od +4 °C ili viSima od +40 °C. SkladiSte mora biti
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmedu 0 °C i
+50 °C.
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Pocetak punjenja

(SI.

B)

NAPOMENA

>

>

N

LED lampica napunjenosti baterije svijetli oko 10 sekundi
nakon otpustanja prekidaca za ukljucivanje/isklju€ivanje @

Ovo su priblizne vrijednosti za status napunjenosti i status
baterije.

LED radno svijetlo |10] moze se koristiti za vrijeme punjenja.
Normalno je da se ruc¢ka malo zagrije tijekom punjenja.

. Prikljugite USB kabel [8] na USB prikljugak (tip A)

punjaéa [6].

. Spojite drugi kraj USB kabela [8] na USB prikljuéak tipa C[5].
. Prikljugite punja¢ [6] u utiénicu.

LED lampica napunjenosti baterije [ 1], [2]i[3] pokazuje
razinu napunjenosti:

LED lampica napunjenosti baterije tijekom
punjenja Stgtus_
Crvena Zuta Zelena|1] pumienia
Treperi Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svijetli Treperi Isklju¢eno 30-60 %
Svijetli Svijetli Treperi 60-90 %
Svijetli Svijetli Svijetli >90 %
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LED lampica napunjenosti baterije tijekom Status
rada punjive

Crvena Zuta Zelena baterije
Treperi Isklju¢eno Isklju¢eno <10 %
Svijetli Isklju¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svijetli Svijetli Isklju¢eno 30-70 %
Svijetli Svijetli Svijetli >70 %

ZavrsSetak punjenja

1. Odvojite USB kabel | 8 | s proizvoda.

2. lzvucite punjaé [6] iz utiénice.

@® Promjena smjera okretanja
O Pritisnite sklopku za promjenu smijera okretanja |4 | da bi se

namijestio smjer okretanja (sl. C):

Sklopku pritisnuo Smijer Prikaz smjera
Desno (b) |Pritezanje vijaka | A 1]
Lijevo (a) | Otpustanje viaka | W

@® LED radno svjetlo

m LED radno svjetlo [10| gasi se priblizno 10 sekundi nakon
otpustanja prekidada za ukljucivanje/iskljucivanje [9].
®m LED radno svjetlo |10] moZe se posebno ukljuciti kako bi

osvijetlilo izravno radno podrucje.

1. Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj, tako da jednako strsi s obje strane.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje @
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® Zamjena nastavaka

NAPOMENA

P Nastavci su oznaceni prema svojim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajuéi nastavak kako
biste provijerili nalijeze li unutar navojne glave bez ikakvog
zazora.

O lzvucite vij¢ani nastavak. Umetnite neki drugi tip nastavka u
drzaé nastavka [12] (sl. D).

@® Zamjena nastavaka

Prednja maska [11] moze se ukloniti kako bi se postavili drugi
nastavci (nisu ukljuceni) (sl. E, F):

A1 Momentni nastavak
A2 Ekscentri¢ni nastavak
A3 Vij¢ani nastavak

A4 Rezni nastavak

Nastavci su dostupni na www.optimex-shop.com pod
~PASL 4 D8“.

1. Uhvatite jedan od dva ureza na kapici kako biste uklonili

prednju masku [11].
2. Za sastavljanje i rastavljanje pogledajte upute za uporabu
isporu€en s izmjenjivim nastavcima.

@ Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Ukljucivanje/

iskljuéivanje ST

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [9] i drzite ga u tom polozaju.
Ukljuéuje se LED radno svjetlo [10].
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Ukljucivanje/

iskljuivanje GECTE)

Isklju¢eno Pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [9].

LED radno svijetlo |10 svijetli 10 sekundi i
zatim se iskljuci.

@® Otklanjanje poteSkoéa
/A UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili slu¢ajno bio izloZen kisi,
viSe se ne moze koristiti. Stavite proizvod u zabrtvljenu
plasti¢nu vrecicu i posaljite ga u servisni centar na
popravak ili zbrinjavanje.

Problem Mogudi uzroci RjesSenje
Proizvod se | U uti€nici nema Spojite punjaé [6] u
ne puni. struje. standardnu uti¢nicu.
Punja&[6]je Promijenite punja& [6].
neispravan ili
ostecen.
USB kabel Zamijenite USB kabel [8].
je neispravan ili
ostecen.
Proizvod ili Odnesite proizvod
punjiva baterija su | u servisni centar na
osteceni. popravak.
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Problem Moguci uzroci Rjesenje

Proizvod ne | Proizvod se Ostavite proizvod da se
funkcionira. | pregrijao. ohladi 10 minuta.
Punjiva baterija je Napunite punjivu bateriju.
prazna.
Proizvod je Odnesite proizvod
oStecen. u servisni centar na
popravak.
Iz proizvoda | Punjiva baterija je Odnesite proizvod
curi oStecena. u servisni centar na
tekucina. popravak.

® Ciscéenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Za CiScéenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna sredstva za CiScenje ili
dezinfekciju jer mogu oStetiti povrsine.

P Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutrasnjost
proizvoda.

= Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

= Redovito propisno Cis¢enje pomaze u sigurnoj uporabi i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

[ Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje.
Nakon svake uporabe i prije skladiStenja uklonite prasinu.

0 Prije ¢iSéenja ili provodenja radova odrzavanja:
— Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u

sredi$nji polozaj. To sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje.

~ Uklonite USB kabel [8].
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- Uklonite vij¢ani nastavak.
~ Izvucite punjaé [6] iz utiénice.

O Proizvod Cistite suhom krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite posebno prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora.

@® Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe: Proizvod i vij€ane nastavke
provijerite na istroSenost i oStecenja.

Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ,,Zamjena
nastavaka“).

Uvijek se pridrzavajte tehnickih zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

[m]

® Skladistenje

0 Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj. To sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje.

0 Proizvod Cuvajte na suhom zatvorenom mjestu zasticenom
od izravnog sunceva zrac¢enja i prasine.

® Transport

NAPOMENA

P Integriranu litij-ionsku punjivu bateriju smije vaditi iskljucivo
obuceno ili kvalificirano osoblje.
Kako biste punjivu bateriju izvadili iz kuciSta, ona mora
biti prazna i valja otpustiti vijke kucista. Prikljucke punjive
baterije valja pojedina¢no razdvaijiti i izolirati.
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NAPOMENA

» Ovaj proizvod sadrzi punjivu litij ionsku bateriju i stoga
podlijeze zakonskim odredbama o opasnim tvarima.
Proizvod s ugradenom punjivom baterijom moze se
transportirati i bez posebnih zahtjeva cestovnim ili morskim
putem.

P> Pakiranje i oznacavanije kod transporta preko trecih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne sluzbe, otpremnicke
tvrtke) podlijezu posebnim zahtjevima. Kod transporta
preko treéih strana treba uvaziti savjete stru¢njaka za
opasan teret.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

A
&

Uvazavajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

= =y

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
kucni otpad, ve¢ ga predajte stru¢nom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri VaSem nadleznom
opc¢inskom uredu.
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Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne tesSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VasSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobiCajenom habanju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teé¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 540682_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(ra¢una) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.
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Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 540682_2510 dospjet ¢ete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 540682_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka
izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 540682_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 4V Aku odh
Broj modela HG14403

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/€Z [SL L 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SLL 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SL L 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ifi upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost
IN® / dijelovi
Direktiva 2006/42/EZ
EN ISO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62481-2-2:2014+AC:2015

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024.

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja 2011 0
ogranienju uporabe 3tetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / dijelovi
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014.

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014,

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za tuvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

_,
Neckarsulm 30012026 e 11\_&-\_ pre | feis
Miesto Datum Sppasdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlateni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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KoriS§éena upozorenja i simboli

U uputstvu za kori§¢enje i na ambalaZi koriste se slede¢a

upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom recju
»~Opasnost” oznaCava opasnost sa visokim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati smrt
ili ozbiljne povrede.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje” oznaCava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom rec¢ju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim stepenom rizika koji ¢e,
ako se ne izbegne, dovesti do manje ili ve¢e povrede.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom regju ,Paznja“
oznacava opasnost od mogucée materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Napomena“ pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost — opasnost od strujnog udara!

Naizmeni¢na struja/napon

ek b b b

Jednosmerna struja/napon
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Simbol za proizvod klase zastite Il

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Ovaj simbol znaci da se prilikom koriS¢enja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko uputstvo.

EY Lo

C
)
5

Litijum-jonski akumulator

No Broj obrtaja bez opterecenja

*D’y, Zastitite akumulator od toplote i direktne sunceve
wxq  Svetlosti.

% Zastitite akumulator od vatre.

% Zastitite akumulator od vode i vlage.

min~ Obrtaja u minuti

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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4 V AKU ODVIJAC

Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

1

Predvidena namena

Ovaj proizvod je namenjen za zavrtanje i odvrtanje zavrtnjeva.
Uvek koristite priklju€nu opremu (nastavke i bitove) u skladu
sa predvidenom namenom! Prilikom kupovine i koris¢enja
priklju¢ne opreme uvek se pridrzavajte tehni¢kih zahteve za
ovaj proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).

LED radno svetlo |10 ovog proizvoda je tako dizajnirano da
osvetli neposredno radno podrucije.

Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao Sto su
smrt, povreda i materijalna $teta. Proizvoda¢ nije odgovoran
za ostecenja izazvana nenamenskom upotrebom. Ovaj
proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sli¢nu vrstu
upotrebe.

Obim isporuke
4V Aku odvija¢
ProduZeni drza¢ bitova
Bitovi

USB kabl

Uputstvo za koriséenje
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@® Opis delova

Pre Citanja, otvorite presavijenu stranicu sa crtezima. Upoznajte
se sa svim funkcijama proizvoda.

[1] Indikator smera okretanja A (zavrtanje zavrtnjeva)/LED
statusa napunjenosti baterije (zelena boja)
LED statusa napunjenosti baterije (zuta boja)
Indikator smera okretanja W (odvrtanje zavrtnjeva)/LED
__ statusa napunjenosti baterije (crvena boja)
| 4| Prekida¢ smera okretanja
[5] USB prikljugak tipa C
16| Punjac *
|7 | USB priklju¢ak (tip A)
8]
B
0

2]
3]

USB kabl
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
110] LED radno svetlo
[11] Prednii poklopac
Drza¢ bitova

@® Tehnicki podaci

4V Aku odvija¢

Model: HG14403

Nominalni napon: 4V === (jednosmerni napon)
Akumulator (integrisani): Litijum-jonska

Broj ¢elija: 1

Kapacitet: 2,0 Ah

Broj obrtaja bez opterecenja: no = 200 min™'

*

Punja¢ nije uklju€en u isporuku. Kupci mogu da nabave ovaj
punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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4 V Aku odvija¢

Obrtni momenat za tvrdo/meko

zavrtanje u skladu sa ISO 5393:

Maks. 10 N m

Drza¢ bitova:

6,35 mm (¥,")

Za punjenje bezi¢nog alata ko
punjac *:

ristite iskljucivo slededi

komercijalnog registra i
adresa:

Informacije Vrednost
Ime ili zastitni znak OWIM GmbH & Co. KG
proizvodaca, broj HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMACKA

Identifikacija modela:

HG06825 (VDE mrezni utikad)
HG06825-BS (BS mrezni
utikac)

Informacije Vrednost |Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmenicne struje: | 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 —
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosec¢na efikasnost u radu: 78,2 %
Potrosnja elektri¢ne energije bez

opterecenja: <0,1 W

*

Punja¢ nije uklju¢en u isporu

ku. Kupci mogu da nabave ovaj

punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrednost |Jedinica

Ulazna struja: 0,3 A

Klasa zastite: 11/8] (dvostruka
izolacija)

Tip priklju¢ka: USB (tip A)

Vreme punjenja: oko 90 ‘ min

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja: od +4 °C do +40 °C
Za vreme koriS¢enja: od 0 °C do +40 °C
Za vreme skladistenja: od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke
Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elektri¢nog alata procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Nivo zvucnog pritiska: Loa = 63,37 dB
Nivo zvuéne snage: Lwa = 71,37 dB
Neizvesnost K: Koawa | = 3dB

Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u
skladu sa EN 62841:

Zavrtnji

Vrednost emisije vibracija an:
Neizvesnost K:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

RS 193




/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koris¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.

P Poku$ajte da umanijite uticaj vibracije i buke koliko je god
to moguce. Mozete da smanijite uticaj vibracije tako Sto
¢ete nositi rukavice prilikom koriS¢enja alata i ograniciti
vreme rada. U tom sluc€aju treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer, vreme tokom kojeg je elektricni
alat isklju¢en i tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

P> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.
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A Bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom

koriS¢éenja elektricnih alata

/A UPOZORENJE!
P Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,

ilustracije i tehnicke podatke koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektric¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektriCne alate priklju¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske
elektri¢ne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a)

Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive
te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektri€ni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao sto
su cevi, grejaci, peci i frizideri. Postoji povecana opasnost
od elektri¢énog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl tako Sto
utikac iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova proizvoda. Osteceni
ili zamr$eni priklju¢ni kablovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. KoriSéenje produznog kabla koji je
pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzenju, koristite uredaj za rezidualnu struju.
KoriS¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju na ono $to radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom
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kori¢enja elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili nosite.
Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj ukljucen,
to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajué¢u odeéu. Nemojte nositi labavu
odecu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno povezati i
koristiti. Kori§éenje usisivac¢a za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurno$céu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
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¢ak i ako ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo rukovanje moze za deli¢
sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektri¢ni alat. Za svoj

posao koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim
elektri¢nim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. ElektriCni alat koji se vis§e ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene delova prikljuéne
opreme ili skladiStenja elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju sluc¢ajno pokretanja elektricnog
alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne alate i prikljucénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li
se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oSteéeni u toj
meri da je funkcionisanje elektriénog alata oste¢eno. Pre
kori$éenja elektricnog alata dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrec¢e nastaju usled loSe odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u ostrom i ¢istom stanju. PaZljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.
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Koristite elektri¢ni alat, priklju¢énu opremu, priklju¢nu
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti. Koris¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim, Cistim
i bez ulja i masnoce. Klizave rucke i povrsine za hvatanje
sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad elektricnim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Koriséenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac¢ koji je odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektriénim
alatima. Kori$c¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite dalje od spajalica,
novcica, kljuGeva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do
opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da curi
te€nost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u o¢éi, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢.
Iscurela te€nosti iz akumulatora moze da izazove iritaciju
koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osSteceni ili modifikovani
akumulator. OSteceni ili modifikovani akumulatori mogu
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nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokuju pozar,
eksploziju ili povredu.

f)  Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu izazvati eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za kori§éenje. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
puniti.

+|j’7l
aks. 50 °C}
Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale

sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage.

Preti opasnost od eksplozije.

| |8

Servis

a) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oSte¢ene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da obavlja samo proizvodag ili
ovlaséeni servisni centar.
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Bezbednosne napomene za odvijace

Prilikom izvodenja radova tokom kojih zavrtanj moze
da pogodi elektricne vodove drzite elektri¢ni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze preneti napon na metalne
delove uredaja i dovesti do strujnog udara.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stavljen u
drzac ili u stegu bezbednije se drzi nego rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom zavrtanja i odvrtanja
zavrtnjeva moZe doc¢i do snaznog kratkotrajnog otpora.

Odmah iskljucite proizvod ako je alat tokom rada
blokiran. Budite spremni na jaka suprotna dejstva jer ona
mogu izazvati povratni trzaj.

Dok radite, transportujete ili skladistite uredaj podesite
prekida¢ za promenu smera okretanja u srednji polozaj
(zakljuéano). Time se spre¢ava nenamerno pokretanje
elektricnog alata.

Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vreme kori§c¢enja, koristite rezim niske vibracije i niske
buke, i nosite li¢nu zastitnu opremu da biste smanijili efekte
vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju opasnosti vezanih za
vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom predvidenom
namenom i kao $to je opisano u ovom uputstvu.

Vodite ra¢una da proizvod bude ispravno i dobro odrzavan.

Koristite odgovarajucu prikljuénu opremu za ovaj proizvod i
gverite se da su u besprekornom stanju.
Cvrsto drzite proizvod za ru¢ke/rukohvat.
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®m  Qdrzavajte proizvod u skladu sa uputstvima i obezbedite
adekvatno podmazivanje (ako je primenljivo).

®  Planirajte tok svog rada tako da koriS§¢enje proizvoda
sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriS¢enje ovog proizvoda.

Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se

pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

m  Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto. Brzom
intervencijom mozete izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

u  Kod neispravnog funkcionisanja odmah iskljucite proizvod i
izvucite ga iz struje. Dajte da proizvod pregleda kvalifikovani
struénjak, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo poc¢nete da ga Koristite.

® Bezbednosne napomene za punjace

® Ovaj uredaj mogu da koriste deca
uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj uredaj moze bezbedno Kkoristiti i
ako razumeju uklju¢ene opasnosti.
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Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim
uredajem.

Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika
ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

® Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Zastitite elektricne delove od vlage.
Nemojte ih utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drzati uredaj ispod tekucée
vode. Uzmite u obzir uputstva za CiS¢enje,
odrzavanije i popravku.

"y Ovaj uredaj je namenjen samo za
koriS¢enje u zatvorenom.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!
Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati na
aktivne ili pasivne medicinske implantate! Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, pre nego
Sto koriste proizvod, preporucujemo da se osobe sa
medicinskim implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodac¢em medicinskih implantata!
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Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledec¢e opasnosti, koje uklju€uju, ali se ne ograni€avaju na
sledece:

Steta po zdravlje koja nastaje usled emisije vibracija, u
slu¢aju da se proizvod duze vreme koristi, da se ne koristi
pravilno i da se ne odrzava.

Telesna povreda i materijalna Steta koje mogu nastati usled
neispravnog reznog alata ili naglog udarca o skriveni predmet
tokom kori$éenja.

Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od letecih
predmeta.

Koriséenje

Informacije o akumulatoru

Integrisani akumulator je delimiéno napunjen prilikom
isporuke. Litijum-jonski akumulatori se mogu puniti u bilo
kom trenutku bez uticaja na njihov zivotni vek. Prekid
procesa punjenja ne ostecuje akumulator.

Ovaj proizvod sadrzi ugradeni akumulator koji korisnik

ne moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vadenje

ili zamenu akumulatora moze da izvrsi samo proizvodac

ili njegova korisni¢ka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod sadrzi jedan akumulator.

Ako crveni LED statusa napunjenosti baterije | 3 | trepti tokom
upotrebe, nivo baterije je manji od 10 % njenog kapaciteta.
Akumulator mora biti napunjen.

Nikada nemoijte puniti proizvod na temperaturi sredine ispod
+4 °C ili iznad +40 °C. Uslovi skladistenja treba da budu
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hladni i suvi, a temperatura sredine treba da bude izmedu
0°Ci+50 °C.

Pocetak procesa punjenja
(SI. B)

NAPOMENA

b LED statusa napunjenosti baterije svetli otprilike
10 sekundi nakon $to otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [9].

P> Ovo su priblizne vrednosti za status punjenja i status
akumulatora.

P LED radno svetlo |10 moZe da se koristi tokom procesa
punjenja. Normalno je da se ru¢ka u izvesnoj meri zagreje
tokom punjenja.

1. Povezite USB kabl [8] sa USB prikljuskom (tip A)[7] na

punjadu [6].
2. Povezite drugi kraj USB kabla | 8 | sa USB prikljuckom

tipa C[5].

3. Stavite punjaé [6] u uti¢nicu.

® LED statusa napunjenosti baterije [1], [2] i [3] pokazuje status
napunjenosti:

LED statusa napunj?no'sti baterije tokom Status
punjenja S
Crveno Zuto Zeleno il
Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svetli Trepti Isklju¢eno 30-60 %
Svetli Svetli Trepti 60-90 %
Svetli Svetli Svetli >90 %
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LED statusa napunjenosti baterije tokom rada Stanje
Crveno Zuto Zeleno[1] |akumulatora
Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <10 %
Svetli Isklju¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svetli Svetli Isklju¢eno 30-70 %
Svetli Svetli Svetli >70 %

Punjenje je zavrSeno
1. lzvucite USB kabl [8] iz proizvoda.
2. lzvucite punjaé [6] iz utiénice.

@® Promena smera okretanja

O Pritisnite prekida¢ smera okretanja |4 | do kraja, da biste
podesili smer okretanja (sl. C):

Prekida¢ pritisnut

Smer

Indikator smera

Desno

(b) | Zavrce zavrtnje

A [1]

Levo

(@) | Odvrcée zavrtnje

v

® LED radno svetlo
m LED radno svetlo [10| svetli oko 10 sekundi nakon otpustanja

prekidada za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje [9].

® LED radno svetlo |10 mozZe zasebno da se ukljuci da bi se
osvetlilo neposredno radno podrudje.

1. Stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj, tako

da sa obe strane bude jednako udaljen.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljudivanje/iskljugivanje [9].
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@® Zamena bitova

NAPOMENA

b Bitovi su oznaceni prema njihovim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajuci bit, da biste videli
da li bez klimanja naleze na glavu zavrtnja.

O lzvadite bit za odvijac. Stavite drugi tip bita u drza¢ bitova
(sl. D).

@® Zamena nastavaka

Prednji poklopac [11] moze da se skine da bi se spojili drugi
prikljucci (nisu uklju€eni u isporuku) dostupni od (sl. E, F):

A1 Dodatak za obrtni momenat
A2 Dodatak za ekscentar

A3 Dodatak za ugao

A4 Dodatak za rezanje

Dodaci su dostupni na veb-sajtu www.optimex-shop.com pod
~PASL 4 D8“.

1. Posegnite u jedno od dva udubljenja na poklopcu da biste
uklonili prednji poklopac .

2. Proverite uputstvo za koriSéenje koje se isporucuje sa
zamenljivim priklju¢cima za montazu i demontazu.

@® Ukljucivanje, iskljucivanje

Ukljucivanje,

e we Radnja
isklju€ivanje

Ukljuceno Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [9] i zadrzite ga u polozaju.
Pali se LED radno svetlo [10].
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Ukljucivanje,

iskljuéivanje GECTE)

Isklju¢eno Otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljugivanje [9].

LED radno svetlo [10] ée svetleti

10 sekundi, a zatim Ce se iskljuditi.

@® ReSavanje problema

/A UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili ako je slu¢ajno bio izloZzen
kisi, viSe ne moze da se koristi. Stavite proizvod u
zatvorenu plasti¢nu vrecu i posaljite ga u servisni centar na
popravku ili odlaganije.

Problem Mogudéi uzrok Resenje
Proizvod se | U uti€nici nema Prikljugite punjac [6] na
ne puni. struje. utiénicu sa normalnim
strujnim napajanjem.
Punjaé [6] je Zamenite punjac [6].
neispravan ili je
ostecen.

USB kabl [8] je Zamenite USB kabl [8].
neispravan ili je

oStecen.

Proizvod ili Odnesite proizvod na
akumulator su popravku u servisni centar.
osteceni.
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Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Proizvod ne
radi.

Proizvod se
pregreva.

Ostavite da se proizvod
ohladi 10 minuta.

Akumulator je
prazan.

Napunite akumulator.

Proizvod je
ostecen.

Odnesite proizvod na
popravku u servisni centar.

Curi te€nost
iz proizvoda.

Akumulator je
ostecen.

Odnesite proizvod na
popravku u servisni centar.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da ostetite povrsinu.

P Vodite raduna da nikakva te¢nost ne prodre u unutrasnjost

proizvoda.

= Otvori za ventilaciju moraju uvek biti slobodni.
= Redovno pravilno ¢i§éenje omogucuje bezbedno kori§¢enje i

produzava Zivotni vek proizvoda.

1 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i bez mrlja od ulja ili masti.
Uklonite prasinu nakon svakog kori§¢enja i pre skladistenja.

O Pre ciSéenja ili servisiranja:

- Uvek stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj.

Time se spre¢ava nenamerno ukljuc¢ivanje.
~ Izvadite USB kabl [8].
- lzvadite bit za odvijag.

~ Izvucite punjaé [6] iz utinice.
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o Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna mesta
koristite mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite tvrdokornu prljavstinu i
prasinu iz ventilacionog otvora.

® Odrzavanje

O Pre i posle svakog koriSéenja: Proverite da li su proizvod i
bitovi za odvija€ pohabani i oSteceni.
Ako je potrebno, zamenite dodatnu opremu (videti ,Zamena
bitova“).
Pridrzavajte se tehni¢kih zahteva (videti , Tehni¢ki podaci*).

@ Skladistenje

Uvek stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj.

'[ime se spre¢ava nenamerno ukljucivanije.

0 Cuvajte proizvod u suvoj prostoriji, zasticeno od direktnih
suncevih zraka.

O

® Transport

NAPOMENA

P> Integrisani litijum-jonski akumulator moze da ukloni samo
obuceno ili kvalifikovano osoblje.
Da biste izvadili akumulator iz kucista, potrebno je da
akumulator bude prazan, a zavrtnje na kucistu treba
olabaviti. Priklju¢ke za akumulator potrebno je zasebno
odvoijiti i izolovati.

P Ovaj proizvod sadrzi punijivi litijum-jonski akumulator
i stoga podleze zakonskim propisima o opasnim
supstancama. Proizvod sa integrisanim akumulatorom
moze bez posebnih zahteva da se transportuje na kopnu i
na moru.
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NAPOMENA

P Pakovanije i obeleZzavanje podlezu posebnim
zahtevima prilikom transporta od strane trecih lica (npr.
aviokompanija, kurir, prevoznik). Prilikom transportovanja
od strane trecih lica, potrebno je konsultovati stru¢njake za
opasnu robu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznagen skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledec¢im znac¢enjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: meSavine.

Proizvod:
5% Moguénosti za uklanjanje iskori$éenog proizvoda
@" mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njjhovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

14

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.
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Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potro$ene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raCunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehniCku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ra¢un sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi trece neovlasc¢eno

lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno

Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

N o
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Naziv proizvoda:

4V Aku odvija¢

Model: HG14403
IAN/Serijski broj: 540682_2510
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 540682_2510)
kao dokaz kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za

pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 540682_2510 pristupic¢ete uputstvu

za upotrebu vaseg artikla.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@ [eknapaumja o ycarnaweHocTu

EY

o ycar

W EY (6p.1540682_2510) |

Mu, komnariuja

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

nog, A3 npoussos
1AN: 540682_2510
Vaendukaunja nponssosa: "PARKSIDE" 4V Aku odvija&
Bpoj moaena HG14403

cnykbasa OCHOBHe 3axTese HaseAeHwx EY AvpekTiea

2006/42/E3 [ChywBenu auct /1 157, 9. jyn 2006.]8

2014/30/EY [Cay6eru auct /1 96, 29. mapr 2014]2

2011/65/EY [Cay6ern auct /1174, 1. jyn 2011.]0

bepeHiie Ha

pexnapuuwe ycknahenoct:

cranpapae

Ha Apyre TexHuike creumduKaLpie Ha Koje ce

6p. / penosua

|Avpextuea 2006/42/E37

EN IS0 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62481-2-2:2014+AC:2015

|AvpexTuea 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024.

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Mpeamer

jey

jyHa 2011. roAuHe O OTPaHNYEHbY YNOTPEGE ONACHUX CYNCTaHLY Y eNeKTPUN

ca 2011/65/EY Esponckor napnamenTa u CaseTa oA 8.

HO] W €1EKTPOHCKO] OnpemM:

6p. / Aenosu?

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Uysap TexHuuKe AoKymeHTauuje: OWIM GmbH & Co.KG

3amy ume:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

Mlpesoa opuriHanHe usjase o ycarnaweHocTn

Neckarsulm 30.01.2026 1J A ope ) feis
pan, Latym pPe. Jeits Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Osnawhenn Osnawhenn
noTAcHuK noTncHK
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KopucteHu npegynpegyBatba 1 cumoonm
CJ‘IeJJ,HVITe npepynpenyBama ce KopucTat BO ynaTtCTBOTO 3a

ynotpebda 1 Ha NaKyBaheTO:

OMACHOCT! OBoj cumb0on co curHanH1oT 360p
»,OMacHoOCT“ 03Ha4yBa OMACHOCT CO BMCOK CTEMNeH Ha
pU3KK Koja, [OKOMKY He ce nsberHe, ke pesyntmpa co
CEePVO3HY NoBpean Uam cMpT.

NMPEAQYNPEAYBAHSE! OBoj ciM6051 CO CUrHaNHMOT
360p ,,[MpegynpenyBare” 03Ha4yBa ONacHOCT CO
CPEeQHO HUBO Ha PU3NK Koja, AOKOJIKY He ce n3berHe,
MOXe ia pesynTupa co CEPUO3HN NOBPean Um
CMPT.

MPETNA3JINBO! OBoj cum6051 CO CUrHANHNOT 360p
»I1peTnasnmeo® o3Ha4yBa ONacHOCT CO HUCKO HUBO
Ha pU3NK Koja, AOKOJIKY He ce n3berHe, Moxe Aa
pes3ynTrpa co niecHa unn ymepeHa nospepa.

BHUMAHME! OBoj cum60on co curHamHuoT 360p
»BHUMaHne" o3Ha4yBa puU3KK of, NoTeHumjanHa
MaTepujanHa wreTa.

3ABEJIELLKA: OBoj cMM605 CO CUrHANMHNOT
360p ,3abeneLka”“ Hyau JONOHUTENHN KOPUCHW
NHopMaLmi.

Peb b b b

OnacHOCT — py3UK of, enekTpuyeH yaap!
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HaunameHnyHa cTpyja/HanoH

|

EpnHoHacouyHa cTpyja/HanoH

Cumbon 3a npon3Bop of knaca Ha 3awTtuTa ll

KopucTeTe ro nponsBofoT Camo BO CYBY BHATPELUHY
npocTopun.

O
%
2
L

OBoj cumb0s1 3Ha4M feka npu ynotpebda Ha
npon3BoA0T MOpa Aa ce No4nTyBa ynaTcTBOTO 3a
ynotpeoba.

Li-lon Jlntym-joHcka 6aTepuja
No Bpoj Ha BpTeXn BO HeonTepeTeHa cocTojba
ﬁ% BawTuTeTe ja 6aTepujata of TONAMHA 1 ANPEKTHA

axc. 50 )

COH4YeBa CBeTJINHA.

X

BawTuTeTe ja 6aTepujata of oraH.

S

BawTuTeTe ja 6aTepujata of Boga v Bnara.

min™!

BpTexun Bo MuHyTa

3

CE o3Hakara notspaysa yCcornaceHocT co
Ba)keykute gmpektusu Ha EY 3a oBoj nponssog.
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] BesbegHocHM ynaTcTBa
| WHCTpyKUMK 3a pakyBare

4V LLUITPAOUITNLUA HA BATEPUN

® Bosep

Be yecTuTame 3a KynyBareTo Ha BawmoTt HOB npon3Bos.

Co Toa ce oany4nBTE 3a KBaNUTETEH NPON3BOL,. YNaTCTBOTO
3a ynotpeba e fien of 0BOj MPOoM3BOA,. Toa CoapXXn BaXkKHN
MHopMaunn 3a 6e36e4HOCT, KOPUCTEHE N OTCTPaHyBahe.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a yrnotpeba n 6e36eLHOCT
npeq oa ro KopuctTute NponsBofoT. KopucTteTte ro nponssonoT
CcaMo Kako LUTO € OnuLaHo 1 3a HaBefeHTe HameHu. Mpu
npefasare Ha NPOV3BOAOT Ha TPETY Nnua, NpejaneTe rm cute
NPUAPY>XHN OOKYMEHTH.

@® CoopseTHa ynotpeba

= OBOj NPoV3BOJ € HAMEHET 3a 3aTerHyBare 1 oflabaByBare
Ha 3aBpPTKU.

m  Cekorall KOpYCTETE 1 AOMOMHUTENHUTE anaTtku (Zogatoum 1
6uTOBW) 3a HUBHaTa HameHa! [Npu KynyBare 1 KOpPUCTEHE Ha
OOMNONHUTENHa onpema, NoOYNTYBajTe M TEXHUYKUTE Gapara
Ha Npon3BofoT (BUAETE ,, TEXHNYKIN nogaToum®).

® |LED pa6otHoTO cBeTno |10] Ha 0BOj NPOM3BOA € HAMEHETO
OVPEKTHO [ia ja ocBeTn paboTHa NOBPLUMHA.

. [pyru ynotpebu nnu mogudrkaumm Ha NponsBogdoT Ke ce
cMeTaar 3a HernpasusiHa ynotpeba n Moxe fa pesyntmpaar
CO PU3MLM KaKO LITO Ce OMacHOCT MO XKMBOT, NoBpeaa u
mMartepujanHa wreta. [pon3BoaMTenoT He Npe3ema H1UKakBa
OLrOBOPHOCT 3a LUTeTa HacTaHaTta of, HenpasuiHa ynotpeba.
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OBoj Npoun3Bog, He e NpefBuaeH 3a KoMepLyjanHa ynorpeta
WK CRnYHa HameHa.

® Oncer Ha ucnopaka

1 4V Wrpadunuua Ha 6atepumn
1 TpogosmkeH gpxxad 3a 6UToBuU
14 buToBun

1 USB kab6en

1 YnatcTBO 3a ynotpeba

® Onuc Ha genoBu

[Mpen na noyHeTe Co YnTare, OOBUTKAJTE ja NpeKsioneHarTa
CTpaHuLa co unycTpaummn. 3anosHajte ce co cute PyHKUUM Ha
Npon3BoZOT.

MHpgrkaTop 3a Hacoka Ha BpTere A (3aTerare Ha
3aBpTkMTe)/LED nHoukaTop 3a ctaTyc Ha nofHewe Ha
6atepujaTa (3eneHa 60ja)

LED uHpmkaTtop 3a cTaTyc Ha nonHere Ha 6atepujarta (xonta
60ja)

MHavkaTop 3a Hacoka Ha BpTetbe Y (o1abaByBare Ha

3aBpTkuTe)/LED nHankaTop 3a ctaTyc Ha NOMHEHE Ha

6aTepujata (upBeHa 60ja)

MpeknHyBay 3a Hacoka Ha BpTetbe

USB tun C npukiyyok

MonHay *

USB npuknyyok (tun A)

USB kaben

MpeknHyBay 3a BKNy4vyBare/UCKTydyBaHe

LED paboTHo cBeTO

HRENEEN

*

[MonHa4voT He e BkyyeH. KynyBaunTte moxar fa ro Habasat
OBOj ypep 3a nonHewe Ha www.optimex-shop.com.
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[11] Mpeper kanak
12| Op>xay 3a 6uToBY

@® TexHun4yku nogaroumn

4 V WWrpadunuua Ha 6aTtepun

Mogpgen:

HG14403

HomMunHaneH HanoH:

4 V === (e4HOHACO4€H HaroH)

Batepwja (BrpageHa):

JNntnym-joHcka

Bbpoj Ha Kenuu:

1

Kanauuret: 2,0 Ah

Bpoj Ha BpTexu BO

HeonTepeTeHa cocTojba: no = 200 min™’
BpTexkeH MOMEHT (TBpAo/Meko

3aterare cnopeq ISO 5393): Makc. 10 N m
Lp>xady 3a 6uToBM: 6,35 mm (")

KopucTteTe ro camo cnegHuoT
6aTepuckunoT anar *:

noJiHa4 3a noJiHeke Ha

KomepLumjaneH
perncTpauucky 6poj n
agpeca:

Undopmauun BpepgHocTt
Mme nnn Tproecka mapka OWIM GmbH & Co. KG
Ha NPON3BOAMTENOT, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMAHNJA

*

[MosHavoT He e Bky4eH. Kyn

yBayMTe MoXKaT fa ro Habasart

OBOj Ypen 3a nosnHewe Ha www.optimex-shop.com.
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UHdopmauun BpepgHocTt

VaeHTndukaumja Ha HG06825 (VDE npukny4ok 3a
MOLENOT: HarnojyBame)

HG06825-BS (BS npuknyyok
3a HanojyBare)

WUHbopmaumn BpegHocTt |EauHuua
BneseH HanoH: 100-240 V~
BnesHa dpeksBeHumja Ha

Han3MeHn4Ha cTpyja: 50/60 Hz
M3neseH HanoH: 5,0 V===
3nesHa cTpyja: 1,7 A
IanesHa MOKHOCT: 8,5 W
lMpoceyHa paboTHa eprKaCHOCT: 78,2 %
MoTpoLwlyBavka Ha eHepruja 6e3

onToBapyBah-e: <0,1 W
BnesHa ctpyja: 0,3 A

Knaca Ha 3awTuTa: I1/15] (nBojHa n3onaumja)
Tun Ha NPUKITY4OK: USB (tun A)

Bpeme Ha nonHetbe: okony 90 | min
lMpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKoJiuHaTa

3a BpeMe Ha MosHeme: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha paborTa: 0°C po +40 °C
3a BpeMe Ha cKnagupame: 0°C po +50 °C

BpepnHocTn Ha emucuja Ha 6y4yaBa

N3mepeHnTe BpegHOCTU ce ogpeaeHn BO COrMacHOCT CO
EN 62841. A-03Ha4eHOTO HMBO Ha By4yaBa Ha eNeKTPUYHNOT
anat TUNMYHO U3HecyBa:
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HvBO Ha 3By4YeH NPUTUCOK: Loa = 63,37dB
HvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT: Lwa = 71,37 dB
HecurypHocT K: Koawa | = 3dB

BpegHocTu Ha emucuja Ha BUGpauumn
BkynHu BpeaHOCTM Ha BUGpauun (BEKTOPCKM 36Mp Of Tpu
Hacoku), ogpeneHn cnopef EN 62841:

Lpacherse

BpepHocTtu Ha emucuja Ha
BMOpaLMN ay:

< 2,5 m/s? (0,215 m/s?)

HecurypHocT K:

= 1,5m/s?

/\ NPEAYNPEAQYBAHE!

Emuncunte Ha Bubpauum n 6y4aBa MoXe fa ce
pasnukyBaaT of HaBeOeHTe BPeaHOCTN 3a BPeEME Ha
BUCTUHCKA ynoTpeba Ha eNeKTpUYHNOT anar, BO 3aBUCHOCT
Ofi TOA KaKo Ce KOPUCTU ENEKTPUYHNOT anar, 0Co6eHo of
BUOOT Ha AenoT LTo ce o6paboTysa.

ObugeTe ce N3NoOXXeHoCTa Ha Bubpauun 1 6yyasa ga
6rae WTo € MOXXHO MoHucka. Npumepn 3a Mepku 3a
HamasnyBare Ha N3J10)KEHOCTa Ha B1OpaLmmn BKyvyBaar
HOCEHE pakaBuL Npy ynoTpeba Ha anatkara u
orpaHunyyBarbe Ha BpeMeTo Ha paboTa. Mopa ga ce
3emart Npeasug cuTe AenoBu of PaboTHUOT LMKITYC

(Ha NpymMep, BpemnhaTa Kora enekTpuYH1OT anat e
VCKITy4€EH 1 BpeMUHbATa Kora e BKJly4eH, HO pabotu 6e3

onToBapyBakE).
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> HaBeneHMTe BKYIMNHW BPEOHOCT 3a BI/IGan,I/II/I n HaBegeHuTe
BPEAHOCTY 3a emucuja Ha by4aBa ce U3MEPEHN CropeL
CcTaHAapan3npaH METo Ha TECTPaHEe 1 MOXKe Aa ce
KOpUCTaT 3a cropenyBake Ha eAeH eNeKTpUYeH anar co
Apyr.

) HaeepgeHuTe BKYMHW BPEAHOCT 32 BUGPALMN U HAaBEOEeHUTe
BPEOHOCTY 3a emycuja Ha Gy4aBa MOXKe [ja ce KopucTar U
3a NpenrM1HapHa MPoLIeHKa Ha N3MI0XXEeHOCTAa.

A Be36egHoCcHM ynaTcTBa

® OnuwTn 6e36e[HOCHN ynaTCTBa 3a eJIeKTPUYHU
anatm

A NPEAYMNPEQYBAHE!

P TMpouuTtajTe ru cute 6e36eQHOCHU NpeaynpenyBaba,
ynaTtcTBa, unycrtpauum n cneymdukaumm Wwro
Cce ucrnopavaHu co OBOj e/IEKTPUYEH anar.
HenountyBareTo Ha cnegHUTe ynaTcTBa MoxXe Aa
pe3ynTrpa co eneKkTpuYeH yaap, noxap u/unm cepuosHi
nospegu.

3auyBajTe r'm cute 6e36egHOCHM UH(opMaLun 1 ynaTcTea 3a
ngHa pecdepeHua.

TepMUHOT ,eneKTpmnyeH anart” LTo ce KOPUCTH BO OBME
6e36eHOCHN ynaTcTBa Ce OAHEeCYBa Ha eNeKTPUYHY anaTtu WTo
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a CTpyja) Un eneKkTpUYHU anatu
LwTo paboTtaT Ha 6aTepun (6e3 kaben 3a cTpyja).
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Be36egHocCT Ha paboOTHOTO MECTo

a) OppxxyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YMCTO U fO06pPOo
OCBeTJIeHO. HeypeaHuTe nm HEOCBETNIEHN paboTHU
NMOBPLUMHU MOXe fa AOBenaT 0O HECPEKU.

b) He pakyBajTe co eneKTpM4HUOT anaTt BO NOTEHLMjanHO
€KCMNJI03UBHN aTMmocdepu LLITO coapXKaT 3ananvsu
TEeYHOCTU, FacoBU UK NpawmHa. EnekrpuyHute anatu
cosfgasaar MCKPY LUTO MOXKaT Aa rv 3ananar npaiwumHara
Unn ucnapysamaTa.

c) [OpxeTe ru geuara n gpyrute nuua noganeky gogeka
ro KOpUCTUTE eneKTpUYHNOT anaT. OOB/eKyBareTo Ha
BHIMaHVETO MOXe [1a NpeausBrKa ryéetbe Ha KoHTposnara
BP3 eNEeKTPUYHIOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoOCT

a) TMMpukny4oKOT Ha eNeKTPUYHUOT anaTt Mmopa ga
oprosapa Ha wrekepoT. Mpukny4yokoT He cmee pga
6uae moguduumpaH Ha HUKaKoB Ha4uH. He kopucteTte
ajanTepcKu NPUKY4oLU CO 3a3eMjeHUN eNieKTPUYHN
anatu. HemogudurumpaHnTe Nprky4oLm n COOLBETHUTE
LUTEKEPMW rO HaMasnyBaaT PU3UKOT o eNeKTpuYeH yaap.

b) W36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHU KaKO LUTO Ce LieBKW, rpearku, LirnopeTu n
thprxungepu. [NocTon 3ronemMeH pusnK of enekTpuyeH ygap
aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHO.

c) [pXeTe rv eneKTPUYHUTE anaTu noganeky of A0X4 unu
Bnara. Bogara LWTo HaB/erysa BO e/IEKTPUYHIOT anar ro
3rofieMyBa PUSUKOT Of ENEeKTPUYEH yaap.

d) He ro kopucrtete kabenoT 3a HanojyBamwe 3a HOCewe,
3aKadyBame UWin UCKiyvyyBambe Ha eNieKTPU4YHUOT
anart. [ipxxeTe ro ka6enoT 3a HanojyBawe noganeky op,
TONJIMHA, Macno, oCTpu pa6oBu AN NOABWXHU LENOBU.
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OwTeTeHNTe UK 3anneTkaHn Kabny 3a HanojyBarbe ro
3rofieMyBaar pPU3UKOT Of] eNleKTPUYEH yaap.

Kora pakyBaTe CO eNeKTp1U4eH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpUCTETE camo NPOAOIHKHU Ka6sin Ko ce NorogHu 3a
HagBopeLuHa yrnoTpe6a. KoprcTereTo NpoaokeH kaben
MOrofeH 3a HafBopeLLHa ynoTpeta ro HamasyBa PUsKOT
o[l efleKTpUYeH yaap.

[okonKy He MmoXXe fa ce nsberHe pakyBame CO
eNeKTPUYHMNOT anaT Ha BRa)kHa JioKauuja, KopucteTe
npekuHyBay 3a NpeocTaHaTa cTpyja. KopuctereTo
nNpeKnHyBay 3a npeocTaHata CTpyja ro Hamasnysa pUsnkKoT
of, enekTpuYeH yaap.

Be36egHocT 3a nmua

a)

BupgeTe BHMMaTenHu, BHUMaBajTe LITO NpaBuTe 1
KOpUCTEeTe 3[4paB pa3yM Kora pakyBaTe CO eNeKTpUudeH
anat. He KopucTeTe enekTpryeH anar Jofeka CTe yMOPHU
Unn nop, AejCTBO Ha Apora, aflkoxos unn nekosu. MOMEHT Ha
HEBHUMaHVE OofAeKa pakyBaTe CO eNEKTPUYHNOT anaTt MoXe
4a pesynTupa co CepUo3HN NOBpeau.

Cekorall HoceTe JiM4Ha 3aluTUTHa onpema 1 3aliTUTHU
o4nna. HocemeTo NMyHa 3alTuTHa onpema Kako LUTO

Ce Macka 3a npas, 3alUTUTHU YEBN LUTO HE Ce Nn3raar,
LUIeM UK 3alTuTa 3a CiyX, BO 3aBUCHOCT O BUOOT Ha
€NIeKTPUYHNOT anaT un ynotpebara, ro HamasnyBa puU3nKOT of,
nospega.

NU36erHyBsajte cny4ajHo BknydyBame. NposepeTte panu
eNneKTPUYHMOT anaT € UCKJIyYeH npep Aa ro noBpserte
CO HanojyBaweTo u/unu 6aTtepujarta, ga ro nogurarte
nnu Hocute. HocerneTo Ha eneKTpUYHMOT anat co NPCToT
Ha NPEeKVHYBa4OT UM MNOBP3YBarETO Ha €IEKTPUYHNOT
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9)

anart co HaI'IijBaH:eTO CO BKJly4eH npekunHyBa4d, MOXXe fa
npegn3Bnka HeCpeKI/I.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTku 3a npunarogysare uam
KJIy4eBM Npeq Aa ro BKIy4YUTe eNeKTPUYHMOT anar.
OcTaBeHa anartka unu Kiy4 Ha AenoT Of, eNeKTPUYHIOT anat
LUTO Ce BPTU, MOXe [a Npean3Buka noBpeau.

N36erHyBajTe HeENpPaBUJTHO ApPXXeHe Ha TesoTo.
OppXKyBajTe npaBuiHa NosoxX6a n pamHoTeXxa Leno
Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe nogobpo Aa ro KoHTponvparte
eNeKTPUYHNOT anaT BO HeOYeKyBaHu CUTYyaLN.

HoceTte coogBeTHa o6neka. He HoceTe nab6aBa o6neka
wnu HakuT. [lpXKeTe ru KocaTa u obsiekaTta noganeky

op NoABMXXHUTe aenoBu. JlabaBaTta obneka, HaKUTOT UK
Josrata Koca MoXXe [ia ce 3arfiaBaT BO MNOABVKHUTE OeNOBU.

DoKonKy ce pocTanHu ypeau 3a ussfieKyBare n
co6uparse npawuvHa, Tue Mopa ga 6ugaTt noBp3aHu u
[a ce KOpUCTaT NpaBuIHO. KOpUCTEHETO Ha cUCTeM 3a
N3BJIEKYBatbe NpatlviHa MoOXXe Aa MM Hamasn onacHoOCTUTe
of npatuvHa.

HemojTe ga ce 3anaxyBaTe u fa ru urHopuvpare
npasuiarta 3a 6e36e4HOCT Ha eNIeKTPUYHUTE anaTtu,
AYPU 1 aKo CTe 3ano3HaeHU CO eNIeKTPUYHMOT anat no
noBTopHa ynotpe6a. HeBHMMaTENHOTO pakyBake MOXe Aa
[OBefie 10 CEPUO3HY NOoBpeamn 3a Aen of CekyHaaTa.

YnoTtpe6a u rpuxka 3a eNneKTPU4HUOT anar

a)

He npeonTtoBapyBajTe ro eneKTpM4YHMOT anar.
KopucTteTte enekTpn4yeH anaTt HameHeT 3a pa6oTara.
KopucterneTo Ha NpaBuTHUOT ENEKTPUYEH anar Ke Br
OBO3MOXM Aa pabotute nogobpo 1 no6es3degHo BO
pamMKUTe Ha HaBeAEeHNOT Oncer Ha MOKHOCT.
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He KopucTeTe enekTpuyeH anaT co HeucnpaseH
npekunHyBad. EnekTpryeH anaT WTo He MOXXe fa ce BKIy4u
W UCKIy4M € onaceH 1 Mopa fia ce nonpasu.

UcknyyeTe ro eneKTpUYHNOT anaT of wrekep wu/
wnu nsBapeTe ja 6aTepujaTta npep Aa NpaBUTe KakBuU
6uno npunarofyBatba, fa MeHyBaTe fgogaTouy unm
Aa ro cknagupare enekTpuyHuoT anat. OBaa mepka
Ha NPEeTNasMBOCT CrpeYyBa Cly4ajHO BKIlydyBatbe Ha
€NeKTPUYHNOT anar.

YyBajTe ru enekTpuyHUTE anaTtu KOu He rm KopucTute
nopaneky op pgocat Ha aeua. He gpo3BonyBajte HUKO],
KOj He e 3arno3HaeH CO eNIeKTPUYHUOT anaTt uam co
OBMe ynaTCcTBa, Aa ro KOpUctu eNIeKTpu4HNOT anar.
EnekTpuyHMUTE anatu ce onacHu Kora riu kopucrar
HENCKYCHU nnua.

BHuMaTenHo rpmxeTe ce 3a efleKTPUYHUTE anaTtu un
nomMoLHuTe aenosu. NpoBepeTe ganu NoABMXHUTE
AenoBu pa6oTaT NpaBUJIHO M He ce 3arnasyBaaT U Aanu
HeMa CKPLUEeHU UK OLUTETEHU AEeNIOBUA Ha HA4YMH LUTO
61 moXken Aa ja Hapywu yHKUujaTa Ha eNleKTPUYHNOT
anart. NMonpaBeTe rv owTeTeHNTE AENOBU Npep Aa ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHUOT anat. MHOry Hecpeku ce
NpPean3BUKaHN Of NOLIO OAPXKYBAHN €IEKTPUYHN anaTu.

OppXXyBajTe rv anaTkuTe 3a ceYere OCTPU U YUCTHU.
BHUMaTENHO OAP>XKYBaHWTE aniaTKy 3a CeYerbe CO OCTPU
ceuunsnia MOPETKO Ce 3arfaByBaar 1 MofecH ce 3a
pakyBame.

KopucTeTe ro eneKTpU4HMOT anar, NOMOLUHUTE anaTkv U
AENOoBU UTH., BO COMTIaCHOCT CO OBUWe ynaTcTBa. 3emeTe
r1 BO NpeaBug, paboTHNTE YCoBK U pabdoTaTa LUTO ce
n3BpLUYyBa. KOpUCTEHETO Ha ENEKTPUYHIN anaTu 3a gpyru
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Lienn OCBEH 3a HAMEHETUTE MOXKe fia [OBEAE OO ONacHu
cuTyaumu.

OppXyBajTe rv padkute v NOBPLUMHUTE 3a ApXKeHe
CYBM, YNCTU 1 6e3 mMacyio 1 Apyru mMacHOTUK. Jlnsrasnte
paydky 1 MOBPLUMHUN 3a ApXXehe cnpedyBaat 6e36eHo
paKyBatbe 1 KOHTPOMa Ha eNeKTPUYHNOT anat Bo
HenpenBuaeHn cUTyauum.

Ynotpe6a u rpmka 3a 6aTepuckuoT anart

a)

MonHeTe rm 6aTepunTe camo CO NOJsIHa4YM NpernopayaHn
op npou3BoauTenoT. [lonHay AnsajHupaH 3a egeH Tun
6aTepun MOXe fila MPeTcTaByBa ONacHOCT Of NoXap ako ce
KOPWUCTWN CO ApYyrX TUMNoBK 6aTepun.

Bo enekTpuyHuTE anaTu KopucrteTe camo 6atepumn
npenBuAeHU 3a HUB. YroTpebara Ha Apyru 6arepumn Moxe
[a npegussuka nospean 1 noxap.

Ap>xeTe ja HeuckopucTeHaTta 6aTepuja noganeky

oA crnojyBasiku 3a XxapTuja, MOHETU, KITy4eBMU, LajKu,
3aBPTKU WM APYrY Manu MeTasnHu NpegmeTy WTo

6u moXkene fga nNpeausBMKaaT KPaTok Crnoj nomery
KOHTaKTuTe. KpaToK Crnoj NoMery KOHTakTUTe Ha
6aTepujaTa MOXe fia pe3ynTmpa Co N3ropeHnL U noxap.

AKO ce KOpUCTM HenpaBwuJlHO, oA, 6aTepujaTta moxXxe

[a ucrteye Te4HOCT. N36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.

Bo cny4aj Ha cny4aeH KOHTaKT, UCNJIaKHeTe Co BoAa.
JloKonkKy Te4HOCTa BU [0jAe BO KOHTaKT CO o4uTe,
no6apajte meguUMHCKa nomoLl. /IcTeKyBaheTO Ha
Te4yHocTa of 6aTepujaTta MoXe Ja npeansBuka nputaumja Ha
KoXKaTa WU N3ropeHunLm.

He kopucteTte owTeTteHa unu mogucuympaHa 6artepmja.
OwTeTeHnTe nnu mogudnumpaHn atepum Moxe aa ce
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oOHecyBaaT HenpeaBuANMBO 1 Aa AoBedaTt Ao noxap,
eKCrrnoauja unv pusrk of nospena.

He ja nanoxyBajte 6atepujaTta Ha oraH unm NPEBUCOKMU
Temnepatypu. OraH unu Temnepatypu Hag 130 °C moxe pa
npenusBuKaaT ekcnnosuja.

Cnepete rv cute ynaTcTBa 3a MoJIHEHE U HUKOrall He

ja nonHeTe 6aTepujaTta unn 6aTepUCKUOT anaT HagBop
oA TemnepaTypHUOT ofncer HaBeAeH BO yrnaTcTeaTta 3a
ynotpe6a. HenpaBunHOTO NOMHEHE U NMOSTHEHETO HAABOP
of, ofo6pPEHNOT TeMMepaTypPEeH ONCcer MoXe Aa ja oLTeTn
6aTtepujata n ga ro 3rofieMn pusnKoT oF noxap.

Q MPETNA3JINBO! OMACHOCT O[] EKCIJIO3UNJA!

Hukoraw He nonHeTe 6aTepun LUTO He ce MoJiHaT.

+

@i

([

W

00 ZawTuteTe ja 6aTtepujata of TONNHA, BKITYYUTENHO

N

1 NPOAOJIKEHO N3N0oXyBake Ha CoOHYeBa CBETJINHA,
OoraH, Boga 1 snara.

% [MocTom onacHOCT of, ekcnnoauja.

CepBuc

a)

A=)

MonpaBajTe ro BalMOT eNIeKTPUYEH anaTt camo Kaj
KBanudukysaH nepcoHan u camo co OpUruHasnHu
pe3epBHM genosu. OBa ocurypysa feka ce 3afp>xysa
6e36egHOCTa Ha eNekTPUYHNOT anar.

Hukoraw He cepBucupajTe owteTeHn 6aTtepun.
Cute cepsucu Ha 6aTepunte Tpeba Aa rv BpLUM camo
NPON3BOANTENOT UM OBNACTEHN CEPBUCHMN LEHTPMW.
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Be36begHocHM ynaTtcTBa 3a wrpacdunuua

Ap>XXeTe ro eNeKTpUYHMOT anaTt camo 3a U3onmpaHuTe
AEeNoBU Kora usspLuyBarte paboTu Kage rnocrojaTt LaHCcu
3aBpTKaTa [a [ojae BO KOHTAKT CO CKPUEHM JINHUU Ha
enekTpuyHaTa mpexa. KOHTakToT Ha 3aBpTkara Co Xuua
rnopg, HaroH MoXxe [a rv HaenekTpuanpa MeTanHnTe Oenosu
Of, YPELOT 1 fa NPeaun3Brka enekTpuydeH yaap.
O6Ge3bepeTe ro genor WTo ce obpabotyBa. PaboTHO
nap4e NpULUBPCTEHO CO CTEM U MEHTEME CEe OPXXN
no6e36eaHO OTKOJIKY APXKEHETO CO paka.

[pXeTe ro UBPCTO eNeKTPUYHKOT anar. Npu
ona6aByBatbe 1 OBPTYBaHe Ha 3aBPTKU, HAKPATKO MOXe
[a ce rojaBaT CUMHU KOHTpa yaapw.

BepgHalwu uckny4yeTte ro npon3BoaoT ako anaToT ce
3arnaBu 3a Bpeme Ha ynoTtpebara. bugete nogrotseHun 3a
CUITHWN KOHTpa yaapw, 6uaejkn Tre Moxxe Aa npegnssukaar
TP33a|.

Cekoralu nocTaByBajTe ro NPeKUHyBa4oT 3a HAacoKa

Ha BpTEeHE BO LieHTpaJiHa (3akny4eHa) nonoxba Kora
paboTuTe Ha anaToT, ro TpaHcnopTupaTe unm ro
cknaguparte. OBa ro cnpedyysa cly4yajHO cTapTyBae Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

HamanyBawe Ha BuUGpauum n 6y4yaBsa

OrpaHunyeTe ro BPeMETO Ha ynoTpeba, KOpUCTETE PEXNMUN Ha
paboTa CO HUCKU BMBpauun 1 HUcka 6yyasa 1 HoceTe onpema
3a Nn4YHa 3awTnTa 3a ga rm HamanuTe edpekTuTe of BrubpaummnTe
n byyasara.
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CnegHUTE MEPKM Ke MOMOrHaT BO HamanyBareTO Ha pUsnumuTe

noBp3aHu Co BUbpaummTe n 6yyasara:

= KopucTeTe ro npom3BOfOT CaMo 3a HeroBata HameHeTa
ynoTpeba 1 Kako LUTO € OnuLLIaHO BO OBKe ynaTcTaa.

= [lpoBepeTe ganv Npon3BogoT € BO COoBpLUEeHa paboTHa
cocTojb6a 1 [o6po ofp>KyBaH.

®  KopwucTeTe rm COOABETHUTE [OMNOMHUTENHN anaTkn 3a OBOj
Npon3BOZ 1 NPOBEPETE Aann ce BO COBPLUEHa paboTHa
cocToj6a.

= [Ip>xeTe ro Npon3BOAOT LUBPCTO 3a paykmMTe/NoBpLUMHATE 32
OpXere.

= Opp)yBajTe ro Npou3Bo[oT Cnopes ynarcrsara U1
NMorpuxeTe ce 3a COOABETHO NOAMAaYKyBame (JOKOMKY €
NPYMEHSIMBO).

= [lnaHupajTe ro BawmMoT paboTeH TEK Taka LWTo ynotpebara
Ha NPoV3BOAN CO BUCOKO HMBO Ha Bubpauun ke brge
pacnopefeHa BO NOAOM BPEMEHCKU NepUOL.

@ LliTo pa HanpaBuTe BO UTEH CNy4a;j

3ano3HajTe ce co ynotpebarta Ha OBOj NPOM3BOZ NPeKy oBa

ynatcTeo. 3anomHeTe rn 6e36eQHOCHNTE ynaTcTsa 1 CTPOro

nounTyBajTe rn. OBa Ke NoMorHe Aa ce n3derHart pusmum un

OMacHOCTW.

= Cekoraw 6uaeTe BHMATENHN KOra ro KOpucTuTe OBOj
Npon3Bof 3a 4a MOXETe paHo Aa rv npenosHaeTe
ONacHoOCTUTE 1 Aa Npe3emMeTe COOABETHN MEPKU.
HaBpeMeHOTO AejcTBO MOXe Aa Crpeyn Cepro3HN NOBPEeam
1 MatepujanHa wrera.

u  JloKonKy Npon3BOAOT He paboTy NpasuiHO, BeAHaLl
naraceTe ro u NCKIy4eTe ro og cTpyja. lNpepn noBTOpPHO Aa
ro KOPUCTUTE, OQHECETE ro Ha NPoBepKa Kaj kBannrKkysaH
TeXHMYap 1 NonpaseTe ro [JOKOSKY € NoTPe6HO.
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® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a NoJIHA4YU

= OBOj ypen MOXKe fa ro kopucrar aeua
Ha BO3pacT of 8 roguHn 1 noBseke,
Kako 1 nmuya co HamasneHn pusnyku,
CEH30PHU NN MEHTaNTHN CNOCOBHOCTU
NN HEQOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe,
OOKOJNKY Cce nof, Ha430p Wiv UM e gageHo
ynaTcTBO 3a 6€36e0HO KOPUCTEHE HA
ypenoT u rn pasbupaart BKIyYeHuTe
onacHoOCTH.
[euata He cmear ga cu urpaart co
ypenor.
YucTereTo 1 ogpXXyBareTO Of, CTpaHa Ha
KOPUCHMKOT HE CMee fa ce BpLUM of, Aeua
6e3 Haasop.

® He nonHeTe 6aTepun LUTO HE Ce NonHar.
HenounTyBaheTO Ha OBME ynaTcTBa Ke
pes3ynTupa co onacHu cuTyauuu.

B 3alTUTETE MM ENEKTPUYHUTE Oe/10BU
oA Bnara. 3a ga ce n3berHe pmsvk og
eneKTpUYeH yaap, He rm noTonysajTe
TakBUTE OENoBM BO BOOA Unv Aapyrun
TEYHOCTN.

236 MK



Hukoraw He ro gp>xete ypenoT nog
mnas sBoga. Cnegete rv ynaTctsarta 3a
4YuCcTeHE, OOPXKYBaHE 1 Nonpaska.

+YpenoT e HaMeHeT camo 3a BHaTpeLUHa
ynoTtpeba.

@® [MpeocTaHaTn onacHoOCTU

»  OBOj Npon3BOf reHepripa enekTPoMarHeTHoO nose 3a
BpeMe Ha paboTtatal OBa none MoXxe, Nof oapeneHN
OKOJHOCTW, [a Bfvjae Ha akTVBHW U NacuBHU
MeavuMHCKM nvnnanTy! 3a aa ce Hamanu pusrKoT Of,
CEepVIo3HN 1nn haTanHn NoBpeau, NpenopadvysamMe avuara
CO MeOMLIMHCKN UMMNaHTY Aa Ce KOHCYNTMpaaTt Co CBOjOT
JleKap 1 Npou3BoANTENOT Ha MEQULMHCKMOT UMMNAAHT Npeg,
[a ro KopucTtar 0BOj Nnpoun3sog!

Lypw 1 Kora npaBuiHO FO KOPUCTUTE OBOj MPOU3BOL,

cenak nocTou NoTeHumjaneH pusmnK of, TENECHN NOBPeam

1 maTepujanHa wreta. Mery ApyroTo, MoXxe fa ce rnojasat

CnefHUTE OMacHOCTM NOBP3aHU CO AN3ajHOT U KOHCTPyKLUujaTa

Ha 0BOj MPOV3BOA;

B OnacHOCT Mo 3[pasjeTo Kako pesynTar Ha eMucumTe Ha
BI/I6paL|,I/II/I aKO NMpon3BoAo0T Ce KOPUCTU nogonr nepuon n He
ce ynotpebysa 1 ofp>yBa npasuiHo.

H  TenecHW NoBpeau 1 MaTepujasniHa LWTeTa Npegu3BuKaHmn og
HencnpaBHY anaTtku 3a ceyetbe UNn HeHaejHo BrnjaHne of,
CKPVEH nNpegmeT 3a BpeMe Ha ynoTtpebara.

B OnacHocT of, NoBpeAa 1 MatepujanHa wreta npean3BuKaHm
of neTayvkn NpeameTu.
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@® PakyBame
@® UHcopmauun 3a 6aTepujaTa

BrpapeHarta 6atepuja e oefyMHO HanosHeTa npu
ncrnopakara. JInTnym-joHCKUTe 6aTtepumn Moxe aa ce nonHat
BO CeKOe BpeMe 6e3 fa ce Bnnjae Ha HUBHUOT BEK Ha
Tpaeme. [NpeknHyBameTo Ha NPOLECOT Ha NoSIHEHEe HemMa Aa
ja owTeTn 6aTepujata.

OBoj Npon3Bop 1Ma BrpafeHa 6artepuja koja He MoXe aa

ja 3ameHn KopucHNKOT. OTCTpaHyBareTO UM 3aMeHaTa

Ha 6aTepujaTa MOXe [a ja U3BpLUN camo NPOU3BOANTENOT,
HeroBaTa ciy>x6a 3a KOPUCHULM WU CIINYHO
KBanuukKyBaHo nuue, 3a aa ce nsberHat onacHocTu. Mpun
OTCTpaHyBahe Ha NPOM3BOAOT, MOpa Ja ce HaBefe aeka
OBOj NPON3BO4 COAPXKN 6aTepuja.

Ako upseHnoT LED nHgmkaTop 3a ctaTyc Ha NofiHeEHE Ha
6aTepujaTta | 3 | Tpenka 3a BpeMe Ha ynotpeba, HMBOTO Ha
6atepujata e nomano of 10 % opf, HEj3UHMOT KanauuTeT.
Bartepujata mopa fa ce HanosHu.

Hukoralu He ro nonHeTe NPOM3BOAOT Ha TeMMepaTypu

Ha okonuHaTa nog +4 °C unn Hag +40 °C. Ycnosute

3a cknagunpamne Tpeba ga 6ugat nagHu n cyeu, a
Temneparypara Ha okonuHata Tpeba aa 6uge nomery 0 °C u
+50 °C.

3ano4yHyBame CO NoJiHEHEe
(Cn.B)

SABEJIELLUKA

» LED nHgukaTopoT 3a cTaTyc Ha MosiHeHe Ha 6aTepujaTa

ke cBeTy NpubamxHo 10 cekyHamM No oTAyLUTaHETO Ha
NPeKVHYBaYoT 3a BKNy4yBare/Vckny4yBarse [9 .

238 MK



P OBa ce NpubAMXXHU BPEQHOCTU 3a CTaTyCOT Ha MOSIHEHETO

n 6atepwujata.

» LED pa6oTHoTo cBeT/o [10] MOXe fia ce KopucTy npu
MPOLIECOT Ha MonHete. HopmanHo e padkaTa Manky fa ce
3arpee 3a Bpeme Ha NoMHeHEeTO.

1. TMosp3eTe ro USB ka6enoT [8] co USB npuky4oKoT (Turn
A) [7] Ha nonHauot [6].
2. ToBp3eTte ro gpyruot kpaj Ha USB kabenot | 8| co USB
TMN-C npukny4okoT [5].
3. [lloBp3eTe ro nonHa4oT @ CO LUTeKep.

B LED MHAMKATOPOT 3a CTaTyC Ha MoJHetbe Ha 6aTtepujata 1],

1 |3 |ro o3HayyBaaT CTaTycoT Ha MOJIHEHE:

LED nHaukaTtop 3a cTaTyc Ha MnoJiHewe Ha
6aTepujaTa 3a Bpeme Ha MOJIHEHETO Cratyc Ha
LipBeHa >KonTa 3enena[1] rlofiHetse
Tpenka WcknyyeHo Mckny4yeHo <30 %
Ceetun Tpenka NcknyyeHo 30-60 %
Ceetun CeeTu Tpenka 60-90 %
CeeTu CeeTu CeeTu >90 %
LED nHgukaTop 3a cTaTyC Ha NnoJiHEHE Ha
6aTepujaTa 3a Bpeme Ha ynoTtpe6a Cratyc Ha
LipBeHa >Konta 3eneHa Gatepujara
Tpenka McknyyeHo Vickny4yeHo <10 %
Ceetn McknyyeHo VicknyyeHo 10-30 %
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LED uHAauKaTop 3a cTaTyCc Ha NoJiHewe Ha
6aTepujaTa 3a Bpeme Ha ynorpe6a CTaTyc_ Eid
LipBeHa >KonTa 3enexa Garepujara
Ceetun Ceetn McknyyeHo 30-70 %
CeeTn Ceetu CeeTu >70 %

3aBpluyBame Ha NOJSIHEHETO
1. WUckny4yete ro USB kabenot | 8 | o npon3BoaoT.

2. WcknydeTe ro nonHayor [6] op WwTekepor.

® MpomeHa Ha HacoKaTa Ha BpTewe
| ﬂpVITVICHeTe O NPeKnHyBa4voT 3a HacoKa Ha BpTeH:e . 3a

[a ja TpOMeHNTEe HacoKaTa Ha BpTetse (Ch.

C):

MpekuHyBayoT e
NPUTUCHAT of,

Hacoka

UHpukaTtop 3a
Hacoka

3arteratbe Ha

Hecro (b) 3aBpTKUTE A
Ona6aByBare Ha
Tleso (@) 3aBpTKUTE v

@® LED pa6oTtHO cBeTno

m LED pa6otHoTo cBeTno |10] ce racu npubamxkHo 10 cekyHam
Mo OTMYLUTaHETO Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKIy4vyBare/
vcknydyBare [9].

= |LED paboTHOTO CBETNO MOXXe Aa Ce BKy4n ogaenHo 3a
[ia ce OCBETNM HenocpepHaTta paboTHa NoBpLUMHA.

1. TMocTaBeTe ro NPEKMHYBAYOT 3a HAacOKa Ha BpTehe [4] Bo
cpenHa nonox6a Taka LUTO Ke LUITPYN NOAEAHAKBO of fiBeTe

CTpaHu.
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2. TMpuTrCHETE ro NPeKMHYBa4OoT 3a BKIy4yBarbe/
ncknydysarse [9].

@® MeHyBame Ha 6UTOBMU

P> ButoBMTE Ce 03HAYEHV Cnopen HUBHUTE AVMEH3NN 1
061K. [I0KONKY He CTe CUrypHW, TeCTMPajTe ro 6UTOT 3a
[a npoBepuTe fanu LBPCTO ce BK/IoNyBa BO rnasara Ha
3aBpTKaTa.

O OTcTpaHeTe ro 6UTOT 3a 3aBpTKarta. BmeTHeTe gpyr Tmn Ha
6uUT BoO ap>kayoT 3a 6utosw [12] (cn. D).

@® lNpomeHa Ha gopaToumn

MpepHWoT kanak |11| MoXe Aa ce OTCTpaHu 3a Aa ce npuuspcTat
Apyru gopatouu (He ce BkiyyeHw) (cn. E, F):

A1 [opaTtok 3a BpTe)XXEH MOMEHT
A2 EKCUEHTPUYEH 00AaTOK

A3 AroneH gopgaTtok

A4 [lopaTtok 3a ceyerbe

JopatoumnTe ce gocTtanHu Ha www.optimex-shop.com nop
»EPAS 4 D8".

1. CTucHeTe Bo edHa of AiBeTe BONabHATVHN Ha KanadeTo 3a Aa
ro OTCTpaHUTe NPeaHUOT Kanak [11].

2. lMpoeepeTe rv ynatcreara 3a CK/OMyBarbe 1 PacKIionysare
LUTO Ce MCropaYyBaar Co 3aMeHNIMBITE 4OOaTOLM.
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@ BknydyBame/ucknydyBame

BknyuyBawe/ | [ejcTBO

UCKJ1yYyBake
BknyyeHo MpuTHCHETE 1 3appPXKETe ro NPEKNHYBaYoT 3a
BKIy4yBare/ucknyyysarse [9].
LED pa6otHoTo caeTo [10] ce BknyyyBa.
McknyyeHo OTnywTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a BKydyBame/

ncknydysare [9].
LED pa6otHoTo cBeTo [10] cBeTn 10 cekyHau,
a noToa ce rac.

@® PewaBame npobnemu

/\ NPEAYNPEAYBAHE!

» [JoKoJKy Npou3BO[OT NagHe BO BOAA U CryyajHo ce
N3MOXN Ha JOXA, NMOBEKe HeEMa ja MOXXe fja ce KOPUCTU.
CTaBeTe ro MPOM3BOAOT BO 3aTBOPEHa MiacTuyHa keca
1 UcnpaTteTe ro BO CEPBYICEH LieHTap 3a nonpaska uiv
OTCTpaHyBatse.
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Mpo6nem

Mo)xHa npuymHa

PewweHue

MpounssogoT | LLITekepoT Hema HospseTerononHaqOT[]
He ce cTpyja. CO OB6UYeEH LUTEKEp.
MOnHA. MonHayot [6] e 3ameHete ro
HemcnpaseH nnm nonHavor [6].
OLUTETEH.
USB ka6enot 3ameHete ro USB
e HencnpaseH nnu | kabenor [8].
OLUTETEH.
MponssogoT nnn OpHeceTe ro NPon3BOA0T
6aTepujata ce BO CEPBUCEH LieHTap Ha
OLUTETEHWN. nonpaska.
MpoussopoT | NponssonoT e OcTaBeTe ro npons3sofoT
He paboTu. | NperpeaH. na ce onagn 10 MUHyTW.
BarepujaTta e HanonHete ja 6atepujaTta.
ncnpasHeTta.
MpounseogoT e OpHeceTe ro nponssBogoT
OLUTETEH. BO CEpPBUCEH LieHTap Ha
nonpaska
(0):) Barepujata e OpHeceTe ro nponssBogoT
NPou3BOAOT | OLITETEHA. BO CEPBUCEH LieHTap Ha
npoTekysa nonpaska
TEYHOCT.
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@® Yucremwe n oapxyBame

P> He kopucTeTe xemucKu, ankanHy, abpasvusHN Unu Apyri
arpecuBHU CPEOCTBA 3a YNCTEHE NN Ae3vHdeKLja, 3a
YMCTEHE Ha MPOU3BOMOT, GUAE|KN TUEe MOXKE [a M oLuTeTaT
MOBPLUMHUTE.

| 2 BHuMaBajTe fa He HaBnesart TEYHOCTU BO MPOU3BOLOT.

= OTBOpUTE 3a BEHTWUNAUMja cekorawl Mopa ga 6ugar 4YnucTu.

H PenoBHOTO, NPaBUSTHO YNCTEHE NOMara fa ce ocurypa
6esbegHa ynotpeba 1 ro NpoaosnKysa paboTHNOT BEK Ha
npon3BofoT.

1 Cekorall ogp>KyBajTe ro Mpou3BOAOT YKCT, CyB 1 6€3 Macno
NN MacHOTUM.

OTcTpaHeTe ja npawmHara no cekoja ynotpeba v npeg,
cknagupame.

O Mpep ynctewe unm Bpluewe Ha 3acaTy 3a oapXKyBame:
— lNocTaBeTe ro NpeKnHyBa4oT 3a HacoKa Ha BpTewe |4 | BO

cpegHa nonoxoa. OBa cnpeyvyBa HEHaMEPHO aKTUBMUPAatLE.
— OTcTpaHeTe ro USB ka6enot [8].
— OT1cTpaHeTe ro 6UTOT 3a 3aBPTKMU.
— VicknyyeTe ro nonHauoT [6] o LTekepoT.

O VcumcTeTe ro Nnpon3BofoT Cco cyBa kpna. KopucTteTte meka
YyeTKa 3a TeLKO JoCTanHy MecTa.

0 OTcTpaHeTe ja HevncToTWjaTa 1 NpalunHaTa, 0CoH6eHO Of,
OTBOPWTE 3a BEHTUNALMja, Co Kpra 1 Meka YeTka.

® OppxyBame

0 Mpep n no cekoja ynotpe6a: [NposepeTe ro NponsBoAoT 1
61TOBMTE 3a 3aBPTKM 3a 3HALM Ha aberbe 1 OLUTETYBaHE.
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[okonky e moTpebHo, 3ameHeTe rv gogarouunTe (BuaeTe
+MeHyBame Ha 6utoBun").

O6parteTe BHUMaHne Ha TeEXHNYKuTe 6apara (BnaeTe

» TEXHNYKIM nogaTtoun®).

® Cknagupame

O

O

[MocTaBeTe ro NpekuHyBa4oT 3a Hacoka Ha BpTewe |4 | BO
cpegHa nonoxota. OBa cripedyBa HEHaMEPHO aKTVBUPaHE.
YyBajTe ro Npon3BOLOT Ha CyBO MECTO, 3aLUTUTEHO Of
OVIPEKTHa COHYeBa CBETNNHA.

@® TpaHcnopT

P BrpapgeHata nutuym-joHcka 6atepuja MoXXe Aa ja oTcTpaHu

camo 06y4eH nnn KBannrkyBaH nepcoHarn.

3a ga ja oTcTpaHnTe 6atepujaTta og KYKALLTETO, Taa Mopa
ha 6uae npasHa 1 3aBpTKUTE Ha KyKULLTETO Mopa Ja ce
onabasart. KoHTakTuTe Ha 6aTepujata mopa ga bugat
NoeavHEYHO VUCKITYHEHUN 11 U30NIMPaHU.

OBOj Npou3BO[, COQPXN NUTUYM-jOHCKa 6aTepuja LUTO
MO>KE @ Ce MOJHN 1 3aToa € NPEeAMET Ha 3aKOHCKI
nponncy NoBp3aHy Co onacHu cynctaHumn. MNponssogoT
CO BrpapeHara 6atepuja MoXe ga ce TpaHcrnopTupa no
KOMHEH 1 MOPCKKM nat 6e3 nocebHn 6apam-a.
MakyBarEeTO 1 03HAKNTE NoasieXxxaT Ha MOCeOHY Gapatrba
3a TPaHCMopT Of, TPETU CTPaHN (Ha Np., aBMOKOMMNaHNK,
KYPVPCKN Cny>K6u, wnegutepun). 3a TpaHCMopT of, TPETH
CTpaHu, Mopa Aa Cce KOHCY/ITUpa eKCnepT 3a OnacHu
marepwvjani.
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® Opnarawe

AmbanaxaTta e HanpaBeHa o eKONOLUKN MaTepVIjaJ'IVI Kou
MOXKeTe Aa rm ognoXunTte npeky noKanHnTe UeHTpn 3a
peunknmpame.

L) nakyBsarbe Mpu cenekTuparbe Ha oTNafoT, TUe ce
O3HaveHn Co KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co cnegHoOTo
3Havemne: 1-7: MNnacTtnka/20-22: XapTtuja n KapToH/
80-98: KombuHupaHn matepujanu.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo Ha MaTtepujanmTe 3a
b
a

Mpoussopn;:

« BapujaHTuTe 3a ognarame Ha CTPOLLEHNOT NPON3BOL,
MOXKEeTe fa rm fo3HaeTe Bo Bawiata onwtuHa nnm
rpagcka agMuHucTpaumja.

J

==
=

Kora BawumoT nponssop BeKe He e ynoTpebnms, BO
WHTEpEeC Ha 3awTuTaTa Ha XX1BOTHaTa cpeanHa, He
ro dpnajte BO 4OMALLHWOT OTNag, TyKy npegagere ro
Ha COOABETHO CTPYYHO ofnarane. 3a nHhopmaumn
3a COOMPHUTE MYHKTOBW N HNBHOTO PaboTHO BPeMe,
obparteTe ce 0o Bawarta HagnexxHa agMuHucTpauuja.

12

[edeKTHUTE NN UICKOPUCTEHN GaTepun/akymynaTopy Mopa aa
ce peuunknupaart. BparteTe rv 6atepunte/akymynaTopute u/mnm
MPOV3BOAOT NPEKY MNOHYAEHUTE COBUPHN MecTa.

LLiTeTHU nocneguum 3a XXKMBOTHaTa cpeguHa npu
HenpaBuWJIHO ofyiarawe Ha 6aTtepuun/akymynatopu!

BaTepunTe/akymynatopuTe He cmeart Aa ce dpnaar co
KOMYyHanH1OT oTnag. Tve MoXe Ja coap>XaT TOKCUYH
TELKN MeTany 1 nognexxar Ha TPeTMaH Kako noceGeH otnap.
Xemuickute cmMB0N Ha TELLKUTE METaNN Ce CleHMBE:
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Cd = kagmuym, Hg = >xmBa, Pb = onoso. 3atoa, BpaTteTe
I’ NICKOPUCTEHUTE BaTeprn/akymynaTtopu Ha KOMyHannHO
cobupavko MecTo.

@® lMapaHumja

Mpon3BofoT e N3PaboTeH Cropes CTPOM HACOKM 3a KBaJIMTET
1 e BHUMATESTHO NPOBEPEH Npef ncnopaka. Bo cny4aj Ha
MaTepVIjaﬂHVI nnn Nnpon3soncTeeHn HegocTaToumn, nmarte
3aKOHCKM NpaBa KOH NpofaBajvoT Ha Npoun3BogoT. Bawute
3aKOHCKM MpaBa He ce OrpaHnNYeHn Ha HKaKoB HaunH co
HaluaTta rapaHuuja HaBefeHa nogony.

lapaHuujaTa 3a 0BOj Npou3Boa U3HecyBa 3 roanHu o AaTtymoT
Ha KyrnyBame. [apaHTHMOT POK 3amno4HyBa Of, AaTyMOT Ha
KynyBare. YyBajTe ja opurmHanHaTa cMeTka 3a KyrnyBahe Ha
6e36eHO MeCTO, OMAEjKM OBOj LOKYMEHT € NoTPebeH Kako
OOKa3 3a KyrnyBaheTO.

Cute owTetyBamwa nnm HegoctaToun Ko noctoene ywte npu
KynyBarbeTO MOpa BefHall fa ce npujasar rno BageHeTo Ha
NpPon3BOAOT O ambanarkara.

[okosKy Npon3BOA0T BO POK Of, 3 rofMHy of AaTymoT

Ha KyrnyBahe Mokaxxe MatepujaneH unm Npon3BOACTBEH
He[oCTaToK, HUe — Mo Hall n360op — Ke ro nornpasume

nnn 3ameHume 6ecnnartHo 3a Bac. [apaHTHMOT POK He ce
npoJosiKyBa co npudareHo rapaHTHo 6aparbe. OBa BaXxXu 1 3a
3amMeHeTunTe N nonpaseHNTe AenoBn.

OBaa rapaHumja npecTaHyBa fja Baxu ako NpOon3BOA0T €
OLLUTETEH UJIN HEMPAaBUITHO KOPVCTEH UITN OAPXKYBaH.

MapaHumjaTa rv nokprea MaTepuijanH1UTe 1 NPON3BOACTBEHNTE
HegocTaTouu. OBaa rapaHumja He ce ofHecyBa Ha [eSloBU Of
MPOU3BOLOT KOV Ce NMPeaMeT Ha HOPMasHO TPOLLEHE 1 3aToa
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ce cMmeTaar 3a MOoTPOLUHK AeNoBU (Ha Np. 6atepun, Lpesa,
KEPTPWLIN), HUTY Ha OLUTETYBara Ha KPEBKY AENOBY, KakKo LUTO
ce NMpeKuHyBayy Unv AenoBu of, CTakIo.

@ [MocTtanka BO cny4aj Ha rapaHuuja

3a pa ce 06e36ean 6p3a obpaboTKa Ha Baweto 6apatbe,
crnepeTe rv cnegHUTe ynaTtcrea:

3a cuTe Gapatrba NOAroTBETE ja cMeTKaTa 1 6p0ojoT Ha apTUKIIOT
(Ha np. IAN 540682_2510) kako AoKas 3a KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXXEeTe Aa ro HajaeTe Ha o3Hakarta Ha
Npon3BOAOT, KaKo rpaBypa Ha NPou3BoJO0T, Ha HacnoBHaTa
CTpaHuua Ha BalieTo ynaTcTBo (Bony NeBo) 1am Ha HanenHuuaTa
Ha 3agHWOT WX JOSIHMOT AeN Of NPOoV3BOAOT.

[okonKy ce nojasaT yHKUMOHANHN AedeKT nnu gpyru
HepocTaTouw, HajMPBO KOHTaKTMPajTe ja HaBefeHaTa cepBucHa
cny>x6a no TenedoH nam no e-nowuTa.

[Mpon3BOMOT WTO € eBUAEHTNPAH KakKo HeNCNpaBeH MOXETE Aa
ro ucnparute, 6e3 noLuTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca LUTO BU
€ coonLiTeHa, Npy WTo Tpeba fAa ro npunoxute duckanHara
CMEeTKa 1 fja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOM HEOOCTaTOKOT U Kora
ce nojasun.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE 1 MPE3EMETE OBa 1 MHOIY

apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke
oéugeTe QUPEKTHO MPEeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja BawaTta
3eMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcreara

3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npebapysare. Co BHecyBahe Ha 6pojoT

Ha apTuknoT (IAN) 540682_2510 ke
AojaeTe A0 yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 3a PDF ONLINE
Balunot nponssog. parkside-diy.com

® CepBuc

MK CeepHa MakefoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-chopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 540682_2510

A.AA CpnCKI/I 3HaK 3a co06pa3HOCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

[Aeknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (6p. 540682_2510)

Hvee, Komnanwjata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, lepmanuja

noa Hawa fnexa
1AN: 540682_2510

MaeHtuduKaumja Ha npoussoaoT: "PARKSIDE" 4V akyMy/iaTopcKM OABpTYBaY
cBpoj Ha mogen: HG14403

1 ucnonHysa Gapatba Ha AvpeKTMBY Ha EY

2006/42/E3 [CN1 EY L 157, 09.06.2006]
2014/30/EY [C/1 EY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CN1EY L 174,01.07.2011]

c wa CTAHADAN WM APYTH TEXHMKN
CreuvQUKaLMM 33 KOU Ce AeKNapHPa Co0BPaZHOCT:
He. / flo reGe
2006/42/E3
EN IS 12100:2010
EN 62481 1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 624812 2:2014+AC:2015
2014/30/EY
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Mpeamer va € 80 cornacocT co 2011/65/EY na napnament u Ha
CoseToT 0 8 jyHy 2011 roAvHa 33 OFPaHUUYBatse Ha yNOTPeBaTa Ha OAPeAEH! ONAcHM CyNCTaHUMM BO eNEKTPUUHA 1
enexTporcka onpema:

He. / Ao reGe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

e 0ATOBOPHO 32 UyBatbe Ha TeXHUMIKATa AOKyMeHTaUMja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnnwaro 3a 1 80 ume Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja

OpyruHanHa u3jasa 3a coobpasHocT

fa

Neckarsulm 30012026 Iiuﬂ_ e
Opr Tatym a. 1éhs Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Aasokat Agasokat

MK

250 MK



Paralajmérimet dhe simbolet e

pérdorura................... .. ............ Fagja

Hyrje.. ... ... ... . . . Fagja
Pérdorimiisynuar. . .......... .. ... ... ... .. Faqgja
Fushéveprimiidorézimit. . . .................. Fagja
Pérshkrimiipjeséve ........... ... ... ...... Faqgja
Tédhénateknike........... ... ... ... .. ... Faqgja

Udhézime sigurie......................... Fagja
Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike . ... .. . Faqgja
Udhézime sigurie pérvidator . . ............... Faqgja
Ulja e dridhjeve dhe zhurmés . . .. ............. Fagja
Sjellianérasturgjence . ......... ... .. ..... Faqgja
Udhézime sigurie pér karikuesit . . ............. Faqgja
Rrezigetembetura. . ........ ... ... L. Faqgja
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260

260
266
266
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Funksionimi .............................. Fagja
Informacion né lidhje me bateriné ............. Faqja
Ndryshoni drejtimin e rrotullimit .. . ............ Fagja
Drit¢epune LED .. ........ .. ... . ... Faqgja
Ndérrimiimajave . ........ ... Faqja
Ndrysho shtojcat. . . ........................ Faqja
Ndezja/fikja. .. ... Fagja

Zgjidhja e problemeve. ................... Fagja

Pastrimi dhe mirémbajtja................. Fagja
Mirémbajtie. . . ... ... Fagja

Ruajtjia. .................. ... ... ... ..., Fagja

Transporti ..................... ... ........ Fagja

Asgjésimi........................ ... Fagja

Garancia.................... ... Fagja
Proceduranérastgarancie. . ................. Faqja

Shérbimi.................. .. ... . ......... Fagja

Deklarata e konformitetite BE-sé . .... ... Fagja
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né udhézimet e
pérdorimit dhe né paketim:

RREZIK! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Rrezik”
tregon njé rrezik me njé shkallé té larté rreziku i
cili, nése nuk shmanget, do té rezultojé né Iéndime
serioze ose vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik me njé shkallé
mesatare rreziku i cili, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né Iéndime serioze ose vdekje.

KUJDES! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik me njé shkallé té ulét rreziku i cili,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé né Iéndime té
lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Vini re”
tregon rrezikun e mundshém té démtimeve materiale.

SHENIM: Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Shénim”
ofron informacione t& métejshme té dobishme.

Rrezik - rrezik goditjeje elektrike!

Rrymé/tension alternativ

ek b b P

Rrymé/tension i vazhdueshém

AL 253



Simboli pér njé produkt t€ klasés Il t& mbrojtjes

Pérdoreni produktin vetém né ambiente t&
brendshme dhe té thata.

El% I

Ky simbol do té thoté gé udhézimet e pérdorimit
duhet té respektohen gjaté pérdorimit té€ produktit.

Li-lon Bateri litium-lon
Ny Shpejtésia e punés né gjendje boshe

%ﬁy, Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe rrezet direkte té
s diellit.

Mbroni bateriné nga zjarri.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe lagéshtira.

min~' Rrotullime pér minuté
c E Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé qé zbatohen pér produktin.
| Udhézime sigurie
" Udhézime pérdorimi
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4V TRAPAN ME BATERI

@® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit Eshté pjesé e kétij
produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme pér siguriné,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha udhézimet e
pérdorimit dhe té€ sigurisé para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té€ gjitha dokumentet bashké& me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

1
1

Pérdorimi i synuar

Ky produkt éshté menduar pér shtréngimin dhe lirimin e
vidave.

Pérdorini gjithmoné veglat shtesé (shtojcat dhe majat) sic
jané té projektuara! Kur blini dhe pérdorni veglat shtesé, ju
lutemi t€ keni parasysh kérkesat teknike t€ produktit (shihni
“Té dhéna teknike”).

Drita e punés LED [10] e kétij produkti éshté projektuar pér té
ndriguar zonén e direkte té punés.

Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i produktit konsiderohet

i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né rrezige té tilla si
rrezik pér jetén, Iéndime dhe démtime. Prodhuesi nuk merr
pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet gé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim
komercial ose aplikime té ngjashme.

Fushéveprimi i dorézimit
4V Trapan me bateri
Mbajtése e zgjatur maje

14 Maja
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1 Kabllo USB
1 Udhézime pérdorimi

@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, shpalosni faget e palosshme me vizatimet.
Njihuni me té gjitha funksionet e produktit.

Treguesi i drejtimit té rrotullimit A (shtréngoni vidat)/LED i
statusit té karikimit t& baterisé (ngjyré e gjelbér)
LED i statusit té karikimit t€ baterisé (ngjyré e verdhgé)
Treguesi i drejtimit t& rrotullimit W (lironi vidat)/LED i statusit
té karikimit té baterisé (ngjyré e kuqge)
[4] Ndérrues i drejtimit t& rrotullimit
[5] Porté USB typi C
16| Karikues *
|7 | Porté USB (tipi A)
B
B

0

2]
3]

Kabllo USB

Celés ndezje/fikje

110] Drité pune LED

[11] Mbulesa i pérparmé
Mbajtési i majave

@® Té dhéna teknike

4 'V Trapan me bateri

Modeli: HG14403

Tensioni i vlerésuar: 4V === (tension i vazhdueshém)
Bateria (e integruar): Li-jon

Numri i gelizave: 1

*

Karikuesi nuk éshté i pérfshiré. Klientét mund ta blejné kété
karikues nga www.optimex-shop.com.
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4 V Trapan me bateri

Kapaciteti: 2,0 Ah
Shpejtésia e punés né

gjendje boshe: No = 200 min™
Cift rrotullues (lidhje me

vidé té forté/té buté sipas

ISO 5393): Maks. 10 N m
Mbaijtja e majave: 6,35 mm (")

Pérdorni vetém karikuesin e méposhtém pér té karikuar

pajisjen pa tel *:

regjistrimit tregtar dhe
adresa:

Informacion Vlera
Emri ose marka tregtare OWIM GmbH & Co. KG
e prodhuesit, numri i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GJERMANI

ID e modelit: HG06825 (prizé elektrike VDE)
HG06825-BS (prizé elektrike BS)
Informacion Vlera Njésia
Tensioni i hyrjes: 100240 |V~
Frekuenca e hyrjes sé€ rrymés alternative: | 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V===
Rryma e daljes: 1,7 A
Fuqgia dalése: 8,5 w

*

Karikuesi nuk é&shté i pérfshiré. Klientét mund ta blejné kété

karikues nga www.optimex-shop.com.
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Informacion Vlera Njésia
Efikasiteti mesatar i funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisé pa ngarkesé: <0,1 W

Rryma hyrése: 0,3 A

Klasa e mbrojtjes: 11/5] (izolim i dyfishté)
Tipi i lidhjes: USB (tipi A)

Koha e Kkarikimit: rreth 90 ‘ min

Temperatura e rekomanduar e ambientit

Gjaté karikimit:

+4 °C deri +40 °C

Gjaté funksionimit:

0 °C deri +40 °C

Gjaté ruajtjes:

0 °C deri +50 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje me EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té zé&rit: Loa = 63,37 dB
Niveli i fuqisé sé zérit: Lwa = 71,37 dB
Pasiguria K: Koawa | = 3dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), té

pércaktuara sipas EN 62841:
Vida

Vlera e emetimit té dridhjeve ay:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)

Pasiguria K:

1,5 m/s?
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/\ PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

P Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve dhe
zhurmés sa mé té ulét té jeté e mundur. Disa shembuj
té masave pér té zvogéluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshijné veshjen e dorezave gjaté pérdorimit t&€ pajisjes
dhe kufizimin e orarit t€ punés. Té gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit duhet t€& merren né konsideraté (p.sh., kohét
kur pajisja elektrike &shté e fikur dhe kohét kur ajo éshté e
ndezur, por punon pa ngarkesg).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund t& pérdoren pér t€ krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.

P> Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak t& ngarkesés.

AL 259



/\ Udhézime sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet

elektrike

/A PARALAJMERIM!
» Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,

ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna me kété
pajisje elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike g€ punojné me bateri (pa
kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a)

Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té
punés mund té cojné né aksidente.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose pluhur
té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné shkéndija qé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.

Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit
té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni, mund té
humbisni kontrollin e pajisjes.
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Siguria elektrike

a)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet t€ modifikohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
spina adaptuese me pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj Eshté i
tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés. Hyrja
e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.
Mos e keqpérdorni kabllon pér ta transportuar, varur ose
térhequr pajisjen elektrike nga priza. Mbajeni kabllon
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té&€ mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e démtuara ose té€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis me
lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé pajisje
pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té njé
pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve.
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Njé moment i pavémendjes gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése personale,

si¢c éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése

kundér rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose mbrojtése
pér dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.

Shmangni funksionimin e paqéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni

me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinég,
pérpara se ta merrni né doré ose ta transportoni. Mbajtja
e pajisjes elektrike me gishtin mbi ¢elés ose lidhja e tij

me furnizimin me energji ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni ¢do vegél rregullimi ose ¢elés pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i IEné né njé pjesé
rrotulluese té pajisjes elektrike mund té shkaktojé Iéndime.
Shmangni qéndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni qé
té keni njé qéndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin tuaj
né cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund
té ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té pérdoren
si¢c duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrjen e pluhurit
mund té zvogélojé rreziget nga pluhuri.
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Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie dhe
mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisjet elektrike,
edhe nése e njihni miré pajisjen elektrike pas pérdorimit
té shpeshté. Veprimet e pakujdesshme mund té ¢ojné né
Iéndime serioze brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e duhur
elektrike, mund té punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda
diapazonit té specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Shképuteni pajisjen nga priza dhe/ose higni bateriné

e lévizshme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose ta ruani pajisjen. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen aksidentale t€ pajisjes
elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg fémijéve.
Mos lejoni gé personat té cilét nuk e njohin pajisjen

ose gé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta pérdorin até.
Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren nga njeréz
pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes pajisjet dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni gé pjesét lIévizése té funksionojné si¢ duhet
dhe té€ mos bllokohen, si dhe gé asnjé nga pjesét t€ mos
jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré qé mund té
démtojé funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen elektrike.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.
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Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe té€ mprehta
kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga ato té synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt t€ pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri

a)

Karikoni baterité vetém me karikuesit e rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj té
caktuar baterie mund té paragesé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje té tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e projektuara pér kété géllim
né pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive té tjera mund té
shkaktojé Iéndime dhe zjarr.

Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné larg
kapéseve té letrés, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike gé mund
té shkaktojné gark té shkurtér. Njé gark i shkurtér midis
kontakteve té baterisé mund té€ shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund té rrjedhé
Iéng. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju bie né sy,

264 AL



-

kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i baterisé gé
rriedh mund té shkaktojé acarim té IEkurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri té€ démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen

né ményré té paparashikueshme dhe té shkaktojné zjarr,
shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperaturave
té larta. Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C mund té
shkaktojné shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni
kurré bateriné ose pajisjen me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar né udhézimet e pérdorimit.
Karikimi i gabuar ose karikimi jashté diapazonit té lejuar té
temperaturés mund t€ démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun
e zjarrit.

Q KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!

Mos i karikoni kurré baterité e pakarikushme.

[ =3

W

w90 Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke pérfshiré

ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit
dhe lagéshtisé.

% Ekziston rreziku i shpérthimit.

Shérbimi

a

)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.
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Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbajtja e baterisé duhet té€ kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

Udhézime sigurie pér vidator

Mbajeni pajisjen vetém nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni njé veprim ku vida mund té bjeré né
kontakt me instalimet té fshehura elektrike. Kontakti i
vidés me njé tel nén tension mund ti véré nén tension edhe
pjesét metalike té€ pajisjes dhe té ¢cojé né goditje elektrike.
Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur me
pajisje shtrénguese ose me njé shtréngues me vidé mbahet
mé fort sesa me dorén tua,.

Mbajeni fort pajisjen elektrike. Kur lironi dhe zhvidhosni
vidat, mund t& ndodhin kundérveprime té forta brenda njé
kohe té shkurtér.

Fikeni menjéheré produktin nése pajisja bllokohet gjaté
pérdorimit. Jini t& pérgatitur pér kundérveprime té forta,
pasi kéto mund té€ shkaktojné goditje.

Vendoseni gjithmoné celésin e drejtimit té rrotullimit
né pozicionin e mesém (té bllokuar) kur punoni,
transportoni ose ruani pajisjen. Kjo parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

® Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni ményra operimi me dridhje
té ulét dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje mbrojtése personale
pér té zvogéluar efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen e rrezigeve gé lidhen
me dridhjet dhe zhurmén:
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Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

Sigurohuni gé produkti té jeté né gjendje t€ patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

Pérdorni veglat e duhura shtesé pér kété produkt dhe
sigurohuni gé ato té jené né gjendje té patémeté.

Mbajeni produktin fort nga dorezat/sipérfaget e kapjes.
Mirémbajeni produktin sipas udhézimeve dhe sigurohuni gé
té keté lubrifikim t&€ mjaftueshém (nése éshté i aplikueshém).
Planifikoni rriedhén tuaj t& punés né ményré gé pérdorimi i
produkteve me nivele té larta dridhjesh té shpérndahet gjaté
njé periudhe mé té gjaté kohore.

® Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij produkti duke lexuar
kéto udhézime pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet e
sigurisé dhe ndigini ato né ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér té
shmangur rreziget.

Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni kété produkt né ményré
qé té dalloni rreziget herét dhe t& ndérmerrni veprime.
Ndérhyrja e shpejté mund té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

Nése produkti nuk funksionon, fikeni menjéheré dhe
shképuteni nga rrjeti. Kontrollojeni nga njé teknik i kualifikuar
dhe riparojeni nése éshté e nevojshme pérpara se ta vini
pérséri né puné.

® Udhézime sigurie pér karikuesit
® Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e

moshés 8 vjec e sipér, si dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
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mendore, ose g€ u mungojné pérvoja dhe
njohuria, nése mbikéqgyren ose nése jané
udhézuar né lidhje me pérdorimin e sigurt
té produktit dhe i kuptojné rreziget qé
vijné si pasojé.
Fémijét nuk u lejohet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja gé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga
fémijét e pambikéqyrur.

® Mos i karikoni baterité e pakarikushme.
Shkelja e kétij shénimi do té rezultojé né
rrezik.

= Mbroni pjesét elektrike nga lagéshtia. Mos
e zhytni kurré né ujé ose |éngje té tjera,
pér té shmangur goditjen elektrike.
Mos e mbani kurré pajisjen poshté ujit
té rrjedhshém. Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe riparim.

'y Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim té& brendshém.
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® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé&, né rrethana té caktuara, mund
té ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive! Pér
té zvogéluar rrezikun e I€ndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me implante mjekésore té
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit
mjekésor pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt si¢ duhet, mbetet njé

rrezik potencial pér Iéndime personale dhe démtime materiale.

Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak té projektimit

dhe ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Démtime shéndetésore gé vijné nga emetimet e dridhjeve
nése produkti pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore dhe
nuk operohet dhe mirémbahet si¢ duhet.

= Léndime personale dhe démtime prone té€ shkaktuara nga
veglat prerése me defekt ose goditja e papritur e njé objekti
té fshehur gjaté pérdorimit.

= Rrezik [Endimi dhe démtimet materiale té shkaktuar nga
objektet fluturuese.

@® Funksionimi

Informacion né lidhje me bateriné

Bateria e integruar éshté pjesérisht e ngarkuar né momentin
e dorézimit. Baterité Li-jon mund té karikohen né ¢cdo kohé
pa ndikuar né jetégjatésiné e tyre. Ndérprerja e procesit té
karikimit nuk e démton bateriné.

= Ky produkt ka njé bateri té integruar e cila nuk mund

té z&vendésohet nga pérdoruesi. Pér t& shmangur ¢do
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rrezik, bateria mund té higet ose z&vendésohet vetém nga
prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person i kualifikuar
né ményré té ngjashme. Kur hidhni produktin, ju lutemi mbani
mend se ai pérmban njé bateri.

Nése LED-i i kuq i statusit té karikimit t€ baterisé | 3 | ndizet
gjaté pérdorimit, niveli i baterisé éshté mé pak se 10 % e
kapacitetit té saj. Bateria duhet té karikohet.

Mos e karikoni kurré produktin né temperatura ambienti nén
+4 °C ose mbi +40 °C. Kushtet e ruajtjes duhet té jené té
freskéta dhe té thata, dhe temperatura e ambientit duhet té
jeté midis 0 °C dhe +50 °C.

Filloni karikimin
(Fig. B)

>

LED-i i statusit té€ karikimit té baterisé ndizet pér aférsisht
10 sekonda pasi té Iéshoni gelésin e ndezjes/fikjes @

Kéto jané vlera té péraférta pér statusin e karikimit dhe
statusin e baterisé.

Drita LED e punés [10| mund t& pérdoret gjaté karikimit.
Eshté normale gé doreza té€ ngrohet pak gjaté karikimit.

Lidhni kabllon USB [8] me portén USB (tipi A) [7] t&
karikuesit [6].

Lidhni anén tjetér té kabllit USB [8] me portén USB typi C[5].
Lidhni karikuesin @ me njé prizé elektrike.
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tregojné statusin e karikimit:

LED-et e statusit t& karikimit t& baterisé [1], [2] dhe

LED i statusit té karikimit t€ baterisé gjaté

karikimit Statusi i

E kuge E verdhé E gjelbér Karikimit
Pulson Fikur Fikur <30 %
Ndricon Pulson Fikur 30-60 %
Ndricon Ndricon Pulson 60-90 %
Ndricon Ndricon Ndricon >90 %

LED-i i statusit té karikimit té baterisé gjaté

funksionimit Statusi i

E kuge E verdhé E gjelbér baterisé
Pulson Fikur Fikur <10 %
Ndricon Fikur Fikur 10-30 %
Ndricon Ndricon Fikur 30-70 %
Ndricon Ndricon Ndricon >70 %

Ndaloni karikimin
1. Shképutni kabllon USB |8 | nga produkti.

2. Shképuteni karikuesin [6] nga priza e energjisé.

@® Ndryshoni drejtimin e rrotullimit

0 Shtypni ndérruesin e drejtimit té rrotullimit |4 | pér té& vendosur
drejtimin e rrotullimit (fig. C):
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Celési i shtypur nga | Drejtimi Treguesi i drejtimit
Djathtas (b) | Shtréngoni vidat | A
Majtas (a) | Lironi vidat \ 4

@ Drité pune LED

= Drita LED e punés [10] fiket aférsisht 10 sekonda pasi t&
lirohet celési i ndezjes/fikjes [9].

® Drita e punés LED |10 mund té ndizet vegmas pér té ndricuar
zonén direkte té€ punés.

1. Vendosni ndérruesin e drejtimit t& rrotullimit | 4 | né pozicionin
e mesém né ményré gé té dalé né té njéjtén distancé nga té
dyja anét.

2. Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes [9].

@® Ndérrimi i majave

P Majat etiketohen sipas dimensioneve dhe formés sé
tyre. Nése nuk jeni i sigurt, provoni majén né fjalé pér té
kontrolluar nése futet né kokén e vidés pa asnjé hapésiré
té liré.

1 Térhigeni majén e vidés. Vendosni njé tip tjetér maje né
mbajtésen e majés [12] (fig. D).

@® Ndrysho shtojcat

Mbulesa e pérparme \E] mund té higet pér té bashkéngjitur
shtojca té tjera (nuk pérfshihen né dorézim) (fig. E, F):

A1 Shtojcé cifti rrotullues
A2 Shtojcé ekcentrike
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A3 Shtojcé kéndore
A4 Shtojcé prerése

Shtojcat jané té disponueshme né www.optimex-shop.com nén
titullin “EPAS 4 D8”.

1. Pér t& hequr mbulesén e pérparmé [11], kapni njérén nga dy
prerjet né kapak.

2. Kontrolloni udhézimet e dhéna me shtojcat e kémbyeshme
pér montimin dhe gmontimin.

® Ndezja/fikja
Ndezja/fikja | Veprim

Ndezur Shtypni celésin e ndezjes/fikjes [9] dhe mbajeni
né pozicion.
Drita LED e punés [10] ndizet.

Fikur Léshoni gelésin e ndezjes/fikjes [9].

Drita LED e punés [10] ndizet pér 10 sekonda
dhe pastaj fiket.

@® Zgjidhja e problemeve
/A PARALAJMERIM!

P Nése produkti ka réné né ujé ose éshté ekspozuar
aksidentalisht ndaj shiut, ai nuk mund té pérdoret mé.
Vendoseni produktin né njé gese plastike t& mbyllur dhe
dérgojeni né gendrén e shérbimit pér riparim ose asgjésim.
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Problemi Shkaget e mundshme | Zgjidhja
Produkti nuk | Priza nuk ka energji. Lidhni karikuesin [6]
karikohet. me njé prizé

standarde energjie.

Karikuesi [6] éshté i
démtuar ose me defekt.

Ndérro karikuesin [6].

Kablloja USB
éshté me defekt ose e
démtuar.

Ndérroni kabllon

usB[s8].

Produkti ose bateria
éshté e démtuar.

Sillni produktin né
gendrén e shérbimit
pér riparim.

Produkti nuk

Produkti éshté

Léreni produktin té

funksionon. | mbinxehur. ftohet pér 10 minuta.
Bateria éshté shkarkuar. | Karikoni bateriné.
Produkti éshté i Sillni produktin né
démtuar. gendrén e shérbimit
pér riparim.
Po rriedh Bateria éshté e démtuar. | Sillni produktin né
Iéng nga gendrén e shérbimit
produkti. pér riparim.

@® Pastrimi dhe mirémbaijtja

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimiké,
alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund t& démtojné sipérfaget.
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P> Sigurohuni gé té mos hyjné Iéngje brenda produktit.

O

O

Hapjet e ventilimit duhet t& mbahen gjithmoné té lira.

Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e

pérdorimit t€ sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e produktit.

Mbajeni gjithmoné produktin té€ pastér, té thaté dhe pa vaj

ose yndyré.

Higni pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe para ruajtjes.

Pérpara pastrimit ose kryerjes sé punimeve té

mirémbajtjes:

—~ Vendosni ndérruesin e drejtimit t& rrotullimit [4] né
pozicionin e mesém. Kjo parandalon ndezjen aksidentale.

— Higni kabllon USB [8].

— Higni majén e vidés.

— Shképuteni karikuesin @ nga priza e energjisé.

Pastroni produktin me njé lecké té thaté. Pérdorni njé furcé té

buté pér zonat e véshtira pér t'u arritur.

Né& vecanti, higni papastértin€ dhe pluhurin nga hapjet e

ventilimit me njé lecké dhe njé furcé té buté.

Mirémbajtje

Para dhe pas ¢do pérdorimi: Kontrolloni produktin dhe
majat e vidave pér konsumim dhe démtime.

Zévendésoni aksesorét nése sipas nevojés (shihni “Ndérrimi i
majave”).

Ju lutemi té keni parasysh kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

Ruajtja
Vendosni ndérruesin e drejtimit té rrotullimit | 4 | né pozicionin
e mesém. Kjo parandalon ndezjen aksidentale.
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0 Ruajeni produktin né njé vend té thaté brenda, té& mbrojtur
nga rrezet direkte té diellit.

® Transporti

) Bateria e integruar Li-jon mund té higet vetém nga personel
i trajnuar ose i kualifikuar.

Pér ta hequr bateriné nga kutia, ajo duhet té jeté bosh dhe
vidat e kutisé€ duhet té jené t€ liruara. Terminalet e baterisé
duhet t€ ndahen dhe té izolohen individualisht.

P Ky produkt pérmban njé bateri Li-jon té rikarikueshme
dhe pér kété arsye u nénshtrohet rregulloreve ligjore mbi
substancat e rrezikshme. Produkti me bateri t€ integruar
mund té transportohet me rrugé tokésore dhe detare pa
ndonjé kérkesé té veganté.

P> Paketimi dhe etiketimi u nénshtrohen kérkesave té veganta
kur transportohen nga palé té treta (p.sh., linjé ajrore,
korrier, spedicioner mallrash). Gjaté transportit nga palé té
treta, duhet t€ konsultoheni me njé ekspert t&€ mallrave té
rrezikshme.

@ Asgjésimi
Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

&) gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve té€ ambalazhit
b
a
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Produkti:

%  Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
@" merrni né€ komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur
E ai nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré té
m==_ pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité€/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat e ofruara té€ grumbullimit.

Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund t& pérmbajné metale té€ rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje té vecanta. Simbolet
kimike t& metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té materialit ose té prodhimit, keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t€ produktit. T drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
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té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument éEshté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té€ pranimit t& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti €shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g& konsumohen

né pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té& kérkesés tuaj, ju lutemi
ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 540682_2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit (poshté
majtas) ose né njé ngjitése né€ anén e pasme ose té poshtme té
produktit.
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Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron defekti
dhe kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 540682_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér

artikullin tuaj.
PDF ONLINE
@ Shérbimi parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No.

540682_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 540682_2510
Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Screwdriver
Model Number: HG14403

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the
conformity is declared:

other technical specifications in relation to which

IN° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN IS0 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62481-2-2:2014+AC:2015

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

IN° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 30.01.2026

Lk

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

Place Date
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc
urmatoarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Pericol” indica o periclitare cu grad
ridicat de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
o ranire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Avertisment” indica o periclitare cu grad
mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea
ca urmare o ranire grava sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica o periclitare cu grad
scazut de risc care, daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau medie.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de avertizare
LAtentie” indica pericolul unei posibile daune
materiale.

INDICATIE: Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Indicatie” ofera mai multe informatii
utile.

Pericol - riscul unei electrocutari!

Curent/tensiune alternativa

rB>e B> b b P

Curent continuu/tensiune continua
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Simbol pentru un produs din clasa de protectie Il

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul de utilizare.

Acumulator litiu-ion

Turatie de mers in gol

Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
directe.

Protejati acumulatorul de foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

min~' Rotatii pe minut
c € Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.
| Indicatii de siguranta

Instructiuni de manevrare
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4 V SURUBELNITA CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de Tnalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
sigurantd. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este prevazut pentru strangerea si desfacerea
suruburilor.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos (accesorii si cap)
conform destinatiei de utilizare! La achizitionarea si utilizarea
sculelor de adaos, tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

= Lumina de lucru cu LED |10] a acestui produs este destinata
pentru iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri cum
ar fi pericol de moarte, raniri si deteriorari. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele si defectiunile survenite
ca urmare a unei deserviri necorespunzatoare. Produsul nu
este destinat pentru uzul profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

® Volumul livrarii
1 4V Surubelnitd cu acumulator
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1 Suport pentru capete prelungit
14 Bituri

Cablu USB
1 Instructiuni de utilizare

® Descrierea pieselor

Inainte de citire, desfaceti paginile pliabile cu desenele.
Familiarizati-va cu toate functiile produsului.

Sageata pentru sens de rotatie A (strangere suruburi)/LED
pentru starea de incarcare a bateriei (culoare verde)
LED pentru starea de incarcare a bateriei (culoare galbena)
Sageata pentru sens de rotatie W (desfacere suruburi)/LED
__ pentru starea de incarcare a bateriei (culoare rosie)
14| Schimbator de sens de rotatie
15| Racord USB tip C
[6] incarcator *
|7 | Racord USB (tip A)
18] Cablu USB
[9] intrerupator pornit/oprit
0| Lumina de lucru cu LED
1) Capacul frontal
12| Suport pentru capete

@® Date tehnice

4 V Surubelnita cu acumulator

Model: HG14403
Tensiune nominala: 4V === (tensiune continud)
Acumulator (integrat): Li-lon

*

Un incarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest
incarcator prin www.optimex-shop.com.
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4V Surubelnita cu acumulator

Numar de celule:

1

Capacitate: 2,0 Ah

Turatie de mers in gol: no = 200 min™'
Cuplu (insurubare mai puternica/

mai slaba conform ISO 5393): Max. 10 N m

Suport pentru capete: 6,35 mm (%,")

Folositi numai urmatorul incarcator, pentru a incarca scula

fara cablu * :
Informatie Valoare
Denumirea producatorului OWIM GmbH & Co. KG
sau marca comerciala, HRA 721742
numarul de inregistrare StiftsbergstraBe 1,
la Registrul Comertului si 74167 Neckarsulm,
adresa: GERMANIA

Identificator de model:

HG06825 (stecher VDE)
HG06825-BS (stecher BS)

Informatie Valoare |Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 |V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 V===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %

* Unincarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest
incarcator prin www.optimex-shop.com.
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Informatie Valoare |Unitate
Puterea absorbita in regim fara sarcina: <0,1 w
Curent de intrare: 0,3 A
Clasé de protectie: I1/0] (izolatie dubla)
Tip de conexiune: USB (tip A)

Duraté de incércare: cca. 90 | min

Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii: +4 °C pana la +40 °C
in timpul functionarii: 0 °C pani la +40 °C
in timpul depoxzitarii: 0 °C panala +50 °C

Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost gasite in concordanta cu EN 62841.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica: Loa = 63,37 dB
Nivel de putere sonora: Lwa = 71,37 dB
Imprecizie K: Koawa | = 3dB

Valori de emisie de vibratii
Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 62841:

Suruburi

Valoare emisie vibratii ay: <2,5m/s? (0,215 m/s?)

Imprecizie K: = 1,5m/s?
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/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei de lucru care este
prelucrata.

» Incercati sa mentineti expunerea la vibratii si zgomot
cat mai mica posibil. Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii sunt purtarea de manusi
la utilizarea sculei si limitarea timpului de lucru. De aceea
trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu timpi in care scula electrica este oprita si aceia
in care ea este pornita, insa functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate sunt masurate printr-o procedura de
testare standard si pot fi utilizate pentru comparatia unei
scule electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta, se
refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de retea)
si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca
a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.
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Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale aparatului.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi doar
cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
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9

daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie la
folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decuplata inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca la transportarea sculei
electrice va tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica pornita la alimentarea cu curent electric,
acest lucru poate provoca accidente.

indepirtati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O scula sau cheie care
se afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa aveti
o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare si colectare
praf, acestea trebuie conectate si utilizate corect.
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Utilizarea unei aspirari de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta poate
duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la aparat,
sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de adaos.
Controlati daca piesele mobile functioneaza corect si nu
se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea sculei electrice. inainte
de utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

RO 293



9)

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesorii, sculele de adaos etc.
in conformitate cu aceste instructiuni. Aveti in vedere
aici conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un control
sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

a)

Incarcati acumulatoarele numai cu incércatoare care
au fost recomandate de catre producator. Daca un
incarcator care este destinat unui anumit tip de acumulator
se foloseste cu alte acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
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e)

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile peste 130 °C pot produce
o explozie.

Respectati toate instructiunile pentru incarcare si

nu incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu
acumulator in afara domeniului de temperatura dat in
instructiunile de operare. incércarea gresita sau incarcarea
in afara domeniului de temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de incendiu.

Q PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile.

+.7

@i

m.9C  Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin

D T

expunerea de durata la soare, de foc, de apa si de
umezeala.

% Exista pericol de explozie.

Service

a)

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre
personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.
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Nu intretineti niciodata un acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie facuta numai de catre
producator sau de serviciile imputernicite pentru clienti.

Indicatii de siguranta pentru surubelnita

Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor, daca executati lucrari la care surubelnita
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul
surubelnitei cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat prinsa cu
un dispozitiv de prindere sau cu o menghina este tinuta mai
sigur decéat cu mana dvs.

Tineti bine scula electrica. La slabirea si desfacerea
suruburilor se poate ajunge pentru scurt timp la reactii
puternice.

Opriti imediat produsul, daca scula s-a blocat in timpul
utilizarii. Asteptati-va la reactii puternice, deoarece aceasta
poate produce un recul.

Fixati intotdeauna comutatorul pentru sensul de rotatie
in pozitia centrala (blocat) daca lucrati la aparat il
transportati sau il depozitati. Aceasta evita pornirea
neasteptata a sculei electrice.

@® Diminuarea vibratiilor si a zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri de lucru cu vibratii si
zgomote reduse si purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a zgomotului.
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Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea riscurilor determinate de
zgomot si vibratii:

Folositi produsul numai conform destinatiei sale si asa cum
este descris in aceste instructiuni.

Asigurati-va ca produsul este in stare buna si este bine
intretinut.

Folositi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asigurati-va ca acestea sunt in stare perfecta.

Tineti produsul in siguranta de manere/suprafetele de
apucare.

intretineti produsul conform instructiunilor si aveti grij sa
existe o gresare suficienta (acolo unde este aplicabil).
Planificati procesul de lucru in asa fel incat sa distribuiti
folosirea produselor cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instructiuni de utilizare. Retineti indicatiile de siguranta si
respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la evitarea riscurilor si
pericolelor.

La folosirea acestui produs fiti intotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si trata pericolele din timp. Interventia
rapida poate evita ranirile grave si pagubele materiale.

in cazul oricarui defect de functionare, opriti produsul si

decuplati-l de la retea. Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist calificat, inainte de a o pune
din nou in functiune.
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@ Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

® Acest aparat poate fi utilizat de copii
de peste 8 ani precum si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau lipsa de experienta
si/sau cunostinte, doar daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura a aparatului si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de catre copiii
nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate.
Nerespectarea acestei indicatii duce la
punerea in pericol.

® Protejati piesele electrice de umezeala. Nu
le scufundati niciodata in apa sau in alte
lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu tineti niciodata aparatul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.
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"y Aparatul este conceput exclusiv pentru
utilizarea in spatii interioare.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

p in timpul functionarii, acest produs creeaza un camp
electromagnetic! in anumite imprejurari, acest camp poate
influenta implanturile medicale pasive sau active! Pentru a
reduce pericolul ranirilor grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
produsul!

Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc potential

pentru raniri ale persoanelor si pagube materiale. in functie

de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,

printre altele, urmatoarele pericole:

= imboln&viri care rezultd din emisii de vibratii, daca produsul
este folosit o perioada lunga de timp, nu este condus si
intretinut corect.

= Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de scule
de taiere defecte, sau lovirea brusca a unui obiect acoperit in
timpul utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube materiale produse de obiectele
care zboara.

® Functionarea

Informatii despre acumulator

Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.
Acumulatorii li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta
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durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu
deterioreaza acumulatorul.

Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate

fi inlocuit de catre utilizator. Demontarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facutd numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o altd persoana
calificata asemanator, pentru a evita pericolele. La eliminare
trebuie indicat faptul ca acest produs contine un acumulator.
Daca LED rosu pentru starea de incarcare a bateriei
clipeste in timpul utilizarii, nivelul acumulatorului este mai mic
de 10 % din capacitatea sa. Acumulatorul trebuie incarcat.

Nu incarcati niciodata produsul la temperaturi ale mediului
sub +4 °C sau peste +40 °C. Conditiile de depozitare trebuie
sa fie In loc racoros si uscat iar temperatura mediului trebuie
sa fie intre 0 °C si +50 °C.

inceperea procesului de incircare
(Fig. B)

INDICATIE

>

>

>

1.

LED-ul pentru starea de incarcare a bateriei se aprinde timp
de cca. 10 secunde dupa eliberarea intrerupatorului pornit/

oprit [9].

Acestea sunt valori aproximative pentru nivelul de incarcare
si nivelul acumulatorului.

Lumina de lucru cu LED [10] poate fi folosita in timpul
procesului de incarcare. Este normal ca manerul sa se
incalzeasca usor in timpul procesului de incarcare.

Conectati cablul USB | 8 | la racordul USB (tip A) |7 ] a
incércatorului [6].
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2. Cuplati celalalt capat al cablului USB |8 | la un racord USB

tip C[5].

3. Conectati incarcatorul [6] la o priza.

B LED-urile pentru starea de incércare a bateriei [ 1], [2] si
indica starea de incarcare:

LED pentru starea de incarcare a bateriei in

timpul incarcarii Nivel de
Rosu Galben Verde [1] ineareare
Clipeste Oprit Oprit <30 %
Se aprinde Clipeste Oprit 30-60 %
Se aprinde Se aprinde Clipeste 60-90 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >90 %
LED pentru starea de incarcare a bateriei in
timpul functionarii Nivel
Rosu Galben Verde [1] acumulator
Clipeste Oprit Oprit <10 %
Se aprinde Oprit Oprit 10-30 %
Se aprinde Se aprinde Oprit 30-70 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >70 %

incheierea procesului de incircare
1. Decuplati cablul USB | 8| de la produs.
2. Scoateti incarcatorul @ din priza.
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® Modificarea sensului de rotatie

0 Comutati schimbatorul de sens de rotatie , pentru a regla
sensul de rotatie (fig. C):

intrerupitor apisat din | Directie Indicare directie
Dreapta (b) |Strangere suruburi A [1]
Stanga (@) | Desfacere suruburi v

@® Lumina de lucru cu LED

B Lumina de lucru cu LED [10] se va stinge la cca. 10 secunde
dupa eliberarea intrerupatorului pornit/oprit [9].

®  Lumina de lucru cu LED [10| poate fi aprinsa separat, pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

1. Fixati schimbatorul de sens de rotatie |4 | in pozitie centrala,
astfel incat sa iasa la aceeasi distanta in ambele parti.
2. Apasati intrerupatorul pornit/oprit [9].

@® Schimbarea capetelor de surubelnita

INDICATIE

P> Capetele sunt inscriptionate dupa dimensiuni si forma.
Daca nu sunteti sigur, incercati capul respectiv, pentru a
verifica daca sta fara joc in capul surubului.

0 Trageti capul de surubelnita afara. Asezati un altfel de tip de
cap de surubelnita in suportul pentru capete |12| (fig. D).

@® Schimbarea accesoriilor

Capacul frontal |11] poate fi scos pentru a monta alte accesorii
(nu sunt incluse Tn volumul livrarii) (fig. E, F):

A1 Accesoriu pentru cuplu
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A2 Atasament excentric
A3 Atasament unghiular
A4 Atasament de taiere

Accesoriile sunt disponibile la www.optimex-shop.com la

~PASL 4 D8”.

1. Prindeti de una dintre cele doua adancituri ale capacului
pentru a scoate capacul frontal @

2. Verificati instructiuni de utilizare furnizat impreuna cu
dispozitivele atasabile interschimbabile pentru montare si

demontare.

@® Pornirea/oprirea

Pornirea/oprirea

Actiune

Pornit Apésati intrerupatorul pornit/oprit [9] si
tineti-1 in aceasta pozitie.
Lumina de lucru cu LED |10] se aprinde.
Oprit Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [9].

Lumina de lucru cu LED 10| se aprinde
timp de 10 secunde si apoi se stinge.

® Remedierea defectiunilor

/\ AVERTISMENT!

p» Daca produsul a cazut in apa sau a fost expus accidental
la ploaie, acesta nu mai poate fi utilizat. Puneti produsul
intr-o punga de plastic sigilata si trimiteti-I la centrul de
service pentru reparatii sau eliminare.
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functioneaza.

supraincalzit.

Problema Cauza posibila Remediere

Produsul nu | Priza nu are curent. | Conectati incrcatorul [6]

se incarca. la o priza cu alimentare

electrica normala.

incarcatorul [6] Schimbati incarcatorul [6].
este defect sau
deteriorat.
Cablul USB Schimbati cablul USB [8].
este defect sau
deteriorat.
Produsul sau Aduceti produsul la
acumulatorul sunt | centrul de service pentru
deteriorate. reparatii.

Produsul nu | Produsul este Lasati produsul 10 minute

sd se raceasca.

Acumulatorul este
descarcat.

Incarcati acumulatorul.

Produsul este
deteriorat.

Aduceti produsul la
centrul de service pentru
reparatii.

Din produs
iese lichid.

Acumulatorul este
deteriorat.

Aduceti produsul la
centrul de service pentru
reparatii.
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@® Curatarea si intretinerea

[[\In][e7.v 3

P Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in interiorul produsului.

= Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna libere.

= Curatarea regulata si corecta ajuta la garantarea unei utilizari
sigure si prelungeste durata de viata a produsului.

[ Pastrati produsul permanent curat, uscat si fara ulei sau
vaselina.
Tndepértati praful dupa fiecare utilizare si inainte de
depozitare.

0 inainte de curitare sau de efectuarea lucrérilor de
intretinere:
~ Fixati schimbatorul de sens de rotatie [4]in pozitie

centralda. Aceasta evita pornirea neasteptata.

~ Indepértati cablul USB[8].
— indepartati capul de surubelnita.
~ Scoateti incarcatorul [6] din priza.

1 Curatati produsul cu o carpa uscata. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

0 Indepértati in special mizeria si praful de pe deschiderile de
ventilatie cu o carpa si o perie moale.

@ intretinerea

0 inainte si dup3 fiecare utilizare: Verificati produsul si
capetele de surubelnita pentru uzura si deteriorari.
Daca este nevoie, inlocuiti accesoriile (vezi ,Schimbarea
capetelor de surubelnita”).
Respectati aici cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

RO 305



® Depozitarea

Fixati schimbatorul de sens de rotatie |4 | in pozitie centrala.

Aceasta evita pornirea neasteptata.

0 Depozitati produsul intr-un spatiu interior uscat, protejat de
radiatia solara directa.

]

@® Transportul

INDICATIE

P Acumulatorii Li-ion integrati pot fi scosi numai de personal
pregatit sau calificat.

Pentru a scoate acumulatorul din carcasa, acesta trebuie
sa fie descarcat si suruburile carcasei trebuie sa fie slabite.
Racordurile acumulatorului trebuie desfacute si izolate
separat.

P Acest produs contine un acumulator li-ion reincarcabil si se
supune astfel regulilor legale pentru substante periculoase.
Produsul cu acumulatorul integrat poate fi transportat pe
sosea si pe mare fara cerinte deosebite.

P La transportul printr-un ofertant tert (de ex. linie aeriana,
curier, transportator), ambalajul si marcajul se supun unor
cerinte deosebite. La transportul printr-un ofertant tert,
trebuie consultat un expert pentru marfuri periculoase.

@ inlaturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
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1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:

5w Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
@" a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
E produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
=== cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standgrde
stricte de calitate si verificat temeinic Thainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
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de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
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respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 540682_2510) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 540682_2510 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 540682_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere cé produsul:

IAN: 540682_2510
Identificarea produsul "PARKSIDE" 4V Surubelnit3 cu acumulator
Numérul de model: HG14403

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE 10 L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE )0 L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se declard

conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN ISO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie

2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante p: in
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (433 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

electrice si

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 30.01.2026

pra ) fes

!
Mgﬁ.ls.auam

Procurist

Locul Data ppa

Dr. Thorsten Maier
Procurist

RO
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MU3nonsBaHu npepynpeguTenHn yKka3aHmsa n

cumMmBOJIN

B ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcrnjioataunsa 1 Bbpxy onakoBkaTta
ca 1n3nosisBaHn cnegHnTe npenynpenguTenHn ykasaHua:

OMACHOCT! Toau cumson cbC curHanHaTa gyma
»OnacHocT" ykasBa 3annaxa c BUCOKa CTerneH Ha
pUCK, KOATO, ako He 6bae n3berHata, BOAN A0 TEXKKO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

NPEAYNPEXAEHUE! Toan cumsBon cbe curHanHata
ayma ,[MpegynpexaeHne” ykassa 3ansiaxa cbe
CpefHa CTerneH Ha PUCK, KOSTO, ako He 6bae
nsberHara, MoXxe ga AoBefe A0 TEXKO HapaHsBaHe
UM CMBbPT.

MPEAONAS3JIMBOCT! To3u cMMBON CbC CUrHanHarta
ayma ,[pennasnneBocT” ykasea 3annaxa c Hucka
CTEemNeH Ha puCK, KOSITO, ako He 6bAe n3berHara,
MOXXe [ja [oBefe [0 JIEKO WU CPEfHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMWE! To3n cumBon cbe curHanHarta gyma
»BHUMaHne" ykassa ornacHOCT OT Bb3MOXXHU
MaTepuanHn LWeTK.

YKA3AHME: To3n cumBon cbe curHanHara gyma
»YKasaHue" npegnara gOnbAHUTENHA Nofie3Ha
NHopmMaLms.

Peb b b P

OnacHOCT — pycK OT TOKOB yaap!
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MpOMEHNNB TOK/HanpexxeHne

||

MocTosiHeH TOK/HanpeXxeHne

CumBOn 3a NpoayKT € Knac Ha 3awwyra |l

M=

M3anonagarite npoayKTa camMo B CyXn 3aKpUTn
rnomMeLlleHuns.

9

E

Tosun cumBon o3Ha4vaBa, 4e npu yn0TpeGaTa Ha
npoaykTa Tpsibea ga 6bae cna3saHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauyu4.

Li-lon

JlutneBo-iioHHa akymynaTopHa 6atepusi

O60poTK Ha NpaseH xoa

ac. 50 °C}

MaseTe akymynatopHaTa 6atepus OT ropeLyuHa n
npskKa cnbH4YeBa CBET/IMHA.

MaszeTe aKymynartopHata 6arepusi OT OrbH.

MaseTe akymynatopHaTa 6aTepyisi OT Boga 1 Bnara.

JESHIES

O60poTK B MUHYTa

BG 315



c € 3HakbT CE noTBbp)Kaasa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsALmMTe ce A0 NPoayKTa AnpekTusmu Ha EC.

|| YKasaHusi 3a 6e30nacHoOCT
| MHcTpyKumn 3a paboTta

4 V AKYMYJIATOPHA OTBEPTKA

® YBop

MosppassBame Bu c nokynkara Ha To3u HOB NpoayKT. Bue
n3bpaxTe BMCOKOKaYeCTBEH NPoAyKT. PbKoBOACTBOTO 32
eKcnioarauys e 4acT OT TO3M NPOoJYKT. To CbaobprKa BaXKHU
yKasaHus 3a 6e30nacHoOCT, ynotpeba 1 n3xebpnsHe. [Npegn
ynoTpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe C BCUYKN NHCTPYKLM
3a ob6cny>xBaHe 1 6e3onacHocT. Vsnonseaiite npogykTa camo
CbITIaCHO OMMCaHNETO U 32 NMOCOYEHNTE 06nacTh Ha ynoTpeba.
Korato npegaearte npogykTta Ha TPeTK nuua, NnpefasanTe
3aefHo C Hero 1 BCU4YKN OOKYMEHTWN.

® Ynortpeba no npegHa3sHa4vyeHue

®  Tosu NpoAyKT e npegHasHaveH 3a 3asvBaHe 1 OTBMBaHe Ha
BVHTOBE.

B Bwvnaru nanonseante paboTHWN UHCTPYMEHTY (HACTaBKu
1 HakpaviHuuy), oTroBapsiLy Ha ynoTpebara rno
npepHasHadeHune! Mpu 3akynysaHeTo 1 ynoTpebarta Ha
paboTHN UHCTPYMEHTN CbOMoAaBarite TEXHNYECKUTE
N3NCKBAHUS Ha NPOAyKTa (BUXTe ,, TeXHM4ecKkn gaHHn").

® Pa6otHata LED namna Ha TO3M NPOAYKT €
npefHasHaveHa 3a OCBETABaHe Ha HemocpeacTBeHara
paboTHa o6nacT.
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= [pyrn Ha4MHW Ha ynoTpeba nnmn N3MeHeHNs Ha NPoAyKTa
ce cuyuTar 3a ynotpeba He No npegHasHaveHue n morat
Ja nosefart [0 PUCKOBE KaTo OMacHOCT 3a XMBOTA,
HapaHsBaHus 1 nospegu. NponsBoguTensaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HVKHaNM LLETW B pe3yNTaT Ha ynotpeba
He no npegHasHaveHve. NpoayKTbT He e NpegHa3HaY4eH
3a npodecunoHanHa ynotpeba nnm 3a nogobHn obnactu Ha
NPUIOXXeHe.

@® O6em Ha gocTaBKaTta

1 4V AkymynaTopHa oTBepTKa
YabrKeH Abprkay 3a HakpanHuLm
14 HakpaiiHuka
USB ka6en
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus

® OnucaHue Ha yacTuTte

Mpean YeTeHe pa3TBOpETE pasrbBaLLMTE Ce CTPAHNLM C
yepTexute. 3anosHarTe ce C BCUYKN (DYHKLMN HA NPOAYKTa.

[1] MinpgukaTop 3a nocoka Ha BbpTeHe A (3aBMBaHe Ha
BnHTOBE)/LED 3a cbCTOsSAHMETO Ha 3apsifa Ha 6aTepusiTa
(3eneH ugsaT)

LED 3a cbCTOSIHMETO Ha 3apsga Ha 6arepusaTa (KbAT LBAT)
Mupukartop 3a nocoka Ha BbpTeHe Y (pas3BrBaHe Ha
BrHTOBE)/LED 3a CbCTOSHMETO Ha 3apsaa Ha 6aTepusiTa
_ (4epBeH uBsT)

|4 | MpeBKrtoyBaTen 3a NOCOKa Ha BbpTeHe

15| USB nssog tun C

| 6| 3apsigHo ycTpoincTso *

3apsigHO YCTPOWCTBO He € BKIIIoYeHO. KnneHtute
Morart fja 3aKynsT ToBa 3apsfiHO YCTPOWCTBO OT
www.optimex-shop.com.

BG 317



[7] USB 6ykca (tvin A)
(8] USB ka6en

10| Pa6oTHa LED namna
[11] NpepneH kanax
[12] Obprkay 3a HakpaitHULW

@® TexHn4ecku gaHHu

[9] NMpeBkntouBaTen 3a BkMOYBaHE/M3KIOYBaHE

4 V AKkymynaTopHa oTBepTKa

Mogen: HG14403
HoMuHanHo HanpexkeHue: 4 V === (MOCTOSIHHO
HanpexxeHue)

AKymynaTopHa 6atepus (BrpageHa):

JlnTneBo-noHHa

Bpoi kneTku:

1

Kanauuret: 2,0 Ah
O60poTK Ha NpaseH xop;: no = 200 min™’
BbpTALL MOMEHT (TBbpA0/MEKO

3aBuHTBaHe no ISO 5393): Makc. 10 N m
Obp>xay 3a HakpanHULUm: 6,35 mm (%,")
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W3nonssaiiTe eAUHCTBEHO CNegHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO,
3a ga 3apexparte 6e3XXKUYHUSI UHCTPYMEHT * :

WUHdopmaumsa CTonHocCT

HavmeHoBaHue nnm OWIM GmbH & Co. KG

TbpProBcka Mapka HRA 721742

Ha nNpovsBoauTenNs, StiftsbergstraBe 1,

HOMep Ha TbprosckKarta 74167 Neckarsulm,

peructpaums n agpec: FEPMAHNA

VpeHTndukatop Ha HG06825 (VDE mpexos Luencern)

mMogena: HG06825-BS (BS mpexxos Liencen)

WUHdopmaumsa CtoniHocT | MepHa
eAvHula

BxogHo HanpexkeHune: 100-240 V~

YecToTa Ha BXOOHUS MPOMeHNnB Tok: | 50/60 Hz

13x0QHO HanpexeHue: 5,0 —

1axopeH Tok: 1,7 A

3axogHa MOLLHOCT: 8,5 w

CpepeH KIMM B paboTeH pexum: 78,2 %

KoHcymupaHa MOLLHOCT Ha npaseH

XOpm: <0,1 W

BxopeH Tok: 0,3 A

Knac Ha sawmTa: 11/10] (nBoiiHa n3onauus)

Tun cBbp3BaHe: USB (tun A)

Bpeme 3a 3apexpaHe: oK. 90 | min

*

Morart fja 3aKynsaT ToBa 3apsfHO yCT
www.optimex-shop.com.

3apsaHO YCTPOMCTBO He e BKIHoYeHo. KnneHTute

PONCTBO OT
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MpenopbuMTenHa OKOJIHA TeMneparypa

Mo Bpeme Ha 3apexxgaHe: +4 °C po +40 °C
Mo Bpeme Ha paboTa: 0°C pgo +40 °C
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue: 0°C po +50 °C

CTOMHOCTMN Ha LWWYMOBU EMUCUN

I3mepeHnTe CTOMHOCTN ca onpepenenHn cbrnacHo EN 62841.
HunBoTO Ha Wwyma, namepeHo ¢ A4X ot Tvn A, Ha eNeKTpudecKns
VHCTPYMEHT B TUMUYHMSA CNy4Yan Bb3nn3a Ha:

HvBO Ha 3BYKOBO HansraHe: Loa = 63,37 dB
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: Lwa = 71,37dB
HeonpepgeneHocT K: Koawa | = 3dB

CTOWHOCTU HA eMucUmn Ha Bubpauum
O6LM CTONHOCTM Ha BUGpaumm (BEKTOpHA cyma OT Tpute
Mocokwu), onpepneneHn cbrnacHo EN 62841:

3aBuHTBaHe

CTOMHOCT Ha eMucuUn Ha BUGpaLN an: = <25m/s?
(0,215 m/s?)

HeonpepeneHocT K: = 1,5m/s?

A NPEAYNPEXAEHWUE!

P EmucunTe Ha BUGpaLvu 1 LWyMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
[OeiicTBUTENHATA YnoTpeta Ha eneKTpU4eCcKUsi NHCTPYMEHT
MorarT fa ce pasnuyaBat OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTM,

B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa, Mo KONTO ENEKTPUHECKUAT
MHCTPYMEHT Ce 13rMosi3Ba, 0CO6EHO OT BUAA Ha
obpaboTBaHusA AeTan.
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A NPEAYNPEXAEHUE!

P OnuTanTte ce fa nogobpyxare HaToBapBaHETO OT BMOGpaLuin
N LWYM Bb3MOXHO Han-MUHUMasHO. MprMepHu Mepku
3a HamansiBaHe Ha HaToBapBaHETO OT BM6Gpaummn ca
HOCEHETO Ha pbKasuLUM Npu ynoTpedaTa Ha MHCTPYMEHTa
1 orpaHu4aBaHe Ha BpeMeTo Ha paborTa. [1pu ToBa Tpsibsa
Oa ce B3emar rnop, BHMMaHne BCUYKN 4YacTu Ha paboTHUS
LUUKDBA (HanpMMep BpemMeHara, Npes3 KOUTO eeKTPUHECKUAT
WHCTPYMEHT € U3KJIOYEH, KaKTO 1 Te31, B KOUTO TON €
BKJIIOYEH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

» TlocoyeHnTe o6LLY CTOVNHOCTY Ha BUGPALIMN 1 MOCOYEeHUTE
CTOWHOCTW Ha LLIyMOBW EMUCUN Ca U3MEPEHY Mo
cTaHaapTeH MEeTO[ Ha M3nuTBaHe 1 Morar Aa 6baar
N3MOM3BaHn 3a CpaBHEHWE Ha eaViH eNeKTPUHECKN
WNHCTPYMEHT C OpYr.

P> MocoyeHuTe o6LM CTOMHOCTI Ha BUGPALMM U MOCOYEHUTE
CTOVMHOCTY Ha LLUYMOBM emMucum MoraTt ga é6baar
N3MoJ3BaHN CbLLO U 3a NPeaBapuUTENIHO OLEHsIBaHe Ha
HaToOBapBaHETO.
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A Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

@ O6wwm ykasaHunsa 3a 6e3onacHoOCT

3a eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

/A NMPEAYNPEXOEHUE!
P TMpo4eTeTe BCUYKU YKa3aHUs 3a 6€30MacHOCT,

VHCTPYKLUUW, WIIOCTPaLMX U TEXHUYECKU JaHHWU, C
KOWUTO TO3U €NIEKTPUYECKN UHCTPYMEHT € CHaGeH.
Mpomnycky Npy cnasBaHETo Ha CREAHUTE UHCTPYKLN
MoraT Ja NpeausBrKaT TOKOB yaap, noxap U/wnm TeXKN
HapaHsiBaHWs1.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6€30NaCHOCT U MHCTPYKLUN
3a 6baeLm cnpaBku.

13non3BaHOTO B yKa3zaHusATa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE
»ENIEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT® Ce OTHacs 3a 3aBM>KBaHN OT
MPEXOBO HamnpeXXeHne enekTpUYeCcK MHCTPYMEHTM (C MPEXOB
NPOBOAHVIK) NN 3a 3afBUXKBaHN C akyMynaTtopHa 6atepus
€NeKTPNYECKN NHCTPYMEHTM (6€3 MPEXOB NMPOBOJHVIK).

Be3onacHoCT Ha paboOTHOTO MSICTO

a)

Mopavprxante BaweTo paboTHO NPOCTPAHCTBO YUCTO
n gobpe ocBeTeHO. be3nopsabKbLT MM HEOCBETEHUTE
paboTHM NPOCTpaHCTBa MOraT Aa AoBedaT A0 3/10MONyKN.

He pa6oTeTe ¢ enekTpu4ecKknsi UHCTPYMEHT BbB
B3puBOOMNacHa cpefa, B KOSITO ce HaMmupar 3ananumu
TEYHOCTH, ra3oBe unu npaxose. Enekrpuyeckute
WHCTPYMEHTMN Cb3[asaT UCKPW, KOMTO MoraT Aa
Bb3MNIAMEHSAT MNpaxa unv nanapeHnsTa.
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OpbXTe geua v apyrv nuua aaned rno speme Ha
M3nosi3BaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. [Npu
pasceiiBaHe MOXETe Aa U3rybute KOHTPON BbpXY
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eNnekKTpu4eckn ToK

a)

CBbpP3BaLLUAT LWerncen Ha eNneKTPUYeCcKNs NHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTakTa. LLlencenbT He 6uBa
Aa ce NPoMeHs! Mo HUKaKbB Ha4uH. He nsnonssante
ajanTepHU LLENcenm 3aefHO C eJIEKTPUYECKN
MHCTPYMEHTU C NpeAnasHo 3a3emsaBaHe. HenpomeHeHu
Lencenn 1 NogxoasLLM KOHTaKT! HamansaBeaT pucka oT
TOKOB yzap.

N36sareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHun
MOBBbPXHOCTU KaTo TPbOU, OTOMIUTENHU Tena, Nevyku n
XnagunHuuyu. C'bLLLeCTByBa noBuLLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalueTo 18510 € 3a3emeHo.

Ma3eTe eneKTpuUYECKUTE NUHCTPYMEHTU OT AbXKA UK
Bnara. [poHNKBaHETO Ha BOAA B €IEKTPUYHECKN NHCTPYMEHT
nosuLlaBa pUcCKa OT TOKOB yaap.

He usnonssaiiTe cBbp3BalUus NPOBOAHUK 32 HOCEHe
WU 3aKa4vaHe Ha eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT Unun

3a u3gbpnBaHe Ha werncena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbp3Balmsa NPOBOAHUK OT ropeLuuHa, Macyo, ocTpu
pb60Be unu aBvKewwm ce Yactu. [ospeneHn nnm
OnneTeHy CBbP3BaLLM NPOBOAHMLM yBENMYaBaT pucka ot
TOKOB yfap.

KoraTto pa6oTturte ¢ eNeKTpuy4ecku MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3MNOJI3BaTE CaMO yAbJ/hHKaBally NPOBOAHULN,
KOUTO CBbLUO Ca Noaxopsm 3a ynotpeba Ha OTKpuUTO.
3nonseaHeTo Ha Noaxodsiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
yOb/hKasall, NPOBOAHMK HaMmansiBa pycka OT TOKOB yaap.
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KoraTto ynotpe6aTta Ha eneKTpu4eckuss UHCTPYMEHT
BbB BJlaXKHa cpefa He MmoXke aa 6bae nsberHara,
nanonssante aucepeHUManHOTOKOBa 3awymTa.
3nonseaHeTo Ha AndepeHLManHOTOKOBA 3almTa
HamasnsBa prcka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopara

a)

BbaeTe BHMMaTeNHU, o6pblyaiTe BHUMaHUe Ha

ToBa, KOeTo NnpaBuTe, U NoAxXoXAanTe pasyMHO KbM
paboTaTa c eneKTpu4ecku MHCTPYMeHT. He nsnonseante
€NEKTPNYECKN NHCTPYMEHTN, KOrato CTe N3MOPEHN U
CTe nopa BAndaHneTo Ha yn0|7|Bau.|,v| BellecTBa, aJikoxon unn
MeaukameHTn. MoOMEeHT HeBHUMaHKE Npu N3MNoN3BaHETO Ha
ENeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MOXKe Aa [OBELE A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHUs.

HoceTte nu4Hn npeanasHu cpepcTBa M BUHAru npepnas-
HU oumna. HoceHeTo Ha NMYHK NpeanasHn cpeacTBa Kato
NpoTUBONpaxoBa Macka, YCTOMYMBIM Ha X/Tb3raHe npeg-
nasHu o6yBKM, NpeanasHa Kacka uin 3almra 3a cnyxa,

B 3aBVICUMOCT OT BuAa 1 ynoTpebarta Ha enekTpu4eckms
WHCTPYMEHT, HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHus1.

N36sareainTe HeBOJIHO BKIIlOUBaHe. YBepeTe ce, Ye
eNIeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJIKUEH, Npean

[a ro CBbp>XeTe KbM eJieKTpo3axpaHBaHETO U/unun
akymynaTopHaTta 6aTtepusi, npeau aa ro B3eMmeTe uim
HOcUTE. AKO NMpW HOCEHETO Ha E/IEKTPUHECKINS NHCTPYMEHT
ObpPXXMTe NpbCTa CM BbPXY NPeKbCBaYa v CBbPXETE KbM
€/1eKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH €IEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT,
TOBa MOXXe [a [oBefe A0 3/10MOoNyKM.

OTcTpaHaBaTe UHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOWKa Un
rae4yHuTe KJ1l04oBe, Npean Aa BKIYMTE eNeKTPUYecKus
MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT Unn KoYy, Hammpalw, ce BbB
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BbPTSLLA Ce YacT OT eNIEKTPUHECKNSA MHCTPYMEHT, MOXe Aa
[oBefe [0 HapaHsBaHUs.

N36arsante Heo6m4anHn Nno3uuum Ha Tanoto. Ocuryperte
cun cTabusieH CToeX U NOCTOSIHHO Na3eTe paBHOBecHe.
Taka MOoXXeTe Nno-f[o6pe Aa KOHTponmpaTte efleKTpruyecKms
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHV CUTYaLN.

Hocete nogxopsiwo o6nekno. He HoceTe WMPOKK gpexu
nnu HakuTu. [lpbxKTe KocaTta u o6NekNoTo aaney ot
ABWKelm ce YacTu. LLinpokn gpexu, HakuT unu gbaru
kocy Morat fa 6baaT 3axBaHaTu OT OBVDKELLM Ce YacTu.

Korato moraTt ga 6baat MOHTMPaHU YCTPOMCTBA 3a
n3cmyKBaHe u cbbupaHe Ha npax, Te Tpsi6Ba ga 6baar
CBbp3aHu 1 U3Non3BaHu NpaBUIIHO. /13non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYKBaHE Ha Npax MoXe fia Hamanm
BpeauTe 3a 34paBeTo nopaau npax.

He pa3uuTtaiiTe Ha hbanwmsBa CUrypHOCT U He
npeHe6persanTe npaBuiaTa 3a 6e3onacHoOCT 3a
eNleKTPU4YeCKN MHCTPYMEHTU, AlOPU U KoraTo cnej
MHOroKpaTHa ynortpe6a cTe 3arno3HaTu ¢ eNleKTpU4ecKus
WHCTPYMEHT. He6pe>XHOTO 6opaBeHe MOXXe 3a 4acT OT
CceKyHaarTa fa AoBefe OO0 TEXKM HapaHsaBaHUs.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe C eNEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiiTe eNneKTpuyeCKusi MUHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiiTte npegHasHa4veHus 3a Bawarta pa6ota
eNIeKTPU4YeCKN MHCTPYMEHT. C noaxoasiwmns enekTpuyeckmn
WHCTPYMEHT paboTuTe no-aobpe 1 no-curypHo B
NMOCOYEHNTE rPaHNLIM Ha PaboTHUTE My XapaKTePUCTUKN.

He n3anonssante enekTpuyeckn MHCTPYMEHT, YUNATO
npeKbcBa4 e nospeaeH. Enekrpnyeckn NHCTPYMEHT, KOUTO
BeYe He MOXKe [a Ce BK/oYBa U N3KIIH0YBa, € OnaceH U
TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
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U3Ternere wencena ot KOHTaKTa W/Unu oTcTpaHeTe
cBansilaTa ce akymynatopHa 6atepvs, npeav aa
M3BbpLUBaTE HAaCTPOWKU NO ypeaa, Aa CMeHsiTe YacTu Ha
Pa6oTHU UHCTPYMEHTU WU [ja OCTaBUTE eNIEKTPUYECKUS
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3u MsApKa 3a 6e30MacHOCT
npenoTBpaTsaBa HEBOMHOTO CTapTUPaHe Ha eNeKTPUYeCcKus
NHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe eIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU, KOUTO He
ce M3non3BaT, Ha HefAOCTbNHO 3a Aeua mscto. He no3so-
NsiBafiTe U3MNOoN3BaHe Ha eIEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT OT
JNvua, KOUTO He ca 3arno3HaTu C HEro Uin He ca npoYyenu
Te3U MHCTPYKUMN. EnekTpnyeckutTe MHCTPYMEHTH ca onac-
HW, aKo Ce N3MNon3BaT OT HEOMUTHY Nnua.

MopabpiKanTe rpyXKIMBO €NeKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTH
u pa6oTHUTe UHCTPYMeHTW. NMpoBepsiBaiiTe aanu
ABMKeLmTe ce YacTu hyHKLUMOHMUPAT 6e3ynpeyHo u

He 3asKAaT, Aann HMa CUyNeHV WK Taka noBpeaeHn
YacTu, Ye ga HapywasaT (YHKLMOHUPAHETO Ha
eneKkTpu4eckusi UHCTpymeHT. MoBpegeHnUTe YacTu
Tpsi6Ba fa 6bAaT PEeMOHTMPaHU Npeay U3nos3BaHe

Ha eNleKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT. MHOro 3/10MonyKu

ca MPUYMHEHU OT JIOLLO NOALbPXKaHU eNeKTPUHECKN
VNHCTPYMEHTMW.

MopabpixaiTe peXxewmre UHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U
YUCTU. [PUXKINBO NOAABPXKAHNTE PEXELLN NHCTPYMEHTMN C
OCTPU pexeLuy pbOeoBe Ce 3aKNNHBAT NO-Masiko 1 ce BOgAT
Mo-necHo.

N3non3BainTe eneKTpuyYeCKusi MUHCTPYMEHT,
NPUHaANEeXHOCTUTE, Pa6OTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbINIacHO Te3Un MHCTPYKUMK. [pn ToBa B3emariTe nog
BHVMaHMe yCcnoBuaTa Ha paboTa 1 feiHOCTTa, KOATO
TpsbBa Aa ce n3sbpLun. Ynotpebarta Ha enekTpu4eckm
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WHCTPYMEHT 3a pasfnyHn OT NpeaBuaeHNTE MPUIOXKEHUS
MOXXe [ja [oBefe A0 OMacHu CuTyauuu.

Ma3eTe APBXKKUTE U NOBbPXHOCTUTE 3a XBaLlaHe

CyXu, YNCTU M 6Ee3 MACO U rpec. X/Tb3raBu OPbXKA 1
NMOBBPXHOCTU 3a XBaLlaHe He NO3BOoSIsBaT cUrypHa paboTa
N KOHTPOS Ha eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT B HENPeOBUAEHM
cuTyauum.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C aKyMmynaToOpHUSI UHCTPYMEHT

a)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe 6aTepum camo CbC
3apsgHN YCTPOMCTBA, KOUTO Ca NpenopbyaHu oT
npousBoauTens. 3apsaHo YCTPONCTBO, KOETO €
npegHa3Ha4YeHo 3a onpeaeneH Bug akymynaTopHu 6atepun,
MOXKe Aa NMPUYMHK NoXkap, ako ce 13non3Bea ¢ apyru
aKkymynaTopHu 6atepun.

B enekTpu4ecknuTe MHCTPYMEHTU U3Non3BainTe camo
npeasuaeHUTe 3a LUenTa akyMmynaTopHu 6aTtepun.
Manona3saHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa
[oBefe [0 HapaHsiBaHUS 1 OMacHOCT OT nox<ap.

OpbXTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, KOSITO He ce
13nonssa, Aasiey oT Knamepu, MOHETH, KJlo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE WK APYrY MasIKu MeTasiHu NpeameTH,
KOWUTO 6Uxa MOr/iM Aa NPUYMHAT KbCO CbeANHeHUe Ha
KOHTaKTuTe. KbCO CheauHeHne MeXay KOHTakTuTe Ha
akymynartopHara 6atepusi MoXe fa foBefe [0 U3rapsiHus
UK Noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a oT akymynaTtopHarta
6aTepus MoXke ga nsnese TevyHocT. U3barsaiite
KOHTAaKT C Hesd. [pu cny4yaeH KOHTaKT usnsjakHeTe C
BoAa. AKO Te4HOCTTa nonagHe B o4YnTe, OMb/IHUTESTHO
noTbpceTe Nnekapcka nomowy. 13nnsawiara Te4HOCT
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OT akymMmynartopHata 6aTep|/|9| MOXXe fa nosene no
pasapasHeHns Ha KoxkaTta Uin nsrapAaHuns.

e) He usnonssaiite noBpeAeHU NN NPOMEHEHU
aKyMmynaTopHu 6arepuu. lNoBpeneHnTe UM NPoOMeHeHN
aKyMynaTopHu 6atepun MoraT fa umat HenpensuanMo
noBefeHvie 1 Aa gosedat [o NoXkap, eKCrio3us nnm
OMacHoOCT OT HapaHsiBaHe.

f) He nanaraiite akymynaTtopHa 6atepusi Ha OrbH Unn
TBbpAe BUCOKMU Temnepatypu. OrbH 1nu Temnepartypu Hap,
130 °C moraT ga npeansBrKaT ekcrniosusi.

g) CnepnBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUM 3a 3apeXxaaHe U
HUKOra He 3apeXpanTte akymynatopHarta 6atepusi
WM aKyMynaTOpPHUS UHCTPYMEHT U3BbH rpaHuLuTe
Ha Noco4YeHNs B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums
TeMnepaTypeH Auana3oH. HenpaBunHo 3apexaaHe
U 3apexxaaHe N3BbH rpaHnLmMTe Ha JonyCTUMKS
TemnepartypeH AvanasoH MOXe Aa paspyLum
akyMmynaTtopHata 6aTepusi 1 aa yBenuyy onacHocTTa oT
noxap.

Hukora He 3apexpgaiite 6aTepumn 3a egHOKpaTHa

2 NPEANA3JINBOCT! ONMACHOCT OT EKCNJ103Us!
ynoTtpeo6a.

i
FPuett]  [a3eTe akymynatopHarta 6arepusi oT TOMAnHa, Hanp.
OT NPOABIKNTENHO n3naraHe Ha CiTbHLE, OrbH, BoAa

n Bnara.

C'bLIJ,eCTByBa OMacHOCT OT eKcnno3us.

3] 3%
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CepBus

a)

PeMOHTU MO eneKkTpUYeCcKus UHCTPYMEHT crieaBa Aa ce
U3BbPLUBAT Camo OT KBanuduuupaHu cneunanuctTi n
camo C OpUrMHanHuU pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa,
Ye 6e30MacHOCTTa Ha ENeKTPUHECKNsI UHCTPYMEHT Lue ce
3anasu.

Hukora He ussbpLuBaniTe NogApbXXKa Ha NOBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepuum. Lisnata nogapwxka Ha
akymynaTopHuTe 6atepumn cnefsa oa ce U3BbpLuBa camo OT
NPOn3BOAUTENS UK OT OTOPU3NPAHN CEPBU3N.

@® YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a OTBEPTKM

a)

XBalyaliTe enekTpu4ecknus UHCTPYMEHT 3a U3osiupaHuTe
MOBBbPXHOCTM 32 XBalLyaHe, Korato u3BbpluBaTe

pa6oTu, NPU KOMTO BUHTBLT MOXKE Aa 3acerHe CKpuTu
eNeKTpU4ecKu NpoBoAHNLN. KOHTaKTbT Ha BMHTa C
NPOBOAHVIK MO HaNpeXXeHre Mo)ke Aa NocTaBu Mog,
HanpeXXeHve CblLo 1 MeTaNHM YacTu Ha ypena 1 aa nosene
[0 TOKOB yaap.

OcurypsiBanite pgetaina. 3akpeneH CbC 3araraiim
NPUCNOCOBNEHNS U MEHTEME AETANN Ce AbPXU
Mo-CUrypHO, OTKOJIKOTO ¢ BallaTa pbka.

OpbXXTe eneKTpU4eckKusi MHCTPYMEHT 3apaso. [pu
pasxnabBaHe 1 pasBrBaHe Ha BUHTOBE 3a KpaTKo MoXe Aa
ce CTUrHe [0 rofiemyi PeakTUBHU CUJIU.

U3knroyeTe He3a6aBHO NPOAYKTA, aKO MHCTPYMEHTbLT
6510KMpa no Bpeme Ha ynotpebaTa. bbaete nogrotseHu
3a rofiemMun peakTBHM CUNK, TbiA KaTo Te MoraT aa
npeansBuKaT oTkar.

BuHarm nocrassifiTe NpeBK/lOYBaTEsIsl 3a NOCOKA Ha
BbpPTEHE B CPEeAHOTO NoJsioXKeHue (6J10KupaHo), Korato

BG 329



pa6oTuTe no, TpaHCNoOpTUPaTE UK CbXpaHsaBaTe
ypeaa. Tosa npenoTepaTssa HeBONIHOTO CTapTUpaHe Ha
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTe n Wwyma

OrpaHnyaBariTe BpeMETO Ha ynoTpeda, N3nonssanTe pexxumm Ha
paboTa CbC crnabv BUOpaLMm 1 LIYM 1 HOCETE NINYHN NPEQNasHn
CPeACTBa, 3a Aa HamanuTe BpeaHUTE BUSHUSE Ha BUOpaLMUTe 1
Lyma.

CnepHnTe MepKM cnomaraT 3a HamansiBaHe Ha CBbp3aHnTe C
BMOpaLMmMTE 1 LIyMa PUCKOBE:

V3nonsBaliTe NpogyKTa camo CbrlacHO HErOBOTO
npefHasHavYeHne 1 Cropeg, onMcaHneTo B TE3W UHCTPYKLUN.
YBepsiBaiTe ce, Ye NPOOYKTLT € B M3PAAHO CbCTOSIHNE 1
nobpe NogabpKaH.

3nonsBarite npaBuiHUTE paboTHN NHCTPYMEHTY 32 TO3U
NPOoAYKT 1 Ce yBepsiBaliTe, Ye Te ca B U3PSAHO CbCTOSHME.
XBallanTe 30paBo NpoaykTa 3a pbKoxsaTkute/
NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe.

Mopabp>xanTe NPoAyKTa CbINMacHO UHCTPYKUMNTE 1
ocurypsisaniTe 4OCTAaTbYyHO CMasBaHe (ako e NPUIoXKMO).
MnannpanTe Bawara paboTa Taka, 4e n3non3BaHeTo

Ha NPOAYKTW C BUCOKA CTOVMHOCT Ha BMbpauuute aa e
pasnpefeneHo B NPOOob/KUTENEH NEPUO OT BPEME.

® [MoBeaeHue Npu 3510MOJIYKHU

3anosHanTe ce C U3NoN3BaHETO Ha TO3M NPOAYKT C MomMoLuTa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcryjioatauuns. 3anomHeTe yKasaHunsaTa 3a
6e30MacHOCT 1 3ab/KUTENHO MM cnasBaiiTe. ToBa cnomara 3a
n36sirBaHe Ha PVYICKOBE 1 OMacHOCTY.

BuHarn 6bgete BHMMaTeNHM Npu yrnotpebara Ha To3un
NpOoAyKT, 3a Aa MOXXeTe CBOeBpeMEHHO Aa pa3no3HaeTe

330 BG



ornacHocTuUTe u aa fencrtearte. bbpsarta Hameca moxe ga
NPenoTBPaTU TEXKN HapaHsABaHUS U MaTepuasHn LLETU.

= [lpu Hen3npaBHO PyHKLMOHMPAHE N3KITIoYBanTe He3abaBHO
npoayKTa v ro oTaenanTe ot mpexara. [Jasante ro Ha
KBanuduLmpaH cneuanmcT 3a NpoBepka 1 eBeHTyasneH
PEMOHT, MPeLu OTHOBO Aa ro 13nona3eare.

® YKka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsifgHu
yCTpONCTBA

= Tosun ypen MoXe fa ce usnonsea oT geua
Ha 8 unu noseYe roguHn, KakTo u oT
nvua ¢ HamaneHn Ouanyeckn, CEH30PHM
NN VHTENEKTYanHW CrnoCOBHOCTUN Unu
nvnca onuT 1 NO3HaHNSA, ako Te ca nopg
Hag30p nan ca Gunu NHCTPYKTUPaHW
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa
N pasbupat nponsTnyamTe oT ToBa
onacHoCTH.
Heua He 6uBa ga urpasT ¢ ypeaa.
[MouncTBaHe N NogapbXKKa OT CTpaHa Ha
noTpebuTtensa He 61Ba Aa ce N3BbpLuBaT
OT Aeua 6e3 HabntogeHune.

B He 3apexpgante 6atepun 3a egHoKpaTHa
ynoTtpeba.
HecnasBaHeTo Ha TOBa ykasaHue Bogu o
onacHoCTW.
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® [NaseTe eNieKTpn4ecknuTe 4actun OT BJiara.
Hwukora He rn notansnTe BbB BOOa win
apyrn Te4HOoCTHn, 3a a n3berHete TOKOB

yAap.

Hukora He opbXXTe ypeaa nog Tevawla

Boga. CvbniogasanTe NHCTPYKUUUTE 3a

no4YncTBaHe, NOAAPBXKA N PEMOHT.
yYpeabT e noaxopsiy camo 3a yrnortpeba B

3aKpUTN NMOMELLIEHNS.

@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKASAHUE

P [No Bpeme Ha ekcrnoaTtauusita To3u NPoAyKT Cb3faBa
enekTpomarHuTHo none! Mpu onpeneneHn o6cTosTencTea
TOBa Mnosne MoXe fa HapyLin OyHKLUMOHUPAHETO Ha
aKTVBHW NN NACVBHU MeQMUUHCKM nMnnaHTu! 3a ga
Ce Hamany OrMacHOCTTa OT CEPUO3HN U CMbPTOHOCHMU
HapaHsBaHUs, NpenopbyYBamMe Ha NnLa ¢ MEANLIHCKN
VMMIMAHTU a Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOSA JieKap 1 ¢
Npon3BOANTENS HA MEQULMHCKIMS UMMIaHT, npean
NPOAYKTHLT Aa 6bae nanona3sat!

[opwn 1 ga pabotute € TO3M NPOAYKT CbIMACHO NpeanucaHnsaTa,
ocTaBa NoTeHUMarneH puUCK OT TeNeCHW HapaHsBaHus 1
mMarepuanHu wetn. Mexgy apyroTo, cnegHuTe onacHoCT! Morat
[a Bb3HVKHAT BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUMSTA U U3MBIHEHNETO Ha
TO3U NPOAYKT:
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YBpexaaHe Ha 34paBeTo B pe3ynTart OT eMucumTe Ha
BUGPAaLMM, aKo NMPOAYKTHT Ce M3MoN3Ba NPOALIIKUTENHO
BpPeme Win He ce U3MoJi3Ba U NMoaabpKa NpasusiHo.
TenecHu HapaHsiBaHWs 1 MaTepuanHy LWeTu, NPeausBuKaHy
OT AetheKTHU pexxeLLyt UHCTPYMEHTM NN OT BHe3arleH yaap B
CKpWT NpeaMeT o Bpeme Ha yrnoTpebara.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U MaTepuasnHun LLETU, MPUHNHEHN
OT NIeTSLLM NPEaMETH.

Pa6oTa

Nucopmayua 3a akymynatopHaTta 6atepus

BrpapgeHara akymynaTtopHa 6atepusi e 4HacTu4HO 3apegeHa
npwv goctaekara. JINTMeBo-NoOHHUTE aKkyMynaTopHu 6aTtepum
MoraT fga 6baar 3apexxaaHu no BCSKO BpeMe, 6e3 ToBa Aa
CbKpallaBa TexHUs XUBOT. [pekbcBaHe Ha npoleca Ha
3apeXxfaHe He NoBpexaa akymynaTopHarta 6atepus.

To3n NpoAyKT uma BrpafieHa akymynaTtopHa 6atepusi, KOSTo
He MOXe fa 6bie cMeHeHa oT noTpebuTtens. JeMOoHTaXXbT
Uy CMsiHaTa Ha akymynartopHarta 6arepust morat ga 6baart
N3BBPLUBAHN CamMO OT NMPOU3BOOUTENS, HeroBaTa CepBM3Ha
cny>x6a nnm nogobHo KeanupuumpaHo nuue, 3a aa ce
nsberHat onacHocTu. Mpu n3xBbPASHETO TpsiGBa fa ce
noco4u, Ye To3U NPOJYKT CbAbprKa akymynaTtopHa 6arepusi.
Ako YyepBeHuaT LED 3a cbCTOAHMETO Ha 3apsfa Ha
6artepusTa |3 | Mura no Bpeme Ha ynotpebarta, HUBOTO Ha
akymynaTopHata 6aTtepusi € No-HUCKo oT 10 % OT HelHuA
kanauuTeT. AKkymynaTopHata 6atepus Tpsibsa aa 6bae
3apefeHa.

Hwvkora He 3apexgainTe NPoAyKTa Npu OKOSHM TemnepaTypu
nog +4 °C vnn Hapg, +40 °C. YcnoBusita Ha CbxpaHeHue ca
XNafgHO 1 CyX0 MSICTO, @ OKOfiHaTa Temnepartypa Tpsibsa ga e
mexgy 0 °C n +50 °C.
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3anousaHe Ha npoLeca Ha 3apeXaaHe
(Pvr. B)

YKA3AHUE

P> LED 3a cbCTOSIHMETO Ha 3apsga Ha 6atepusita CBETU
crep OTNyCKaHeTO Ha NMpeBKoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
u3knoyBaHe [9] 3a ok. 10 cekyHau.

» ToBa ca NpnGAN3NTENHN CTOMHOCTN 32 CbCTOSIHNETO Ha
3apsga 1 CbCTOSIHUETO Ha akymynatopHaTa 6atepus.

P> Pab6otHata LED namna |10| Moxke fa 6bfe 1n3nonssaHa no
BpPEeMe Ha npoLieca Ha 3apexxgaHe. HopmanHo e no Bpeme
Ha 3apeXkAaHeTo ApbXXKaTa Aa ce 3aTonns eKo.

1. Cebpxxete USB kabena |8 | kbm USB 6ykcata (Tun A) | 7 | Ha
3apsIHOTO YCTPONCTBO [6 .

2. Cebpxete gpyrusa kpan Ha USB kabena | 8 | kbm USB nssopa
n C[5].

3. CBbpxeTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO @ KbM KOHTaKT.

m LED 3a cbcTosIHMETO Ha 3apsfa Ha 6atepusita , "
nokassaTt CbCTOSHMETO Ha 3apsifa:

LED 3a cbcTosiHMeTO Ha 3apspa Ha 6aTtepusTa
Nno Bpeme Ha 3apeXaaHeTo CucTosHne
YepBseH KbaT 3eneH Ha sapana
Mwura M3knto4eHo V3knto4veHo <30 %
Ceetu Mwura M3knto4veHo 30-60 %
Ceetn Ceetn Muwura 60-90 %
Ceetn Ceetn Ceetn >90 %
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LED 3a cbCcTOSIHMETO Ha 3apsifa Ha
6aTtepusaiTa no Bpeme Ha paboraTa

CbcTosiHUE Ha

aKymynaTopHaTta
YepBseH XKoat 3eneH 6arepus
Mwra M3knodeHo | W3knoyeHo <10 %
CeeTu M3kntodeHo | W3knoyeHo 10-30 %
Ceetu CeeTn M3knto4eHo 30-70 %
Ceetu CeeTu Ceetu >70 %

SaBbpLuBaHe Ha Npoueca Ha 3apeXaaHe

1. Otpenete USB kabena |8 | oT npopykTa.

2. VsBageTe 3apsOHOTO YCTPOWNCTBO [6 ] OT KOHTaKTa.

@ [MpomsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe

[ HaTucHeTe npeBKoYBaTENs 3a MOCOKA Ha BbpTeHe [4], 3a
Ja HacTpouTe nocokara Ha BbpTeHe (dur. C):

MpeBkniouBarTen NHpukaTtop 3a
Mocoka

HaTUCHAaT OT nocoka
3aBuBaHe Ha

CHO b 1

D () | e A
PasBuBaHe Ha

JsiBo a '

(@ BUHTOBE

® Pab6otHa LED namna

® Pa6otHarta LED namna |10 nsracesa ok. 10 cekyHaun
Clieq, OTrNycKaHe Ha NpeBkIoYBaTens 3a BkioysaHe/

naknousaHe [9].

B Pa6otHata LED namna [10] Moxe fa 6b/e BKMoHeHa OTAENHO
3a OCBEeTSABaHe Ha HernocpencTBeHaTta paboTHa obnacT.
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1. TlocTaBeTe NpeBKIOYBATENSA 32 NMOCOKA Ha BbPTEHE |4 | B
CPEQHOTO MOMOXEHNE, Taka Ye TON Aa CTbPYMN €QHaKBO OT
OBeTe CTpaHMu.

2. HatucHete npeBKoYBaTeNs 3a BKIIOYBAHE/U3KO4BaHE @

® CmsHa Ha HakpanHULK

YKA3AHUE

P HakpaiiHiuute ca HagnucaHu cnopen TEXHUTE pasmepu
1 chopma. AKO He CTe CUIYPHU, N3NpobBaiTe CbOTBETHUS
HakpaliHVK, 3a 4a NpoBepuTe Aanv TON Npunsira B rnasarta
Ha BUHTa 6e3 NydT.

O WNaTerneTte HakpaliHvka 3a 3aBuHTBaHe. [ocTaseTe gpyr Tmn
HaKpanHVK B gbprkaya 3a HakpanHuum [12| (dur. D).

@® CmsiHa Ha HacTaBKWU

MpepHnAT Kanak |11] Moxe Aa 6bAe cBaseH, 3a Aa ce NocTassAT
ApYrv HacTaBKku (He BKIIOHYeHN B o6emMa Ha JocTaBkara)
(cpur. E, F):

A1 HactaBka 3a perynvpaHe Ha BbpTAWNSA MOMEHT
A2 EKcLeHTprYHa HacTaBka

A3 brnosa HacTaeka

A4 Pexella HacTaBka

HacTtaBkute ce npegnarat B www.optimex-shop.com nog
~PASL 4 D8".

1. BpbKHETe B eQuH OT ABaTta Npopesa B Kanaykara, 3a aa
oTCTpaHNTe npeaHns kanak [11].

2. 3a MoHTaXKa 1 JeMOHTaxKa NPoBepeTe PHLKOBOACTBOTO
3a eKcnoarauys, JOCTaBeHO 3aefHO CbC CMEHAEMUTE
HacTaBKW.
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@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe

BkniouBaHe/nskntouBaHe | [lencreue

BkJtoueHo HaTucHeTe NpeBKtoYBaTeNs 3a
BK/loYBaHe/3kniouBaHe [9] v ro
3aApbXTE B TOBA NONOXEHME.
Pa6oTHata LED namna [10] ce
BKJIIOYBA.

M3kntoueHo OTnycHeTe npeBKto4YBaTens 3a
BK/tOYBaHe/M3Kto4BaHe [9].
Pa6oTHata LED namna [10] cBetn
3a 10 cekyHOu n cnep ToBa
naracsa.

@® OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTU
A NMPEAYNPEXXAEHUE!

» AKO MpopyKTbT € Nagan BbB BOAA AW ClyyaiHO
e 6N N3NoXXEeH Ha AbXX[A, TOM NoBeYe He MOXKe Aa
6bAe nsnonseaH. lNoctaBeTe NpogykTa B 3aneyaraHa
nnacTmacoBa Topouyka 1 ro n3npateTe Ha CEpPBU3HIS
LEHTbP 3a PEMOHT UM U3XBBLPJISIHE.
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Bb3mo)xHa

Mpo6nem PewweHve
npuynHa
MpoaykTbT | KOHTaKTBLT HAMA CBbpKeTe 3apsiAHOTO
He ce TOK. ycTpoiicTBo [6] KbM
3apexpa. KOHTaKT C HOPMaJTHO
eneKTpo3axpaHBaHe.
3apsigHoTo CmeHeTe 3apsagHoTO
ycTpoiicTso [6] ycTpOiicTBo [6].
€ neeKTHO nnm
noBpegneHo.
USB kabensT CwmeneTe USB ka6ena[8].
e nedeKkTeH nnm
noBpeneH.
MpogyKTsT unn 3aHeceTe nNpoaykTa 3a
akymynartopHara PEMOHT B CEpBU3HMS
GaTtepusi ca LEeHTBP.
noBpeneHu.
MpoaykTsT | MNpogyKTLT € OcTtaBeTe npogykTa aa
He (PyHK- nperpsn. n3ctuHe 10 MUHyTI.
UMOHNPA. | AkymynaTopHaTa | 3apeneTte akymynatopHaTta
6atepus e H6atepus.
N3TOLLEHA.
MpoayKTsT € 3aHeceTe npoaykTa 3a
noBpeneH. PEMOHT B CEPBU3HMS
LIEeHTBP.
ot AkymynaTopHaTta 3aHeceTe npoaykTa 3a
npogykTa Gatepus e PEMOHT B CEPBU3HNS
n3nu3a rnoBpefeHa. LEHTBP.
TEYHOCT.
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@® lNMouyucTBaHe N NnoaapbXKA

YKA3AHUE

P> He nsnonseaite XMMU4ecKu, ankanHu, abpasmBHN KN
OPYry arpeCcrBHU NOYUCTBALLM UKW Ae3UHDeKLMpaLLm
CpencTBa 3a NOYMCTBaHE Ha MPOoAyKTa, Thil KaTo Te MoraT
[a NoBpeasT HErOBUTE MOBbPXHOCTU.

) BHumaBaiiTe fa He nonagaT TEYHOCTU BbB BbTPELIHOCTTa
Ha npoaykTa.

®  BeHTnnaumoHHUTE OTBOpPY TPsSGBa B/HArK aa ca cCBOOGOOHMN.

= PepfoBHOTO MpaBuUSIHO MOYUCTBaHe criomara 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 yabikasa XnsoTa
Ha npoaykTa.

O BwuHary gpbXXTe npofykTa Y1cT, Cyx 1 6€3 Macrno 1iu rpec.
OTcTpaHsBaliTe npax cnep Bcsika ynotpeba v npeau
CbXpaHeHue.

O Mpean no4yncTBaHETO UM U3BBLPLUBAHETO Ha pa6oTy Mo
noanpbXKa:

- lNocTaBeTe NpeBKIOYBaTENS 32 NOCOKA HAa BbPTEHE
B CPELHOTO MnosnoxeHre. ToBa NnpegoTBpaTtsisa HEBOSTHO
BKJIlOYBaHe.

— OTcTpaHeTe USB ka6ena [8].

— OTcTpaHeTe HakpaliHka 3a 3aB/HTBaHe.

— V3BapeTe 3apsOHOTO YCTPOWCTBO [6] OT KOHTaKTa.

O [MouncTBanTe NpoaykKTa Cbe cyxa Kbpna. 3a
TPYAHOAOCTBLMNHUTE MECTa N3Mo3BariTe Meka YeTka.

0 OTcTpaHsBaliTe 3aMbpCcsiBaHNATa 1 Mpaxa cneynanHo ot
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY C Kbpna 1 Meka YeTka.
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® lMopapbxka

O Mpepu n cnep Bcsika ynotpe6a: [poBepeTe npopyKra u
HaKpanHMUMTe 3a 3aBUHTBAHE 3a N3HOCBAaHE 1 NOBpPeau.
Mpwn Hy>xOa 3amMeHeTe NPUHAOSIEXXHOCTUTE C HOBU (BUXKTE
»CMsIHa Ha HakpanH1um®).

CvbniogaBanTe TEXHUHECKUTE UBNCKBAHUS (BUXXTE
» TEXHNYECKM JaHHW").

® ChbxpaHeHue

O [NocTaBeTe npeBktoYBaTENs 3a NOCOKA HA BbpPTEHE
B CPeAHOTO MoJIoXKeHne. Tosa npeporeparsBa HEBO/THO
BKJ1KO4YBaHe.

[ CbxpaHsiBaliTe NpoayKTa B CyX0 3aKpUTO NMOMELLEHNE,
3alnTEeHO OT NpskKa ClibH4YeBa CBETNNHA.

@® TpaHcnopTupaHe

YKA3AHUE

) BrpapgeHata nUTMEBO-OHHA akymynaTopHa 6atepusi
MOXe fa ObAe n3BakaaHa eguHCTBEHO OT 0By4YeH nnu
KBanMrumMpaH nepcoHarn.
3a pga ce n3Bagu akymynartopHata 6arepus OT Koprnyca,
akymMmynaTtopHara 6atepus TpsbBa fa e npasHa u
BMHTOBETE Ha Kopryca Tpsibea Aa 6baat pa3BUHTEHMN.
3BoguTe Ha akymynatopHarta 6arepus Tpsibea ga 6boar
pas3enuHeHV EAVH MO egUH U N30NNPaHN.

P Tosn NpoayKT CbabpKa IMTUEBO-NOHHA akyMynaTtopHa
6atepusi 1 3aToBa € NPeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenou
3a onacHuTe BellecTsa. MNpoayKTbT ¢ BrpageHa
akymynaTtopHa 6aTepus Moxe fa 6bAe TpaHcnopTpaH no
nbTYLWA 1 Mo Mope 6e3 creumanHy N3UCKBaHUS.
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YKA3AHUE

P KbM onakoBKara 1 MapKypoBKaTa imMa crieLmanHu
N3NCKBaHUS MNPV TPAHCMOPTUPaHe OT JOCTaB4MLM Ha
ycnyru (Hanp. aBnonuHun, Kypuepw, cnegurtopu). Mpu
TPaHCNOPTMPAHETO OT [OCTaBYMLY HA YCNyry Tpsibsa
[a ce U3BbPLUN KOHCYNTaLMA C EKCNePT MO ONacHu
mMarepuanm.

® N3xBbpnsiHe
OnakoBkara e m3pa60TeHa OT eKoNlorn4Hn matepumasnn, Konto
MOXXe Oa npefanete B MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunkKnnpaHe.

3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha oTnagbuuTe
cbbniogasanTe MapKMpoBKaTa Ha ONakOBbYHNTE
mMarepuanu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpalleHus (a) 1
uncpm (6) cbe cnegHoTo 3HaveHne: 1-7: nnactmacwu/
20-22: xapTusi n KapToH/80-98: KOMMNO3UTHU
marepvasnu.

MpoaykrT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsiBaHe Ha
f=4
W " n3nesnus ot ynotpeba NpoAyKT KaTto OTNagbK ce

A

NHbopMMpanTe oT BalwaTa obLuMHCKa nnu rpagacka
ynpasa.

B uHTepec Ha orna3BaHeTo Ha OKOJSiHaTa cpeaa He
U3XBbPAISTE N3N1e311sa oT ynotpeba NpoayKT 3aegHO
¢ 6UTOBWTE OTMagbLK, a ro NpegarTe 3a NPaBUIHO
peuvknmpare. 3a cboupaTenHUTe NyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpeMe MOXETe fa Cce NH(opmMmpaTe OT
MecTHaTa ynpasa.

LedekTHNTE nnn natoLeHn 6atepumn/akymynaTopHu 6atepun
cnegBa fia 6baaT peuuknupanu. MNMpepasante 6atepuute/
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aKyMynaTopHuTe 6atepun 1/uam NpoayKTa B MyHKTOBETE 3a
peuunKnvpaxe.

o6e3BpexpaHe Ha 6aTepunTe/akymynaTopHuTe

Ef LLleTn BbpXy OKONIHaTa cpeaa nopaaun HenpaBUIHO
6aTtepum!

BbartepuunTe/akymynaTtopHuTe 6aTtepun He 61Ba fia ce U3XBbPASAT
3aefiHO ¢ 6UTOBMTE OTNaAbLW. Te MoraT Aa CbAbpXKaT OTPOBHU
TEXKU MeTanu 1 nogsiexxar Ha creuuanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBOJIN HA TEXKUTE METaN Ca, KaKTO crnegBa:
Cd = kagmun, Hg = xuBak, Pb = onoso. 3atosa npegasarite
naToLeHuTe 6atepumn/akymynaTopHu 6atepumn B 0O6LLUHCKN
cbbupaTeneH nyHKT.

® lMapaHuusa

YBarkaemMu KNMeHTH, 3a To3n ypepq nonyyasare 3 roavHun
rapaHuus oT gararta Ha nokynkara. B cnyyai Ha
HEeCbOTBETCTBYE Ha NPOJYyKTa C AoroBopa 3a npofaxoa

Bue nmate 3aKoHHO NpaBo Aa npeasBuTe peknamMauums npes
npogasava Ha NpopyKTa Nnpu yCroBusiTa N B CPOKOBETE,
onpepeneHy B rmaea TpeTa, pasgen Il v lll n rmaea 4yeTBbpPTA OT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha UMPOBO ChAbpXXaHue 1 LdpoBu
ycnyru n 3a npogax6a Ha ctoku (3MNLCLYTIC)™.

Bawwte npasa, NnpousTryalLy oT NocoYeHnTe pa3nopenou, He
Ce orpaHunyaBart OT HallaTa no-fosy npeacTaBeHa Tbproscka
rapaHUusi, He ca CBbpP3aHu C pasxoau 3a NoTpeduTennTe

1 HE3aBMCUMO OT Hesl MpofaBaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps

3a niirncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka
porosopa 3a npopax6a cvrnacHo 3MLCLLYTIC.
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FapaHUMOHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHKAT CPOK € 3 roanHM OT JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha
cTokara. [Nasete gobpe opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau
OOKYMEHT € HEOO6XOAMM KaTo AoKasaTencTBo 3a rnokynkara.
AKO B paMKuTe Ha TpU roavHM OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3K
NPOAyYKT ce nosiu fedeKkT Ha MaTtepuana uim Npou3BoACTBEH
aedekT, NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH 1N
3ameHeH. [apaHumaTa npegnonara B paMKnUTe Ha TPUrOAWLLHUS
rapaHLU/MOHEeH CPOK fa ce NpeacTaBaT AePeKTHUAT ypeq,
KacoBaTa 6enexka (KacoBusT 60H), KakTo 1 BCUYKM Apyri
OOKYMEHTW, yCTaHOBSBALLM HANNYNETO Ha [edeKT 1 MMCMEHO fa
ce 06SACHM B KakBO Ce CbCTOU AeEKTbT 1 Kora € Bb3HVKHaJ.
AKO [edheKTbT e MOKPUT OT HawlaTa rapaHums, Bue we nonyyute
06paTHO PEMOHTMPAaHKSA UM HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha fedeKTHa CToKa MbPBOHAYaNHMTE rapaHLUOHEH CPOK 1
rapaHuUVOoHHN YCroBuMs ce 3anassaTt. B cnyyaii Ha peMoHT

Ha nedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA Ce NprbaBs KbM
rapaHuUMOHHNS CPOK. 32 EBEHTYaNHO HaNUYHNTE 1 YCTAHOBEHN
nospeaun 1 AeeKT oLLe Npu NoKynkarta Tpsésa fa ce CbobLm
BegHara crnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe peMoHTY Cneq,
N3TYaHe Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLly 3anallaHe.

PeMOHTBLT Unn 3amsiHaTta Ha NpofyKTa He mopaXxaaT HoBa
rapaHuys.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € Npor3BefeH rpydKvMBO criopen CTporuTe

N3NCKBaHNS 3a Ka4eCTBO 1 JOOPOCHBECTHO N3NMUTaH Npean
pocTaBska. lapaHumsaTa Baxkn 3a gedeKTr Ha matepuana

nnun nponssoacTeeHn aedekTn. MapaHumaTa He obxBaLla
KOHCYMaTVB/Te, KaKTo 1 HacTuUTe Ha NPOAyKTa, KOUTO Nnoanexar
Ha HOpPMasHO N3HOCBaHe, Nopaan KoeTo moraT fa 6buaar
pasmexaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce YacTu (HanprumMep
TPy Unn NPUCTaBKK) AN NOBPEQMTE HA YYyNAMBY YacTu
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(HanprMep NpekbcBayn, 6aTeprn N TaknBa NPON3BeaeHN OT
CTbkKNO). MapaHuyaTa oTnaga, ako ypeabT e NoBpedeH nopaaun
HenpasuIHO N3MON3BaHe NN B pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABaHe
Ha TexHM4ecKa nopgapbXKKa. 3a npasunHaTa ynorpeba Ha
npoaykTa TpsibBa TOYHO [a Ce crassaTt BCUYKM yKa3aHUs B
yMbTBaHETO 3a ekcnnoatauus. NpenHasHaveHne 1 OencTseuns,
KOWTO He Ce NpernopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnyoaTtaums
1M 3a KOWTO TO Npegynpexnasa, TpsbBa 3agb/MKUTENHO Aa ce
n3obarear. [MpogyKTsT e NpefHasHaYeH caMmo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noynotpeba n HenpasuHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna 1 Npu NHTEPBEHLMN, KOUTO

He ca U3BBbPLUEHMN OT KJIOHa Ha HalLUs OTOpM3upaH CepBu3,
rapaHuusTa otrnaga.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a fga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha Bawusa cnyyai,
cnepBaiite crnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWs NOAroTBETE KacoBaTa 6enexka
n ngeHtndunkaymoHHmsa Homep (IAN 540682_2510) kaTo
[0Ka3aTenCcTBO 3a MokKyrnkara.

e B3emeTe apTUKynHUs Homep oT abpuyHaTa Tabenka.

¢ [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Unv apyru gedexktn
MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa unm 4pes NMein ¢
ponynoco4eHunst cepsuseH otaen. Cnep Tosa Lie nony4ute
JOMbNHNUTENHA NHdopMaums 3a ypexxgaHeTo Ha Bawarta
peknamaums.

e Crnieq cbriacyBaHe C HalWUsi CEPBU3 MOXKETE Aa u3nparute
pedekTHMA NpodyKT Ha nocoyeHus Bu appec Ha cepsunsa
6e3nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxunTe kacosata 6enexxka
(kacoBust 60OH) 1 NOCOYMTE NNCMEHO B KaKBO CE CbCTOU
JedekTbT 1 Kora € Bb3HuKHan. 3a fa ce nsberHat npobnemm
C MPVEMAHETO 1 JOMbIHATENHN Pa3xoau, 3agb/KUTENHO
n3nosnseanTe camo agpeca, konTto Bu e nocoueH. Ocurypete
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M3npaLlaHeTo [a He € KaTo eKCMNpeceH ToBap WUn Kato
Jpyr crieumaneH Toap. snpateTte ypena 3aefHO C BCUYKU
NMPUHaLANEeXHOCTU, OCTaBEHN NMPU MOKYMKaTa, U OCUrypeTe
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOpPTHA OMakoBKa.

PemOHTEH cepBu3/M3BBbHrapaHUMOHHO 06CHy)XBaHe
PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MOXETE Aa Bb3/IOXKMTE HA KIOHA
Ha Halums cepBU3 cpeLly 3annaiiaHe. Toi ¢ yaoBoscTeue e Bu
Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus. Moxxem aa obpabéorsame
camo ypeau, KOUTO ca fOCTaTbyHO ONakoBaHW 1 U3NpaTeHn ¢
nnaTeHy TPaHCMOPTHN pasxoau.

BHumaHume: V13npaTeTe Bawus ypen Ha KnoHa Ha Halvsi cepBu3
MOYUCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLMOHO 06Cy>XXBaHe,
N3nNpaTeHn C HensiaTeHN TPAHCMOPTHY Pa3XOAM — C HaNOXXeEH
nnaTex, Kato eKCnpeceH nnm Apyr cneumnaneH ToBap — He ce
npuviemar.

Hue e n3sbpLlunm 6e3nnaTHO U3XBBLPIISHETO Ha U3NpaTeHnTe
oT Bac gedekTHn ypegu.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 540682_2510

BHocuten

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye CneaBalLmsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [MbpBO Ce CBbPXKETE C rOPENOCOYEHNS CEPBN3EH
LEHTBbP.
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OBUM u6X & Ko.KI
LLincpTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHns

* Kato hmandecko nmue — notpebuten, He3aBnCMMO OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonssate oT
npasaTa Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NpeaocTaBeHa oT 3akoHa
3a nNpepocTaBsiHe Ha LMPOoBO CbaobpXKaHne 1 Ludposr ycnyriu
1 3a npogax6aTta Ha cToku /3MLUCLYTC/. MNo-cneynanHo

Bue nmate npaBo nNpu HECHLOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bae
M3BbPLUEH PEMOHT 1nu 3amMsaHa no Bal n3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHAHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nmarte npaso Ha
NPOMOpPLIMOHaIIHO HaMaNsiBaHe Ha LieHaTa Uy Ha pasBasisiHe
Ha [oroBopa Npu Hanuyme Ha ycnosusTa Ha 4dn. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. YcnoBusiTa 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHLuusi
ca pernameHTMpaHn B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rasa
YyetBbpTa Ha 3LCLYTC

@ [MpouegupaHe B ciy4am Ha peKsiaMmauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOnsi, CrnefBanTe NOCOYeHNTE yKadaHUs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTE HA Pa3nosioXKeHne
KacoBusi 60H 1 HoMepa Ha apTukyna (IAN 540682_2510) kato
[oKasaTefcTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e noco4eH BbpXy TunosaTta Tabesnka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpasiopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO (LOJY BMSIBO) NN BbPXY
CTUKepa OT ropHaTa unv fonHarta CTpaHa Ha NpoayKTa.
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Mpy Bb3HUKHAIN (PYHKLMOHANTHY AeheKTn Un fpyri NnoBpeau
MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa 1 Nno enekTpoHHaTa notla ¢
MOCOYEHUs1 MO-40NYy CEePBM3.

MpopykTa, KONTO e perncTprpaH KaTo AedeKkTeH, MOXeTe fa
nanparuTe cnep toBa 6e3 NMOLLEHCKN Pasxoan Ha MOCOYEHUS

Bu cepBu3, kaTo NpUnoXXuTe 4OKYMEHT 32 3aKynyBaHeETo (KacoB
O0H) 1 onucaHue, B KakBO CE CbCTOM NoBpefarTa 1 Kora e
Bb3HUKHanNa.

Ha parkside-diy.com moxete ga
pagsrnepare u U3TernuTe ToBa u
MHOrO ApYry PbKOBOACTBA. To3un

QR kopg Bu otBeXxga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NoCpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoarauus. BbBexpgaHeTo Ha

Homepa Ha aptukyna (IAN) 540682_2510
Lwe Bu oTBefe A0 PbKOBOACTBOTO 3a PDF ONLINE
ekcnnoarauua Ha Bawusa aptukyn. parkside-diy.com

® CepBus
CepBu3 bbarapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 540682_2510

AAA MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPOUS
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® EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

| EC AEK/IAPALUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 540682_2510) |

Hute, komnanuaTa

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany (Tep
AKNAPMPA Ha U3K/IOUUTENIHA OTIOBOPHOCT, 4e MPOAYKTHT:

1AN: 540682_2510

Mnentudukaum na npoaykTa: "PARKSIDE" 4V Akymynatopha oeeprka
Homep a mopena: HG14403

OTr0BapA Ha ChILECTBRHUTE UIUCKBAHUA HA U3BPOHUTE AUPEKTUEM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Ha cTaHAapTM NN Ha APYri TeXHWYECKH cneunbmkaumm, no
OTHOLWIEHNE Ha KOUTO Ce AeK/1apHpa CLOTBETCTBHe:
Ne / Yacrn
2006/42/E0

EN 150 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62481-2-2:2014+AC:2015
2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

OBeKTST Ha AeK/apaUMATa, KOWTO € OnIMCaH No-Tope, € B ChoTBeTCTaMe ¢ [lupekTHea 2011/65/EC Ha Esponeiickua napnamenT
Ha CbBera oT 8 1oHy 2011 . OTHOCHO Orp: Ha wa OnaCHM BeLLECTBa B EEKTPUYECKOTO
enexTpoHHOTO 0GopyaBate:
Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

o no Ha OWIM GmbH & Co.KG

MOANMCaHO 32 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany (Tep )

TIpeBoA Ha OPMIMHAAHATA AeKNaPALMA 32 CLOTBETCTBME

Hexapsynm 30.01.2026 g 1.!\;.\_ are o
Mscro fata Bppaclens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
npokypucT npoKypucT
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XPNGILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG

vmtodeielg kat coppfoAa

2TIC TTapoVOoeC 0dNyieg XPriong Kal oTn cUoKeLATIA
XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol AKOAOUBEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTIOSEIEEIG:

KINAYNOZ! Autd to oOppoAo pe tnv
TipoeldottolnTikA Aé€n «Kivbuvog» LTTOSEIKVDEL Evav
vPNASG Babuod Kivdélvou o ottoiog, av dev artodpeuxdei,
Ba €xel WG amoTEAETUA GOBAPO TPAVUATIOUO N
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Autd to cOuUBOAO pe TNV
TipoeldottoinTiki Ae€n «IMpoeldottoinon» LTIOSEIKVUEL
€vav PeTplo Babuod kivduvou o ottoiog, av dev
artodevyBei, UTTopEl va €xel we aroteleoua cofapod
TpavpaTiopo f Bdvaro.

MPOZOXH! Autd to cOpPoAo pe TNV
TipoeldottolnTiKA Aé€N «Mpoooxr» LTIOSEIKVUEL

€vav xaunAoé Babuo kivduvou o ortoiog, av dev
artodevxBei, UTtopei va €xel we aroteEAeoua eAadpL N
HETPLO TPAVUATIONO.

EMI®YAAKH! AuTd to oOpPoAo pe TNV
TipoeldottoinNTikA Ae€n «ETidpuAakry» uTtodeIKVOEL TOV
Kivouvo Ttibavig LAIKAG {NULAG.

P> b b P

YMNOAEI=H: AuTo 10 cUPBOAO pE TNV
TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN «YTIOBEIEN» TTAPEXKEL
TIEPLOOOTEPEG XPNOLUEG TIANPODOPIEG.
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EvaA\aoodpevo pevpa/tacn

A Kivéuvog — kivbuvog nAektpotAngiag!
o

=== 2UVEXEG pelpa/TAon

XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

|:| 2 0pPBoAo TpoidvTog TNG Katnyopiag pootaciag Il
-

\@ AuTS TO GUPPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA

TneoLvTal oL 08nyieq AelToupPyiag KAtd TN XPrion Tou

Ml TIPOIOVTOG.

Li-lon Mrmatapia 16vtwv AlBiov

no Ap1Buécg otpodwv oto pelavti

%‘ 21 MNpootateloTe TNV Pratapia ard okovn Kat apeon
gac|  NALOKNA akTivoBoAia.

% Mpootatedote TNV Prtatapia amnod ¢wTid.
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% Mpootatedote TNV PTtatapia ano vepod Kal bypaaia.
(=)

min~'  ZtpodEg avd AeTtto

c E To obuPoro CE emuBepaiwvel Tn oupPatdTnTa PE TIG
odnyieg Tng EE 110U 10X0OULV YIa TO TIPOIOV.

[ | Ymodei€elc aodaleiag
Obnyieg xelplopoL

4V EMANA®OPTIZOMENO KATZABIAI

® Ewcaywyn

2.aG OLYXAIPOULKE yla TNV AyoPd TOL VEOUL 0agG TIPOIOVTOG.
EmuAé€ate eva mipoiov uhnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
XPNong eival pEPOG autoL TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPODOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ, TO XELPLOPO KAl TNV
artéppn. Mptv ™ Xprion Tou TPoidvTog eE0IKEIWOEITE e

OAeg TIC 0dnyieg xpriong kat aodaleiag. XpnolpoTioleite TO
TIPOIOV PGVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIa TOV TOHEQA
edpappoyng Tov avadepetal. e Tepinmtwon petafifaong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwaote padi kal OAa ta yypada.

@® lMpoPRAettépevn Xxprion

= AuTO TO TIPOIdV TIpoopileTal yia To odifpo Kal To AVCLUOo
BLdwv.

= XpnowoToleite TTAvTa Ta gpyaieia edpappoynq (e€aptrpata
Kal PUTeG) oLpdwva pe TNV TIPoPAeTopevn xprion! Katd tnv
ayopd Kat T xprion epyaieiwv epappoyng Aappavete tavta
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UTIOYN TIG TEXVIKEG ATTIALTHOELG TOU TIPOIOVTOG (BA. «TeXVIKA
Sedopévar).

= H Auyvia epyaciag LED (10| autou Tou TtpoidvTtog Tipoopifetal
yla 10 GWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG £PYATIAG.

B AMN\EC XPNOELIG 1} TPOTIOTIOINOEIG TOU TIPOIOVTOC BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal evexouv Kiveuvoug yia tn {wr, Kivdovoug
TPALPATIOPOD Kal KIvE0VouLG VAIKNG {nutag. O KAaTtaokeuaoTng
Sev avaapPavel kapia evbuvn yia $BopeEG TTou odeilovtal
0€ QVTIKAVOVIKH Xprion. To tipoiov dev Tipoopiletal yia
ETIAYYEAUATIKA 1 AAAN TTapdpola Xprion.

@ [lMeplexopevo cuokevaaoiag

1 4V Enavadopti{opevo katoafidt
Ertipnkupévn urtodoxrn ylia poteg
14 Moteg
KaAwdio USB
1 Oényieg xpriong

@ lMepypadn pepwv

ZeSIMAWOTE TIG SIMTAWMEVES OENISEG UE TIG EIKOVEG TIPLV
EeklvroeTe TNV avayvwon. E€oikelwbeite pe OAeC TIG AelToupyieg
TOU TIPOIOVTOG.

‘EvdeiEn dopag ieplotpodnic A (odifipo Bidwv)/LED
Katdotaong epopTiong pratapiag (rpdaivn)

LED katdotaong ¢opTiong yratapiag (kitpivn)

‘Evéelfn dopag mepiotpodric W (Avotpo Bidwv)/LED
Katdotaong GopTiong prtatapiag (KOKKIvn)

AGKOTTITNG POPAC TIEPLIOTPOPAG

Yrodoxr) USB tottou C
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[6] ®oprioTrg *

L7 | YTtoboxr) USB (tottou A)

18| KaAwdio USB

B
0

110] Avxvia epyaciag LED
1] MmpooTivo KaAupua
Yrtodoxr potng

® Texvika dedopéva

Al0KOTTTNG EVEPYOTIOINCONG/ATIEVEPYOTIOINONG

4 V Emavagopti{opevo katoaBidt

MovTtéo:

HG14403

OvopagTikr Téon:

4V == (ouvexnc Téon)

Mmatapia (evowpatwuévn): lIovtwv AiBiov
Ap1Bu6g KuPeAWV: 1
Xwpntkotnta: 2,0 Ah
Ap1Bu6G oTpodwv OTO peAavTi: no = 200 min™’
Portiy otpedng (oKANPAG/HaAakrg

BdwTtng dpbpwong katd ISO 5393): [Méy. 10 N m
Ytmodoxn poutng: 6,35 mm (¥,")

*

Aev iepihapBavetal popTiotr. Ot TIEAATEG PTIOPOLV Va

TipopuNnBeuTOLlV AUTOV Tov popTioTh artd Tn Sievbuvon

www.optimex-shop.com.
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Xpnototoleite Hovo Tov akoAovBo popTtioTh yia Tn opTion
TOU acUPHATOU epyaleiov *:

MAnpodgopieg Twn

To évopa f To EPTIOPIKO OWIM GmbH & Co. KG
Ora TOL KATAoKeLAaoTH, HRA 721742

0 aplBPOG TOU EUTTIOPIKOL StiftsbergstraBe 1,

pNTewou Tou Kat n dievbuvar) | 74167 Neckarsulm,

TouL: FEPMANIA

AvayvwploTikd Tou HG06825 (Boopa VDE)
HovTéANoL: HG06825-BS (Buoua BS)
MAnpodopicg Twn Movada
Taon elco6d0L: 100-240 V~
20XvOTNTA EVAANQCCOUEVOU PEVUA-

TOG €100600L: 50/60 Hz
Tdon e€o660u: 5,0 V===
‘Evtaocn pevpatog e§6dou: 1,7 A
lox0g e€660u: 8,5 w
Méegan evepyog amodoon: 78,2 %
KatavaAwon ox0og oe katdotaon

aveu dopTiou: <0,1 W
Peodpa eloodou: 0,3 A
Katnyopia pootaciag: 11/8] (8trtAry pévwaon)
ToT0C OLVEEDNG: USB (t0ttouL A)
Xpovog dpopTIoNG: Tiep. 90 \ min

* Aev tephapBavetal poptiotng. Ot TIEAATES YTIopoLV va
TipouNBeuTolV ALTOV Tov popTioTh artd TN Sievbuvon
www.optimex-shop.com.
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Zuviotwpevn Oeppokpacia TepIBAAAovrog

Kata tn poption: +4 °C €wg +40 °C

Katd tn Aettoupyia: 0 °C €wg +40 °C

Kata tnv amoBrkevon: 0 °C €wg +50 °C
Tipég ekmoumng BopvBov

O1 TIpEG PE€TPNONG LTIOAOYIoTNKAV COPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841. H otdBun Bopufou A Tou NAEKTPIKOU epyaleiov
QVTIOTOLIXEL TUTTIKA O€:

21d0un NXNTIKAG Ttieong: Loa = 63,37dB
21d0uN NXNTIKAG toXLOG: Lwa = 71,37 dB
Avaoddiela K: Koawa| = 3dB

Tég ekmopTig 66vnong
2 UVOANIKEG TIPEG Sovnong (Slavuopatikd oOVOAO TPLWV

KatevbuVoEWV), OTIWG LTTOAOYIoTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Bideg
T ekTopTIAG 86vVNOoNG an: = <2,5m/s?(0,215 m/s?)
Avaoddiela K: = 1,5m/s?

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P OL ekmtoptieg d6vnong kat BopvPBou katd tn SldpKela TNG
TIPAYUATIKAG XPHoNG TOL NAEKTPIKOD epyaAEiov pTtopei va
QTTOKAIVOULV ATIO TIG LTTOSEIKVUOUEVEG TIMEG avAAoya HE
TO €(60¢ Kal TOV TPOTIO XPrONG TOL NAEKTPLIKOL EpYaAeiou,
eld1kd To eidog Touv Tepayiov emeEepyaaoiag.
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P lMpoottadriote va dlatnpeite TNV emiPdapuvon amod Sovhoelg
Kal BopLBoug 6o To SuvaTodv TIO TIEPLOPIOHEVN. EVOEIKTIKA
UETPA yla TOV TIEPLOPIOUO TNG KATATIOVNONG ATIO SOV OELG
elval n xprion yavtiwyv Katd tn Aeltoupyia Tou epyaieiov
Kal n peiwon Tou Xxpovou gpyaciag. MNMapdAAnAa, Tipemel va
AappBavovtatl uTtoyn OAa Ta PEPN ToL KUKAOL AetToupyiag
(TT.X. OL XpOVOL aTteveEPYOTIOiNoNG TOL NAEKTPIKOU £pYaAEiov
Kal Ol XPOVOl EVEPYOTIOINONG XWPIG dopETIiOo).

P> O1L uTTOSEIKVUOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG SOVNONG KAl Ol
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTIOUTIAG BopUPBOL PETPHBNKAV
oLPGWVA Pe TNV TUTTOTIOINUEVN HEBOSO SOKIUNG Kal
UTTIOPOUV va Xpnotuottoinfoulv yia Tn olyKpLon dladopwv
NAEKTPIKWV EPYAAeiwV PETAEL TOULG.

P> O1 uTTOSEIKVUOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTTOUTING BopUPBOL UTTOPOLV,
€TTiONG, VA XPNOLHOTIOINB0UVV yia pPla TIPOKATAPKTIKI)
alohoynon Tng emiBapuvong.
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A Ynodeifelg aopaleiag

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

Awafaote 6Aeg TIG vTTOdEi§EIG aodaleiag, TIG odnyieg,
TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva Tou NAEKTPIKOD
epyaleiov. O1 tapaleipelg katd tnv epappoyn

TWV aKOAOLBWV 0dNYLWV PTIOPOLV va 0dNyrooLV oe
nAekTpotAngia, Tupkayld ry/kat coapolg TPALUATIOUOUG.

DuAa€te TiIg utodeielg aogpaleiag Kat TG 0dnyieg oe
acpalég HEPOG yia HEAAOVTIKN avadopd.

O 6pog «NAeKTPIKO gpyaleio», O OTIOIOG XpnOolUoTIOLEiTAL

OTIG LTTOOEIEELG aodaleiag, adopd NAEKTPIKA epyaleia TTou
AeltoupyoLv e pedpa (Ye kahwdlo Tpododoaiacg) ) NAEKTPIKA
epYaAeia Ttou AelToupyoUlV pe pTtatapieg (xwpic KaAwdio
TpoPodoaiag).

Acddalela oto Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite TNV TEPLIOXNA £pyaciag kadapn kat KaAa
dwTtiopévn. H akataoctasia Kal 0 Kakog pwTIopog TnG
TIEPLOXNG €PYACIAG PYTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXMHATA.

b) Mnv xpnoioToleite TO NAEKTPLKO epyaleio o€
niepiBaiAov 6mouv vtapxet Kivduvog €kpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyouv oTveripeg IOV PTTIOPOUV va
avadAeEouv Tn okovn 1 TIG avabupldoelg.

c) Evoow XpnoloToleite TO NAEKTPLKO epYaAEio, unv
EMITPETIETE O TtaLdid Kat dAAa dtopa va Anotadouyv. e
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Tiepitwon SidoTaong TNG TIPOCOXNG UTIOPEL va XAOETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOUL.

HAektpikil acpalieia

a)

f)

To P1g Tov NAEKTPLKOD epyaleiov Ba Tpémel va Tapladet
otnv mpiCa. To Pi1g dev eTuTpEMeTAL VA TPOTIOTIOINOEL

He Kavévav Tpoto. Mnv xpnolpomoleite foopara
TIPOCAPHOYEQ HE YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOULV TOV
Kivbuvo nAekTpoTiAnéiag.

AmtodUyeTe TN CWHATIKA €TTAdn ME YELWHEVEG ETILIPAVELEG,
OTIWG CWANRVEG, OEPUAVTIKA CWHATA, NAEKTPLKEG ECTIECG
Kat Puyeia. YTidpxel avénuevog kivéuvog nAektpoTiAnéiag,
Qav TO CWHA 0ag €ival yElwPEVo.

DuAG€te Ta NASKTPIKA epyaleia pakpld amoé Ppoxn i
vypagia. H eloxwpnaon vepoL oe €va NAEKTPIKO EPYAAEio
av&dvel Tov Kivéuvo nAekTpoTIANnEiag.

Mnv xpnoipoTroleite To KaAAWSI0 Tpododoaiag yia AAAeG
XPNOELG attd auThnV yla Tnv otmoia mpoopifetal, OMwG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, VA TO KPEUATETE
i va tpapnéete to Pig and tnv npifa. Kpartrjote to
KaAwdio Tpogpodociag pakpia and Beppotnta, Aasdt,
AalXUNPEG akKMEG N Kivobpeva e§aptipata. Ta ¢pBappeva

n purtepdepéva kalwdla tpodpodoaiag avEavouv Tov Kivbuvo
nAektpotAngiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO EPyaleio o€ EEWTEPIKO
XWPO, XPNOLUOTIOLEITE HOVO KAAWSLIa EMEKTAONG TA OTIoia
eivalt KataAAnAa kat yia xprion oe eEwtepIKoug xwpoug. H
XPron evog KatdAAnAou KaAwdiou ETIEKTACNG Yyla Xprion oe
eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV KiVOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

Av n XpRon Tou NAEKTPLKOV EPYAAEIOV UTIO GLUVORKEG
vypaciag ival avarnopevKTn, TOTE XPNOLLOTIOINOTE £va
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PeAE dladuyng. H xprion pele dlapuyng eAaxIOTOTIOLEL TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.

Acdpalela atopwv

a)

ZUYKeVTPWOEITE, TIPOCEXETE TIG KIVAOELG GAG KAl
XEIPIOTEITE Ye oUvVEDN TA NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA epyaleia, epooov gioTe
KOUPAOWEVOL 1} UTTIO TNV ETINPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA
dappdakwv. Mia otiyplaia arpooe€ia Katd To XEIPIOPO TOL
NAEKTPIKOV gpyaAeiov pttopei va odnyroel oe coapolg
TPALUATIOPOUG.

Dopate péoa ATOMIKAG TTPOCTAGIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav popdte PECA ATOUIKAG
TIPOOTACIag, OTIWG PHACKA TIPOCTACIAg aTtd T oKovn,
avtioAlodnTika vrtodnuata acdaieiag, KpAvog n
TIPOOTATEUTIKA AKONG, AVAAOya PE TN XPron TOU NAEKTPIKOU
epPYAAEiov, PEIWVETAL O KIVOLVOG TPAVHATIOHWY.

AmogUyeTe TNV akouvaola gvepyomoinon. BeBawwOeite

OTL TO NAEKTPIKO epyaleio gival amevepyoTtoinpUEVo
TIPOTOU TO GUVOECETE OTO PelA /KAl TIG YTatapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINGETE I} TIPLV TO pETAPEPETE. AV

KATA TN HETAPOPA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL EXETE TO
SAXTUAO 0aG OTO SIAKOTITN 1 AV TO NAEKTPIKO €pyaeio gival
EVEPYOTIOINUEVO TN OTLYHI TIOU TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
PELHATOG, LTTAPXEL KIVOUVOG aTuXNUATWV.

AmtopakpOveTe Ta epyaleia puOpIong R Ta KA1 mpiv
arod TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOD gpyaleiov.

‘Eva gpyaleio i €éva kAeldi 1o ottoio Bpioketal oTto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAKPA TOL NAEKTPLIKOU EPYAAEIOL PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.

Kpatrjote 1o owpa ocag o€ cwotn otaon. MNMartnote
otafepd oto £€dadog Kal dtarnpeite MAvrote TNV
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LloopporTria gag. Me tov TpOTIO AUTOV PTToPE(TE va

EAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAAUTEPA, KUPIWG OE Un
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

®dopdate kKatdAAnAo pouxiopo. Mnv popdate papdia
polxa N Koopnuata. Kpatdare ta paAAid kat ta povxa
gag pakpla amo ta Kivovpeva pépn. Ta ¢apdid povxa, tTa
KOOUAMATA ) TA HAKPLA PaAALd gival TiiBavo va PttAextouv
OTa KIVOUPEVA PEPN.

Eav eival duvati n tomoBétnon diataéewv avappoépnong
Kat GUAAOYNG oKOVNG, 6a TIpEmel avTég va ocuvdEovtal
Kal va xpnotgomotlovvrat cwotd. H xprjon diataéng
avappodPnaong oKOVNG PELWVEL TOUG KIVOUVOUG aTto Tn OKOvN.
Mnv BaciCeote oTnV gumelpia cag anod Tn XpRon Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOL KAl PNV AYVOEITE TOLG KAVOVEG
aodaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia, 6on clyoupld Kat

va atgfaveote. O amrpOoeKTOC XEIPIOPOG PTIOPEL va
odnynoet oe cofapols TPAVHATIOUOUG HECA o KAAopaTa
OEUTEPOAETTTOU.

XpRon kat HeTaxeipion Tov NAEKTPLIKOU epyaleiov

a)

)

Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPLIKO £pYyaAeio.
Xpnotgotoote To KATAAANAO NAEKTPLKO epyaAeio
avaloya pe tTnv epyacia. Me 1o KATAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio epyaleote KAAUTEPA KAl a0HANECTEPA OTOV
€KAOTOTE TOPEQ EPYATIAG.

MnvV XPNOIHOTIOLEITE TTOTE NAEKTPLKA EpYAAeia pe
ENATTWHATIKO S1aKOTITN. 'Eva nAeKTPIKO gpyaleio

TO oTmtoio Sev gival TTAéov duvatov va evepyoTtolnBdei

r va arevepyottolnBei eival eTtikivéuvo Kat TIPETEL va
ettiokevadeTal.

Amtoouvééote To PIg amod Tnv mpifa /kat apaipéote
KATA TIEPITITWON TNV pTtatapia mpv tn poduion tng
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e)

OUOKEVNG, TNV aAlayn epyaleinwv epappoynig R TNV
amodrkevon Tou NAEKTPIKOU epyaleiov. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPAAEIQG PELWVOLV TOV Kivéuvo attd
aKoUala EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPIKOL EPYAAEiov.

DuAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia Ttou Sev XpnoihoToleite
Hakpla amoé ta adid. Mnv adrjvete va XpnoipHoTTolIRoouV
TO NAEKTPIKO epyaleio aropa Ta omoia dev sivat
efolkelwpéva pe avto n dev €xouv dtaBacel TIG TTapovoeg
odnyieg. Ta nAekTpIKdA epyaleia eival emikivéuva, av
XpnolgottololvTal arnod Arelpa Atoua.

Na ¢ppovriete pe emipéAela Ta NAEKTPIKA oag epyaleia
Katl Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av Aettouvpyolv
ATMPOCKOTITA TA KIVOUHEVA HEPN Kal TIWG dev
HUTTAOKAPOULYV, OTIWG Kal av €xouvv pOapei i otdoel KAmola
HépN Ta omoia ennpeafouv Tnv opaAn Asttovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyalAeiov. ETIIOKEVAOTE TA KATEGTPAUMEVA
HEPN TIPLV At TN XPHoN TOL NAEKTPLKOD epyaleiov.
[MoAAG amod ta atuxpata opeilovral o QVETIAPKN
OUVTHPNON TWV NAEKTPLIKWV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia KopTepd kKat kadapd.
Ta KOTITIKA gpyaleia Ta oToia cuvtnpoLvTal CwoTdA
MTTAOKAPOLV AlyOTEPO CLXVA KAl £ival EUKOAOTEPA OTO
XELPLOPO TOUG.

XpnotuoToleite Ta NAEKTPLKA epyaleia, Ta e§apThpara,
Ta epyaleia epappoyng KTA. cOPwva HE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. AABete LTIOYN TIG CLUVONKEG EPyATiag Kal
TNV ekaotote edpappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOU gpyaieiou
yla AAAEG XPNOELG EKTOG aTIO TIG TIPOPBAETIOPEVEG PTTOPEL Va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEC.

Awatnpeite TI¢ Aafég kat TIG eTipaveleg Twv Aapwv
OTEYVEG Kal Kafapeg, xwpic Aadia kat Airtn. ‘Otav ot A\apeg
Kal ol eTiipaveleg Twv AaBwv yAlotpouy, dev dilaodalietal o
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A0PANAG XEIPLOPOG KAl O EAEYXOG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOV
o€ amnpOPAETITEG KATACTATELG.

XpRon kat yetaxeipion tov entavapopTi{opevou epyaleiov

a) ®doprilete TIG ptatapieg HOVO PE POPTIOTEG IOV
CLVICTWVTAL ATTIO TOV KATAOKEVAOTH. AV KATIOIOG
POPTIOTAG TIOL TIPOOPICETAL YIa £VAV CUYKEKPIPEVO TOTIO
UTIATAPLWV XpnoldoTioleital pe AANEG pTtatapieg, LTIAPXEL
Kivouvog TtupKayldag.

b) Xpnowotoleite povo TIG TPOPBAETIOPEVEG UTTATAPIEG yia
TO NAEKTPIKO epyaleio. H xprion AAAwV pmtataplwv Ptopei
Va TIPOKAAECEL TPALUATIOUOUG Kal TIupKayld.

c) ‘Otav n umarapia dev xpnolgoToleital, KPATnoTe TV
HakpLa ané cuvoeTPEG, KEPHUATa, KAEIdId, kapdid,
Bideg R AAAA MIKPA PETAAAIKA AVTIKEIPEVA TTOV UTTOPEL
va TIPOKAAEgouV yepOpwon Twv emadwyv. 2 TEPITITWON
BpaxLKLKAWPATOC PETAEL TWV ETTAPWY TNG YTTATAPIag
UTIOPEL va TIpOKANBoLV eykavpata f TIupkayld.

d) Ze mepinmtwon AavBacpévng Xxpriong Hmopei va eEEABouv
vypa amo Tnv pmarapia. Amogpuvyete TNV emadn pe avta
Ta vypda. Ze mepintwon enadng EEMAOVETE pe vepd. Av
TA LYPA EICXWPNOOLV OTA PATIA 0ag, {NTAOTE ETUTTAEOV
latpikn Bondela. Ta vypd Tov e€€pxovTal amo TNV Prartapia
UTIOPEL va TIPOKAAETOULV SEPUATIKOVG £pEBIOUOUG
gykavpata.

e) Mnv xpnolpomoleite YTaTapieg mov €Xovv UTTOOTEL
Cnuua n eivat mapapoppwpéveg. OL urtatapies TTov €Xouv
uTtootel {nuId 1 eival TTapapopdPwpéEveg PUTTOPEL va €xouv
arnpoPAeTTTN cLUTIEPIPOPA KAl VA TIPOKAAETOULV TTILPKAYLA,
€Kpnén n atuxnuata.
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9

Mnv ekBéteTe TNV Pntatapia oe GwTLa f VPNAEQ
Oeppokpacies. H pwTld kat ot Beppokpascieq Avw Twv

130 °C pmtopolv va TIPOKAAECOLV €KPNEN.

AkoAouvOnote GAeq TIG 06nyieg PpOpTIONG KAl PNV
doptiCete MOTE TNV Pmarapia i To emavapopTi{ohevo
£PYAAEio EKTOG TNG TEPLOXNG BeppoKpaaciag Ttov opifeTal
OTIG 0dnyieg Xpriong. 2 TepiTwaon eodaipévng GoOpPTIONG
r $OPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG AELToLpYiag
pTtopei n pmtarapia va karaotpadei kat va avénbei o
Kivéuvog TtupKayldg.

Mnv ¢optiCete TOTE TIG PN etavadopTI{Opeveg
gTtatapieg.

2 MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ!

+|j77/

“2t] MpootatedoTe TNV prtatapia anod BeppdtnTa, TI.X. ATIO

% TIapaTeTapéVn €kBeon oe NALAKN akTivoBoAia, dwTid,

vepd Kal vypaacia.

% YTtdapxel kivbuvog €kpnéng.

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETOKEVNR TOL NAEKTPLKOU 0ag EpyaAeiov
HOVO amo £EEISIKEVHEVO TEXVIKO KAl ATTIOKAELIOTIKA pE
XPAON YVACLWV avTaAAaKTIK®V. ‘Etol e€aodalilete Tnv
aodAlela Tou NAEKTPIKOL oag epyaieiou.

Mnv Tpofaivete TOTE € CUVTAPNON TWV PTIATAPLWV TIOU
€xouv vmrootei nuida. Ot prtatapieg TPETIEL va cuvTnEoLVTAL
HOVO arttd TOV KATAOKELAOTH ) Ta €§0VCL0d0TNUEVA KEVTPA
€ELTINPETNONG TIEAATWV.
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@® Ymodeifeig acdpaleiag yia karoafidia

a)

Kata tn S1dpKela Twv epyactuv KPATATE TO NAEKTPIKO
epyaleio amod TG HovwpEVEG eTidpaveleg TwWV AaBwv,
Kadwg n Bida eivar mBavov va €pBel oc emadpn pe
KpudovG aywyoug pedparog. H ertadn g Bidag pe
KATtolov aywyo pedpatog eival Tiidavo va BEoel Ta HETAAAIKA
TUAMATA TNG OLOKELNG LTIO TAON KAl, WG CLVETIELD, VA
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q.

Acdaliote TO KatepyalOpevo tepdayto. To katepyaldpevo
Tepdylo eival otabepdTeEPO OTAV OTEPEWVETAL PE ODLYKTHPA I
U€yyevn, TIapd Pe Ta Xépla.

Kpatate otabepd 1o NAEKTPIKO epyaleio. Katd tn
XaAdpwon Kat To AVGIo Bidwv PTtopei va Tipokoyouv
€vtoveq avtidpAaoelS yla CUVTOHO XPOVIKO SldoTtnua.
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TO TIPOIOV OE TEPITITWON
EUTTAOKNG TOU gpyaleiov katd tn xpnon. Na siote
TIPOETOIUACHEVOL Yla EVTOVEG avTIOPACELG, €TIELON UTIOPEI
QUTEG VA TIPOKAAETOULV AVAKPOLON.

PuBpiCete mavra to diakomtn popag meplotpodng

otn peocaia 8€on (acpaiicpévog) otav epyaleote otn
OLOKELN Kal Katd tn petadopd i Tnv amobrkevon tng.
Me Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOVOLA EKKivNon TOu
NAEKTPIKOL EPYAAEioU.

@ lMeplopiopog dévnong Kat Bopufou

Meplopiote 1O XpoOvo Aettoupyiag, eTiAEETE aBOpLPEC AetToupyieg
TIoU Sev TIPOKAAOLV dovnoelg Kal GOPATE PECA ATOUIKNG
TIPOOTAGIAG YA VA PELWCETE TIG ETITITWOELG TWV dOVHOEWV KAl
Tou BopuiBou.
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Ta akoAouvba peTpa GUUPBAANOLY GTOV TIEPLOPIGHO TWV KIVOUVWV
TIOUL TIPOKUTITOULV ATIO TIG S0V oelG Kal To Bopufo:

XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA Y1A TOUG
TIPOPBAETIOPEVOUG OKOTIOUG Kal GUPGWVA PE TIG TITAPOLOEG
obnyieq.

Bepaiwbeite 6TL TO TIpOIdV BpiokeTal € APTIA KATACTTACN KAl
ouvtnpeital cwoTta.

Xpnotuottoleite KATAAANAQ epyaieia epappoyng yia To
OULYKEKPIPEVO TIPOIOV Kal BePawwbeite 0TI Bpiokovtal oe dpTia
katdotaon.

Kpatdrte 1o Ttpoiov otabepd amd Tig AaBeg/etudAaveleq
Aapng.

2LVTNPEITE TO TIPOIOV cUUdwWVA HE TIG 0dnyieg Kal ppovTioTte
yla TNV €Tapkn Airtavon tou (av xpetaleta).

MpoypappaTioTe £T0L TIG €pyACieg 0AG, WAOTE N XPron
TIPOIOVTWY TIOL TIPOKAAOUV €VToVouG Kpadaopoug va
KAtavepeTal oe PeyallTepo Pabog xpdvou.

@ AVTIHUETWTILON EKTAKTWY KATACTACEWV

E€okewwBeite pe TN xprion autou Tou TIpoidvTtog e TN Boridela
Twv odnylwv Xpnong. Artootnbiote Tig uTtodeifelc aodaleiag
Kal epapudoTe TIG o€ KABe Tepimtwon. Me Tov TPOTIO auTov
pTIopEite va amoduyeTe TBAvVOLG KivOUVOULG Kal ETTIKIVOLVEG
KATAOTAOELG.

XelpiCeote IAvVTA PE TIPOCOXT AUTO TO TIPOIOV, WATE va
avayvwpiCeTe ykalpa Toug KivdUvoug Kal va PTtopeite va
Toug avTigeTwrtiCete. Me pia ypriyopn eméppacn Prtopoly va
artodpevxBolv coBapoi TpavpaTtiopoi Kat LAIKEG (NUILEG.

2 € TepITITWON SUCAEITOLPYIAG ATIEVEQYOTIOINOTE AUECWE TO
TIPOIOV KAl ATTOOLVOEDTE TO ATtd TO pevpa. AtteuBuvbeite oe
eEEIOIKEVEVO TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival arapaitnto,
ETILOKEL TIPOTOL TO BEoeTe TIAAL O AetToupyia.
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® Ymodeifelg aodpalieiag yia ¢popTioTEG

B AUTr N CLUOKELN PTIOPEL va XpnolpoTtolndei
arto madla NAKIag 8 eTwv Kal avw Kal
aro ATOPA PE PEIWHEVEG OWHATIKEG,
alobnTnNELakeG r SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N
He EAAEPN ePTIEIPIAC KAl yvwong, edOcov
TEAOLV UTIO ETIITIPNON I TOLG EXOLV
0600¢ei 0dnyieg yla tnv acdpaAn xprjon tTng
OLOKELING KAl KATAavooUV ToV KivOuvo Ttou
EVEXETAL.
Ta rtadia dev etutpemETAL Va TTai{ouv pe
TNV CUOKEUN).
Ol gpyaoiec kabBaplopoL Kal cuvTnENoNg
Oev TIpETIEL va ekteAovvtal aro Ttaidla
Xwpig ertitripnon.

® Mnv ¢opTtilete TIC pn ertavadopTi{OPeEVEQ
UTTATapIEG.
2 € TIEPITITWON YN THPNONG ALTAG TNG
onueiwong PTtopel va TipokKLuYPouV Kivouvol.

® [1pooTaTELOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATTO
vypaoia. Mnv ta BuBilete o vepod 1) AAAQ
uypPaA yia tnv artopuyri NAEKTPOTIANEIAC.
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Mnv TOTIOBETEITE TIOTE TN CUOKELI KATW
aro TPEXOLPEVO vEPO. Tnpeite TIG 0dnyieg
KaBaplopov, cLVTHPNONG KAl ETIIOKELNG.

"y H ovokeur TipoopileTal ATTOKAEIOTIKA yla
XPron o€ ECWTEPLIKOLG XWPOUG.

@® AvamogeuKTol Kivobuvol

P Autd To TIpoidv dnuiovpyei nAekTpopayvnTiko Tedio Katd
TN Aettoupyial Autd To TIEdIO UTIOPEL UTIO CLUYKEKPIUEVEG
OULVONKEG va ETINPEACEL TUXOV EVEPYA N TIABONTIKA LATPIKA
epdutedpatal MNa tnv eAaxloToToinan Tou Kivdivou
ooBapwv ) Bavatndopwyv TPALUATICUWY, CUVIOTOUUE OE
dtopa Pe [aTpIka epduTeLPATA Va GURBOVAELOVTAL TO
YLOTPO KAl TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOU EPPUTEDUATOG,
TIPLV ATIO TN XPron Tou Tipoiovtoc!

AKOUN Kal 0Tav auto TO TIPOIOV XPNOIPOTIOoLETAL CWOTA,
e€akoAouBoulv va uttapyouv TiiBavoi Kivéuvol TPAauATIoPoU Kal
LAIKWV {nutwv. Avaloya Pe TV KATAOKELH Kal TNV €k6oan Tou
TIPOIOVTOC, eVOEXETAL HETAED AAAWV va TIPOKVPOULV Ol TIAPAKATW
kivéuvol:

= EmuPdapuvon tng vyeiag e€attiag Tng ekmoutnq dovroewy,
€POCOV TO TIPOIOV XPNOOTIOINBEL YIa TIAPATETAPEVO XPOVIKO
Sldotnua ry dev 0dnynBei kat cuvtnpenBei cwota.

B Tpavpatiopoi Kal LAIKEG CNUIEG AOYW EAATTWHATIKWY
epyaieiwv KotNG i algpvidlag avakpouons evog KAAUHUEVOU
QVTIKELPEVOL KATA TN Xpron.

= Kivéuvog Tpauuatiopou Kat LAIKWY {nULwv arto ektogeuaon
QVTIKELPEVWV.
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@® Acitoupyia
@® lNAnpodopicg oxeTIKA PE TNV pPTtatapia

H evowpatwpévn pmatapia eivat ev yEpel PopTIOUEVN
Katd tnv tapadoaon. Ot prtatapieg WOvtwv Abiov prtopolv
va $opTIoTOUV avd TIAdoa OTLyur, XWPEIG va eTnNPeacTei n
Slapkela wng Toug. Ze TEPITITWOnN SLAKOTING TNG GOPTIONG
Sev KataoTpédeTal n pYrtatapia.

To Tipoidv SIaBETEL Pla evowpaTwuévn prtatapia, n omoia
Sev pmtopei va avtikataotabei amo 1o xpriotn. H pmatapia
TipETEL va adalpeital ) va avtikabiotatal pévo amo

TOV KATAOKELAOTH, TO KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWV

1} TTAPOPOIWG EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO Yla TNV artoduyn
atuxiuatog. Katd tnv andppipn mpéret va AapPdvetal
uTtOYN TO Yeyovog OTL TO TIPOIOV SLaBETEL PTtaTapia.

‘Otav n k6kkivn LED kataotaong ¢opTiong pmarapiag
avapBoofrivel katd tn SIApKela TNG XPriong, onuaivel OTL To
ertintedo tng pratapiag eivat katw amoé 10 %. Amntarteital
OpTION TNG PTtatapiag.

Mnv dopTiCeTe TIOTE TO TIPOIGV OE BEPLIOKPATIEG
TePIBAANAOVTOG KATW TWV +4 °C 1 mavw twv +40 °C.
AmoBnkeLote oe Puxpo Kat Enpod PEPOG, o BeppoKpaaieq
petagd 0 °C kat +50 °C.

‘Evap€n g ¢poéptiong
(E. B)

P H LED kataotaong ¢poépTiong pratapiag avapel peta to

TIATNUA TOL SLOKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG @
yla ttep. 10 deutepoOAertta.

P AuTEg eival KaTdA TIPOCEYYLON TIWEG yla TNV KATAOTAON

POPTIONG KAl TNV KATACOTACN TNG UTtaTapiag.
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P H Auyvia epyaciag LED |10] pttopei va xpnolpottoinBei katd
Tn dudpkela g Poptiong. Eival puaioroyikd n Aapr va
Beppaivetal eAadppwq KaTa Tn GOopTIoN.

1. 2uvdéote 1O KAAWSIO USB | 8 | otnv uttodoyxr) USB
(tomou A) [7] Touv poptioth [6].
2. 2uvdéote To AAAO Akpo Tou kahwdiou USB |8 | oe pla
urtodoxr) USB ToTou C [5].
3. Zuvdeote TO PopTIOTAH @ o€ pla Tpica.

B Q1 LED katdotaonc ¢poéptiong pratapiac [1], [2] kat
LTTOSEIKVUOULV TNV KATACTAON GOPTIONG:

LED katdotaong ¢opTiong Umarapiag Karta
™ S1dpKela TG POPTIoNS Ka"rdcrruon
KOKKIvN Kitpivn Mpdotvn DA
Avapoaoprvel | Artevepyorttoinon | Atievepyortoinon <30 %
Avael AvaBoofivel | Amtevepyorttoinon 30-60 %
Avapel Avapel AvaBoofnvet 60-90 %
Avdel Avapel Avapel >90 %
LED kataotaong ¢poptiong pmarapiag kartd i
N S14pKELa TNG AEITOLPYIAG Kardotaon
KOKKvN Kitpvn Mpdotvn [1] At el
AvaBoofnvel | Artevepyortoinon | Atievepyorttoinon <10 %
Avdpel Artevepyortoinon | Artevepyottoinon | 10-30 %
Avdpel Avdapel Amtevepyortoinon | 30-70 %
Avdpel Avapel Avapel >70 %
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OAokARpwon TNG ¢opTIoNG
1. AmoouvdéoTe To kaAwdlo USB [8] amd To Tipoidv.
2. AToouvsEaTe To PpopTIoT [6] amo Ty mpida.

@ AA\ayn popacg mepltoTpoPnG
0 Matrote o dlakottTn Gopdg Teplotpodng (4 yia va
puBuioete TN Ppopa Teplotpodng (ek. C):

Awakomtng matnuévog amno | Popa ‘Evdei§n popag
A€ (o) |=oi€o Boav | A
Aplotepd (@ |Xarapwon pwv W

@® Avuyvia epyaciag LED

= H Auyvia LED epyaaiag [10] ofrjvel yetd amo Tep.
10 SeutepodAemtTa, adoL aprioeTe TOV SIAKOTITN
gvepyotoinong/amevepyoroinong [9].

®  H Auyvia epyaciag LED [10] uttopei va evepyottolnBei
EexwPLOTA YIa GWTIOPO TNG APEDNS TIEPLOXAG €PYATIAG.

1. PuBpiote to dlakottn dopdg meplotpodng |4 | otn peoaia
B¢on, wote va e€gxel To 610 Kal ato TIG VO TIAELPEG.
2. M€oTe To SIAKATITN evepyoTioinanc/amnevepyoroinong [9].

@ AAAayn HUTWV

P 271G poTEG avaypddovTtal ol SIaoTACELG KAl TO OXHA TOUG.
Av dev eiote BERalol, dokipdoTe TN PUTN Yla va eAEYEETE av
Taplalel odixta otnv KedaAr tng PBidag.

0 Adalpéote TN POUTN BOWPATOG. TOTIOBETAOTE pia AAAN PUTN
otnv vrtodoxn puTNG [12] (elk. D).

372 GR/CY



@ AA\ayn e€apTnpatwv

To pmpooTtivé KaAvppa [11] prtopei va adatpebei yia tnv
TOTIO0€TNON AAAWY e€apTNUATWY (TtoL dev TtephapBdavovTal oTto
TIEPIEXOUEVO OuoKeLaaoiag) (elk. E, F):

A1 E€aptnua potrg otpedng
A2 EEAPTNUA EKKEVTPOU

A3 Efaptnua ywviag

A4 EEaptnua Kotng

Ta e€aptipata diatiBevtal otn dievBuvon
www.optimex-shop.com pe KwdIko «PASL 4 D8».

1. Taote pia amod Tig SVo EYKOTIEG OTO KATIAKL yia va
adalpéoeTe To PTTPooTIvd KéAupua [11].

2. Avatpé€te oTIG 0dnyieg Xpriong Tou TIapPEXoVTaAL e
Ta evaAAd§lua e€apTruaTa yla Tn cuVappoAdynaon Kat
QTIOCLVAPPOAGYNON.

@® Evepyomoinon/amevepyottoinon

Evepyotmoinon/

. Evépyela
amevepyoTttoinon

Evepyottoinon [MEoTe KAl KPATNOTE TIATNHEVO TO SLAKOTITN
evepyotoinong/amevepyoroinong [9].
H Auyvia epyaciac LED [10] avapel.

Artevepyortoinon | Adgriote To SlakoTITn evepyoTttoinong/
amevepyortoinong [9 .

H Auxvia epyaociag LED [10] avapel yia

10 SeuTepOAETITA Kal, OTN CUVEXELQ, OPBAVEL
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@ AvTtiuetTwrion PoBANUATWYV

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P Av 1O TIpOIOV TIECEL OE vePO I eKTEBE Katd AdBog otn
Bpoxn, dev eival TIAéov duvatn n xprion Tou. TottoBeTroTe
TO TIPOIOV O€ PIa OPPAYIOUEVN TIAQOTIKI) CAKOUAQA Kal
OTEIATE TO OTO KEVTPO GEPPIG yLa ETIIOKELN.

MpépAnua | MOavn artia Abon
To mpoiov | H mpia Sev Suvdéate To doptioth [6]
Sdev TpododoTteital ye o€ pia Tpifa pe Kavovikn
doprTiCeL pelpa. Tpododoaia pevpaTog.
O ¢opTiotrc [6] AVTIKATAOTNOTE TO
gival dopTioth [6].
EAATTWHATIKOG N
€xel vttooTei BAARN.
To kKaAwdlo AvtikaTaotnote TO
USB [8] eivat KaA®Slo USB [8].
EAATTWHATIKO A
€xel vttootei PAARN.
To Tpoidv A n 2teilte TO TIPOIGY
uTtaTapia exel OTO KEVTPO CEPRIG yIa
vTtootel PAABN. ETTIOKELN.
To Tpoidv To Tpoidv Adnote TO TIPOIdV Va
oev uTIEPBEPUAVONKE. Kpuwoel yla 10 AettTd.
AeTouvpvel. |y marapia ®doprtioTe TV pratapia.
arodopTioTNKE.

To TIpoiodV €xel
vTtootel PAABN.

2teilte TO TIPOIGY
OTO KEVTPO CEPRIG yia
ETTIOKELN.
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MpépAnua

Meavn artia

Aboon

EENAOe
LypPO arod To
TIPOIOV.

H pmtatapia éxel
uttootei BAARN.

2 TeilTe TO TIPOIGYV
OTO KEVTPO CGEPRIG yla
ETILOKELN.

@ Kabapiopudc Kat guvtipnon

P Mnv xpnotgoTroleite XNUIKA, AAKAAIKA, AELAVTIKA 1) AAAQ

LOXLUPA ATIOPPUTIAVTIKA ] ATIOAUUAVTIKA Yl TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, KABWG EVOEXETAL VA KATATTPEPOULV TICG
eTPAVELEG TOU.

P Awote TIpoooxr, WOTE va Pnv eloXwpolV Lypd oTo

E0WTEPLKO TOUL TIPOIOVTOG.

Ta avoiypata agplopol TIPETIEL VA TIAPAPEVOLY TTAVTA

e\elBepa.

O TOKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG KABapLopog cUUBAAAEL OoTn

Slaocdaiion TnG achalovg xpriong Kat rapateivel Tn Sldpkela

Cwn¢ ToL TIPOoIdVTOC.

Alatnpeite Ttavta to TPoidv Kabapd, oTeYVO Kal Xwpig

LTTOAEiPpaTa Aadlo 1} AlrtavTtikou.

ATIOJOKPUVETE TN OKOVN PETA ATIO KABE Xprion Kal TIpLV TNV

armobrkeuaon.

Mpiv Tov KABapLopd 1 TNV EKTEAECN EPYACLWV

ouvtpnong:

— PuBpiote to dlakottn dopdc TeploTpodng |4 | otn peoaia
B€on. Mg Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOUGLA
gvepyorttoinan.

~ ATtooLVSEDTE To KaAwdlo USB [8].

— Adaipeate TN pUTN POWPATOG.

— ATtoouvdéaTe To dopTioTh [6] amd Tnv Tpida.
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KaBapioTe 10 TIpOIOV e €va oteyvo Ttavi. XpnoloTioleite
MaAakr BoupTtoa yia Ta onueia pe SUoKoAN TpocBaan.
ArmtopakpuveTte e181KA TIG akabapaieg kal Tn okévn armo Ta
avoiypata agplopo pe Ttavi kal paakn Bovptoa.

@® Zuvtipnon

]

Mpwv kat petd and kabe xprion: EAcyEte To TIPOidV Kat TG
puTeg Bidwpatog yia pbopd kat BAAPeC.

AvtikaTtaotrote Ta e€aptripata av xpetaletal (BA. «AAAayn
HUTWV»).

NABete vTIOYN TIG TEXVIKEG aTtAlTACELG (BA. «Texvikd
Sedopévar).

Amno@rikevon

PuBpioTe TO S1aKOTITN POPAC TIEPIOTPOPNG |4 | TN peoaia
B€on. Me Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOUGLA
gvepyortoinon.

AToBnkeLOTE TO TIPOIOV OE OTEYVO ECWTEPIKO XWPO,
TIPOOTATEVPEVO ATTO AUECN NALAKK aKTIVOPBOA(Q.

® Metadopa

P H evowpatwpeévn pmtatapia 6vtwy ABiou TipEeL va

agdalpeital povo atto eKTIAIOEVHPEVO ] KATAPTIOUEVO
TEXVIKO.

lNa tnv adaipeon tng pratapiag amo to mepiBAnua Ba
TIPETIEL N PTTaTApia va gival eEavtAnuévn kat va AuBolv ot
Bideg Tou TePIPARATOG. Ol AKPOSEKTEG PTIATAPIAG TIPETIEL
va dlaxwpifovtal kal va povwvovtal EexwpLoTd.
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P AutO TO TIPOIOV TIEPIAapPBAVEL pila eTtTavapopTI(OPEVN
pTtatapia 1ovtwyv ABiou Kalt, ETTOPEVWG, LTIOKELTAL OTOUG
VOUIKOUG KQVOVIOHOUG TTEPL ETTIKIVOLUVWVY OULCLWY. TO TIPOIdV
HE TNV EVOWPATWUEVN pTtatapia propei va petadepOei
Xwpig 1blaitepeg amaltioelg odIkwg Kal Sia Baldcong.

P> H ouokevaoia kat n €TIKETA LTIOKELVTAL OF IOIAITEPEG
ATAITroelG Katda tn petadopd arnod Tpitoug TTapoxous (TT.X.
AePOUETAPOPEIG, KOUPLEP, HETADOPIKES ETAIPEIEG). KaTd TN
peTapopd arod TPiToug Ttapodxous Ba tpémel va AapBdvetal
n cLPBOLAN €181KOU yla eTTiKivouva TIpoiovTa.

@® Amocupon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiePIBANAOV, Ta OTToia PTTOPEITE Va SIABECETE OTOUC XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0ag.

Mpoiov:

[MpooeeTe TOV XOPAKTNPELIOPO TWV LAIKWV CUCKELATIAG
yla Tov SlaxwpLlopPo aTtopPIPPATWY, auTd eival
XAPAKTNPIOPEVA ATIO CUVTOUELTELS (a) Kal aplBpoug (b)
ME TNV akoAouBn onuacia: 1-7: TAaoTIKA/20-22: xapTi
Kal xapTtov/80-98: oUVOETO LAIKO.

Ma TTAnpodopieq OXeTIKA e TIG SuvaTtdTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIOU OEV XPNOIUOTIOLEITAL TIAEOV,
arevBbuvBeite OTIC APUOBIEG LTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou drjpov oag.

lNa tnv pootacia Tou TePIBAANOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA atoppipuara,
aAAd Ttapadwaote TO ota e18IKA Kevtpa amoppupng.

lNa ta onueia GUANOYNG KAl TIG WPEG AelToLPYIag TOLG
arevbuvBeite oTI apuddleg LTINEETIEC.
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O eAATTWHATIKES 1 e€aVTANUEVEG ETTAVADOPTICOUEVEG
pTIatapieg TPETIEL va avakukAwvovTal. Aivete TIG prtarapiec/
emmavadopTI(OPEVEG UTTATAPIEG KA/} TO TIPOIOV TTioWw oTa
Slabeoipa KEVTPaA GUANOYNG.

anoppPng pmatapiwv/eravadpopTti{opevuwv

Ei Kataotpodn tov mepifailovrtog Adyw ecpaipévng
umarapiwv!

ATtayopeLEeTaL N ATIOPPWPN TWV PTIATAPLOV/ETIAVAPOPTICOPEVWV
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA attoppippata. Evéexetal va eplexouv
OnAnTnPEwWwdn Bapea PETAAAA KAl CUYKATAAEYOvVTAL OTA
aroppiyyata edikng eneepyaciag. Ta XNUIKA oOPPBoAa Bapéwv
peTaA\wv eival Ta akoAouvBa: Cd = Kaduio, Hg = Ydpdpyupog,
Pb = MoAuB&0og. Na To Adyo auTto TTapadwoTe TIG EEAVTANUEVES
pTtatapiec/emmavadopTi{OPEVEG PTTATAPIEG OTA KATAAANAQ
onueia cuANoyniG.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE ALOTNPEG
KatevBuvtrpleg odnyieg TIOOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd00N. Z€ TIEPITITWON EAATTWHATOG UAIKOU 1
KATAOKEULNG, EXETE VOUIUA SIKAWWPATA €VAVTL TOL TIWANTH TOU
TIPOoIoVTOG. Ta vouikd oag dikaiwpata dev Tieplopifovral pe
0loVONATIOTE TPOTIO ATIO TNV avadePOUVEN TIAPAKATW €yydNaOn.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepyetal oe 3 £Tn amo TNV

nuepounvia ayopdg. O xpovog eyydnong apxiCel Tnv nuepounvia
ayopdg. ®Guidate Tn yvrola anoddelen ayopdg oe oiyoupo UEPOC,
Kabwg autd To €yypado aTtaITEITAl WG ATIOSEIKTIKO TNE AYOPAS.

‘OAeg o1 {nuIEG N Ta eEAATTWHATA, TA OTIOIA LTTAPXOLV NoN
Katd Tov XpOvo TNG ayopdg, TPETTEL va avadEpovTal Xwpic
KabuoTtépnon PETA TNV ATIOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL €VTOG SlaoTAPATOG 3 ETWV AT TNV
nUepounvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOVCIACEL KATIOLO
€AATTWHPA UAIKOU Il KAOTAOKEUNG, TO TIPOIOV eTTIoKELAETAL I
avtikaBioTatat amo epag dwpedv Kata TN OIKn pag emmAoyn. O
XPOVOoG gyylnong dev eTtekTeivETAl AOYW TIAPOXNG IKAVOTIOINONG
arté TNV €uB0VN yla TPAYHUATIKA eAaTtTwpata. Auto LoxVeL Kal yia
€€aPTNUATA TA OTIOIA €XOLV AVTIKATACTADEI ] ETIIOKELACTEL.

AuTn n eyydnon mtavel va 1oxVEL, AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
nud, N €dv auTto XpnolpoTIorBnKe | cuvTNERBNKE PE KN
evOeSELYPEVO TPOTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO LAIKO KAl TNV KATACKELH).
AuTn n eyyonon dev adopd o€ PEpn Tou TIPOIdVTOC, TA oTToia
UTTOKEIVTAL O PUCIOAOYIK PBOPA Kal CLVETIWG BewpolvTal
avawaotpa (Tr.x., uratapieg, eOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g (nNUIEG og eLBpavoTa e€apTAPATA, OTIWG
SlaKoTTITEG 1 YudAlva e§apTruara.

Me Tnv avtikataotaon TnG CLOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivAel ek VEOUL 0 XPOVOG gyyvnong.

@® Aiekmepaimon Tng eyyonong
[Na va dlaopalioTei n ypriyopn emegepyacia Tou AlTHUATOg oag,
aKoAOLONOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEEIC:

[Na 6Aa Ta epwTrpaTa EXeTe TIPOXELPN TNV TAPELAKN artodelén Kat
Tov aplBpo Tpoidvtog (IAN 540682_2510) wg atmtodeIKTIKO TNG
ayopdg.

O ap1Buodg poiovTog avaypdadetal otnyv Tivakidéa TuTtou Tou
UTTAPXEL OTO TIPOIdV, elval Xapayuévn aTo TIPOoIoV, oTo eEWHUANO
ALTWV TWV O0SNYIWV (KATW aploTtepd) rj 0TO ALTOKOAANTO OTNV
Ttiow 1 KATW TTAELVPA TOU TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPoLV apAApata Aettoupyiag r AAAou
€i00LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVOTE APXIKA PECW TNAEPWVOUL 1)
email pe 1o Turpa efurnpETNoNG TToL AvapEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoidv Ttou kataypddeTal WG EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN aTNV
YVWOTOTIOINKEVN og €0AG SleDBuvaon eEUTINPETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV artodelén ayopdq (Tapelaxr amodelgn) kat
uTtoSeIKVUOVTAG TIOLO eival TO EAATTWHA Kal TIOTE EUDAVIOTNKE.

21n dievbuvon parkside-diy.com
MTIOPEITE Va KATeEPATETE AUTO KAl TIOAAA
AAAa eyxelpidla. Me autov Tov Kwdikod
QR, 6a petapeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. EruiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag tov aplbpuo mpoidvtog

(IAN) 540682_2510 6a petaPeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.
parkside-diy.com
® Zépfig
ZépPic EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvTuTIOo eTTIKOWVWVIAG OTO parkside-diy.com
IAN 540682_2510
@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvtuTio eTikowvwviag oto parkside-diy.com

IAN 540682_2510

A.A.A 2epPikn adpaydbag cuppopPwong
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® AlAwon cuppdpdwonc EE

AHAQIH YMMOP®QZIHZ EE (api6. 540682_2510)

Epeic, n exaupela
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
nA@voupe pe anokAEwTIk £UBUVN 6L To PGV

1AN: 540682_2510
Tavronoinen npoidvrog: "PARKSIDE" 4V Enavadoptiiduevo katoaBist
ApBHOG povTéou: HG14403

TANPOi TIg BaOIKEG ANAUTAOELS TV avadepouEVwY 0BnyY TG EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiov 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louhiou 2011]

MUVE(Q TwV OXETIK@Y EVOPHOVIOUEVWY TPOTYMWY 1 vela Twv Aoudy TERVIKGV TipoBiaypad@v o oxéon We Tig onoleq
SnAGVETaL N SURHOPGWON:
|AptO./Tepdiyio

08nyia 2006/42/EK

EN 150 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015

O6nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

To avtikelpevo Te we dvw SHAWGNG Eival evappoviopévo pe Ty 08nyia 2011/65/EE Tou Eupwnaikoy KowoBouhiou kat tou
SupBoukiou TG 8ng louviou 2011 Yia ToV TEPLOPLOWS TG XPAANG EMUKIVELVAY OUCLEY GE MAEKTPLKS Katt NAEKTPOVIKS
efomhiops:

|Apt®./Tepdxa

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321.8:2017

KATOXOG TWV TEXVIK@V EVYpadwy: OWIM GmbH & Co.KG

Vrioypadi yia Aoyapiaopé kat e€ ovépatos:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metdbpaon tne apxiic SiAwong ouppdpdwong

Neckarsulm 30.012026 g . o
Torog Huepopnvia #:' Jghs Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
efouotootnuévo efouotootnuévo
unoypadovia unoypadovia
GR

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden
die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Gefahr* bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Warnung“ bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
sVorsicht” bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige Verletzung zur Folge
haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Achtung” zeigt die Gefahr einer méglichen
Sachbeschadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
»Hinweis® bietet weitere nltzliche Informationen.

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Peb b | b P
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Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse I

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

Lithium-lonen-Akku

Leerlaufdrehzahl

max. 50 °C

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Umdrehungen pro Minute
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c € Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

|| Sicherheitshinweise
\ Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit flr ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaéBe Verwendung

u Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lésen von Schrauben
vorgesehen.

= Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsatze
und Bit) entsprechend dem bestimmungsgemaBen
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe , Technische Daten®).

® Die LED-Arbeitsleuchte [10| dieses Produkts ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

= Andere Verwendungen oder Verédnderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu Risiken

386 DE/AT/BE/CH



wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschadigungen flihren.
FUr aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung. Das
Produkt ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder fur
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

1 4V Akku-Schrauber
1 Verlangerter Bithalter
14 Bits

1 USB-Kabel

1 Bedienungsanleitung

@ Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit den
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

[1] Drehrichtungsanzeige A (Schrauben festziehen)/
Batterieladestatus-LED (griine Farbe)
Batterieladestatus-LED (gelbe Farbe)
Drehrichtungsanzeige W (Schrauben |6sen)/
Batterieladestatus-LED (rote Farbe)
Drehrichtungsumschalter
USB-Typ-C-Anschluss

Ladegerat *

USB-Anschluss (Typ A)

USB-Kabel

Ein-/Ausschalter

LED-Arbeitsleuchte

2]
3]

HRENEEN

*

Ladegerét ist nicht enthalten. Kunden kénnen dieses
Ladegerat Uber www.optimex-shop.com beziehen.
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[11] Frontabdeckung
12] Bithalter

@® Technische Daten

4 V Akku-Schrauber

Modell: HG14403
Nennspannung: 4V === (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-lonen

Zellenanzahl: 1

Kapazitat: 2,0 Ah

Leerlaufdrehzahl: No = 200 min™’
Drehmoment (harter/weicher

Schraubfall gemaB ISO 5393): |Max. 10 N m
Bit-Halterung: 6,35 mm (%,")

Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerit, um das
kabellose Werkzeug zu laden * :

Handelsregisternummer und
Anschrift:

Information Wert
Name oder Handelsmarke OWIM GmbH & Co. KG
des Herstellers, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung:

HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

*

Ladegerét ist nicht enthalten. Kunden kénnen dieses

Ladegerat Uber www.optimex-shop.com beziehen.
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Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V===
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb:|78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0.1 W
Eingangsstrom: 0,3 A

Schutzklasse:

[1/0] (doppelte Isolierung)

Anschlussstyp:

USB (Typ A)

Aufladezeit:

ca. 90

‘min

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des Ladens:

+4 °C bis +40 °C

Wahrend des Betriebs:

0 °C bis +40 °C

Wéhrend der Lagerung:

0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: Loa = 63,37 dB
Schallleistungspegel: Lwa = 71,37dB
Unsicherheit K: Koawa| = 3dB
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Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben

Schwingungsemissionswert ay: < 2,5 m/s? (0,215 m/s?)
Unsicherheit K: = 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstlick bearbeitet wird.

P Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

P Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
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» Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.

A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
sElektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.
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Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

e)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schiag,
wenn |hr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir
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den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.
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Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und

setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

b)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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e)

oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn

sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als
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die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus

kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufllssigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdnderten
Akku. Beschéadigte oder verdnderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber 130 °C
kdénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

+D//7/

mit] - Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

."'4"3

% Es besteht Explosionsgefahr.

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche

Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

c
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@® Sicherheitshinweise fiir Schrauber

a)

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flhren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Lockern
und Lésen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken
Gegenwirkungen kommen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Werkzeug wéahrend der Verwendung blockiert. Machen
Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen
RickstoB3 verursachen kdnnen.

Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in

die mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Geréat
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies
verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet.

@ Vibrations- und Gerdauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und gerdauscharme Betriebsarten und tragen Sie personliche
Schutzausristung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.
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Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und
gerduschbedingte Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge flr dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.
Halten Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/
Griffflachen fest.

Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und
sorgen Sie flr ausreichende Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen langeren
Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend

aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von
einer qualifizierten Fachkraft Uberpriifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

® Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darUber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich
des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

® Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.
VerstoB gegen diesen Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

® Schutzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere Flussigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
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Halten Sie das Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen
fur Reinigung, Wartung und Reparatur.

'y Das Gerat ist nur fir den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flr Personen- und Sachschéaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfuhrung dieses Produkts unter anderem
auftreten:

m  Gesundheitsschaden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt Uber einen l&dngeren Zeitraum
benutzt, nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

®  Personen- und Sachschaden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl6tzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wahrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschéden verursacht durch
fliegende Objekte.
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@® Betrieb
@® Informationen zum Akku

u Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kdénnen jederzeit geladen werden, ohne
ihre Lebensdauer zu beeintréchtigen. Ein Abbruch des
Ladevorgangs beschéadigt den Akku nicht.

m Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person erfolgen, um Gefédhrdungen zu vermeiden. Bei der
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt
einen Akku enthalt.

m  Wenn die rote Batterieladestatus-LED |3 | wéhrend des
Gebrauchs blinkt, betragt der Akkustand weniger als 10 %
seiner Kapazitat. Der Akku muss aufgeladen werden.

0 Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen
unter +4 °C oder Uber +40 °C. Die Lagerbedingungen sollten
kihl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

p Die Batterieladestatus-LED leuchtet nach dem Loslassen
des Ein-/Ausschalters [9] fiir ca. 10 Sekunden.

P Dies sind ungeféhre Werte fiir den Ladestatus und den
Akkustatus.
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b Die LED-Arbeitsleuchte [10] kann wahrend des
Ladevorgangs verwendet werden. Es ist normal, dass sich
der Griff wahrend des Ladevorgangs leicht erwarmt.

1. SchlieBen Sie das USB-Kabel | 8 | an den USB-Anschluss

(Typ A)[7] des Ladegerats [6] an.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels | 8 | mit dem

USB-Typ-C-Anschluss [5].
3. SchlieBen Sie das Ladegerit [6] an eine Steckdose an.

= Die Batterieladestatus-LED [ 1], [2] und [3] zeigen den

Ladestatus an:

Batterieladestatus-LED wihrend des Ladens

Rot Gelb Griin Ladestatus
Blinkt Aus Aus <30 %
Leuchtet Blinkt Aus 30-60 %
Leuchtet Leuchtet Blinkt 60-90 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >90 %
Batterieladestatus-LED wahrend des Betriebs
Rot Gelb Griin Akkustatus
Blinkt Aus Aus <10 %
Leuchtet Aus Aus 10-30 %
Leuchtet Leuchtet Aus 30-70 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >70 %
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Ladevorgang beenden
1. Trennen Sie das USB-Kabel | 8 | vom Produkt.
2. Ziehen Sie das Ladegerit[6] aus der Steckdose.

@® Drehrichtung dndern

0 Dricken Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | durch, um die
Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

Schalter gedriickt von | Richtung Rlcht_ungs-
anzeige
Schrauben
Rechts ®) festdrehen A
Links (a) |Schrauben l6sen |

@® LED-Arbeitsleuchte

u Die LED-Arbeitsleuchte |10] erlischt ca. 10 Sekunden nach
Loslassen des Ein-/Ausschalters [9].

m Die LED-Arbeitsleuchte 10| kann separat eingeschaltet
werden, um den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

1. Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | auf die mittlere
Position, so dass er auf beiden Seiten gleich weit herausragt.
2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9].

@® Bits wechseln

P Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form
beschriftet. Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie
den entsprechenden Bit aus, um zu priifen, ob er ohne
Spielraum im Schraubkopf sitzt.
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1 Ziehen Sie den Schraubbit heraus. Setzen Sie einen anderen
Bit-Typ in den Bithalter |12 ein (Abb. D).

@® Aufsitze wechseln

Die Frontabdeckung |11| kann abgenommen werden, um
andere Aufsatze (nicht im Lieferumfang enthalten) anzubringen
(Abb. E, F):

A1 Drehmoment-Aufsatz
A2 Exzenter-Aufsatz

A3 Winkel-Aufsatz

A4 Schneid-Aufsatz

Die Aufsatze sind unter www.optimex-shop.com unter
»PASL 4 D8“ verflgbar.

1. Greifen Sie in eine der beiden Aussparungen der Kappe, um
die Frontabdeckung (11| zu entfernen.

2. Uberpriifen Sie die mit den austauschbaren Aufsitzen
mitgelieferte Bedienungsanleitung fiir die Montage und
Demontage.

@® Ein-/ausschalten

Ein-/ausschalten | Aktion

Ein Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9] ein
und halten Sie ihn in Position.

Die LED-Arbeitsleuchte |10] schaltet sich
ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [9] los.
Die LED-Arbeitsleuchte |10] leuchtet flr
10 Sekunden auf und erlischt dann.
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@® Fehlerbehebung

/A WARNUNG!

P> Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder
versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht
mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine
versiegelte Plastiktlite und senden Sie es zur Reparatur
oder Entsorgung an das Service-Center.

Problem Madgliche Ursache | Losung
Das Produkt | Die Steckdose hat | SchlieBen Sie das
ladt nicht. keinen Strom. Ladegerat [6] an eine

Steckdose mit normaler
Stromversorgung an.

Das Ladegerat [6]
ist defekt oder
beschédigt.

Wechseln Sie das
Ladegerat [6].

Das USB-Kabel
ist defekt oder
beschédigt.

Wechseln Sie das
USB-Kabel [8].

Das Produkt oder
der Akku sind

Bringen Sie das Produkt
zur Reparatur in das

beschédigt. Service-Center.
Das Produkt | Das Produkt ist Lassen Sie das Produkt
funktioniert Uberhitzt. 10 Minuten abkuhlen.
nicht. Der Akku ist Laden Sie den Akku auf.
entladen.
Das Produkt ist Bringen Sie das Produkt
beschédigt. zur Reparatur in das

Service-Center.
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Problem Madgliche Ursache | Losung

Flussigkeit Der Akku ist Bringen Sie das Produkt
tritt aus dem | beschédigt. zur Reparatur in das
Produkt aus. Service-Center.

® Reinigung und Wartung

P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflachen beschédigen kénnen.

»> Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere
des Produkts gelangen.

= Liftungsoffnungen missen immer frei sein.

= RegelmaBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verlangert die Lebensdauer
des Produkts.

0 Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

1 Vor der Reinigung oder Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten:
— Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter |4 | in die mittlere

Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.

— Entfernen Sie das USB-Kabel [8].
- Entfernen Sie den Schraubbit.
— Ziehen Sie das Ladegerat [6] aus der Steckdose.
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Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie fir schwer zugangliche Stellen eine weiche
Blrste.

Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den
Liftungsoéffnungen mit einem Tuch und einer weichen Blrste.

Wartung

Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und
die Schraubbits auf Verschlei und Beschadigungen.
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehor (siehe ,,Bits wechseln®).
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe
»1echnische Daten®).

Lagerung

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter |4 | in die mittlere
Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum,
geschutzt vor direkter Sonneneinstrahlung.

® Transport

P> Der integrierte Li-lonen-Akku darf ausschlieBlich von

geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen
werden.

Um den Akku aus dem Gehause zu entnehmen, muss der
Akku leer sein und die Schrauben des Gehduses missen
gel6st werden. Die Akkuanschliisse missen einzeln
getrennt und isoliert werden.
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b Dieses Produkt enthalt einen wiederaufladbaren
Li-lonen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen
Regelungen zu Gefahrstoffen. Das Produkt mit integriertem
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der StraBe
und auf See transportiert werden.

b Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim
Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier,
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport
durch Drittanbieter muss ein Experte fur Gefahrengut
konsultiert werden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

A
&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:
Y Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

1

Stadtverwaltung.

Geréat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmuill entsorgt werden darf.
Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
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abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fur
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Moglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rliickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt tber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurick.

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdill
entsorgen dirfen.
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Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschaft z. B. in lhrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle

ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fur
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus koénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen auBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Darliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermullung zu vermeiden.
Prifen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
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zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 540682_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift (ibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere HandbUlcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 540682_2510

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Service

A
AA

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540682_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540682_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540682_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540682_2510

Serbisches Konformitatszeichen
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@ EU-Konformitatserkldrung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(Nr. 540682_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG,

1,74167

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 540682_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 4V Akku-Schrauber
Modellnummer: HG14403

die der aufg EU-Richtlinien erfiillt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [OJEU L 174,01.07.2011]

fir die die

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN ISO 12100:2010

EN 62481-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62481-2-2:2014+AC:2015
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur der g g Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (433 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG,

1,74167

Original-Konformitatserklarung

e .I-i'l.h_ o
pba. Jedts Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Neckarsulm
ort

30.01.2026
Datum

DE

q3
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